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7. ал-’а‘рāф 
 
С╛ра, 

āйат, п/п 
№ слова 

Араб.  Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

المص 7:1:1  ’алиф-лāм-
м╖м-╘āд 

  

كتب 7:2:1  китāбун ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أنزل 7:2:2  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیك 7:2:3  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فلا 7:2:4  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

یكن 7:2:5  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 7:2:6  ф╖  Предлог 

صدرك 7:2:7  ╘адри-ка ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

حرج 7:2:8  ╝араджун ← [َحَرِج] быть сжатым, тесным, 
узким; быть стеснённым, 
беспокоиться, тревожиться; 
совершать грех, проступок → 
стеснение, затруднение; тревога, 
сомнение; грех, преступление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھ 7:2:9  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لتنذر 7:2:10  ли-тун╕ира ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 7:2:11  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وذكرى 7:2:12  ўа-╕икрā ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
воспоминание; упоминание, 
память о ком-либо; рассказ; 
напоминание; знак, предвестник 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, ж. р., род. п. 
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للمؤمنین 7:2:13  ли-л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

اتبعوا 7:3:1  иттаби‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 7:3:2  мā  Относительное местоимение 

أنزل 7:3:3  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیكم 7:3:4  ’илай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:3:5  мин  Предлог 

ربكم 7:3:6  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:3:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تتبعوا 7:3:8  таттаби‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:3:9  мин  Предлог 

دونھ 7:3:10  д╛ни-х╖ ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أولیاء 7:3:11  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قلیلا 7:3:12  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ما 7:3:13  мā  Относительное местоимение 

تذكرون 7:3:14  та╕аккар╛на ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 
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опомниться, образумиться 
وكم 7:4:1  ўа-кам  Слитный соединительный союз; 

вопросительное местоимение 
من 7:4:2  мин  Предлог 

قریة 7:4:3  ╗арйатин ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أھلكنھا 7:4:4  ’ахлакнā-хā ← [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فجاءھا 7:4:5  фа-джā’а-хā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بأسنا 7:4:6  ба’су-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بیتا 7:4:7  байāтан ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
ночное время; ночёвка; ночное 
нападение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

أو 7:4:8  ’аў  Частица распределения 

ھم 7:4:9  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

قائلون 7:4:10  ╗ā’ил╛на ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → говорящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فما 7:5:1  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

كان 7:5:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

دعویھم 7:5:3  да‘ўā-хум ← [دَعَا] звать, призывать; 
просить, умолять; взывать; 
побуждать; приписывать; 
называть; приглашать → 
притязание; утверждение; жалоба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذ 7:5:4  ’и╕  Наречие времени 

جاءھم 7:5:5  джā’а-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بأسنا 7:5:6  ба’су-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلا 7:5:7  ’иллā  Частица исключения 

أن 7:5:8  ’ан  Подчинительный союз 

قالوا 7:5:9  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إنا 7:5:10  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
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слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كنا 7:5:11  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ظلمین 7:5:12  ╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فلنسءلن 7:6:1  фа-ла-
нас’ала-нна 

 ,спрашивать [سَأَلَ] =
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., мн. ч. 

الذین 7:6:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أرسل 7:6:3  ’урсила ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیھم 7:6:4  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولنسءلن 7:6:5  ўа-ла-
нас’ала-нна 

 ,спрашивать [سَأَلَ] =
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., мн. ч. 

المرسلین 7:6:6  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

فلنقصن 7:7:1  фа-ла-
на╗у╘╘а-нна 

 ;следовать за кем-либо [قَصَّ] =
рассказывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., мн. ч. 

علیھم 7:7:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بعلم 7:7:3  би-‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 7:7:4  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنا 7:7:5  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

غائبین 7:7:6  ╒ā’иб╖на ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствующий; скрытый, 
невидимый, непостижимый → 
нечто невидимое, непостижимое 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والوزن 7:8:1  ўа-л-ўазну ← [َوَزَن] взвешивать; отвешивать, 
продавать на вес → взвешивание 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., им. п. 

یومئذ 7:8:2  йаўма’и╕ин-
и 

]یوم[ ←  → в тот день Наречие времени 

الحق 7:8:3  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

فمن 7:8:4  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

ثقلت 7:8:5  ╙а╗улат = ]َثَقُل[  быть тяжёлым, много 
весить; быть обременительным, 
тягостным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

موزینھ 7:8:6  маўāз╖ну-х╛ ← [َوَزَن] взвешивать; отвешивать, 
продавать на вес → весы; мерило 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فأولئك 7:8:7  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھم 7:8:8  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

المفلحون 7:8:9  л-муфли╝╛на ← [ حَفَلَ ] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать → 
преуспевающий; 
благоденствующий, 
блаженствующий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ومن 7:9:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

خفت 7:9:2  ╜аффат = ]َّخَف[  быть лёгким, 
легковесным; быть быстрым, 
проворным; спешить; 
уменьшаться, ослабевать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

موزینھ 7:9:3  маўāз╖ну-х╛ ← [َوَزَن] взвешивать; отвешивать, 
продавать на вес → весы; мерило 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فأولئك 7:9:4  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

الذین 7:9:5  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

خسروا 7:9:6  ╜асир╛ = ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنفسھم 7:9:7  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بما 7:9:8  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 7:9:9  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:9:10  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یظلمون 7:9:11  йа╔лим╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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притеснять 
ولقد 7:10:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 

слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

مكنكم 7:10:2  макканнā-
кум 

]مَكُنَ[ ←  быть крепким, сильным, 
прочным; иметь силу; иметь 
влияние → II укреплять, 
упрочивать; прочно 
устанавливать; давать 
возможность; давать власть 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:10:3  ф╖  Предлог 

الأرض 7:10:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وجعلنا 7:10:5  ўа-джа‘алнā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لكم 7:10:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 7:10:7  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

معیش 7:10:8  ма‘āйиша ← [َعَاش] жить, существовать → 
образ жизни; пропитание; 
средства к существованию 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

قلیلا 7:10:9  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ما 7:10:10  мā  Относительное местоимение 

تشكرون 7:10:11  ташкур╛на = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولقد 7:11:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

خلقنكم 7:11:2  ╜ала╗нā-кум = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 7:11:3  ╙умма  Соединительный союз 

صورنكم 7:11:4  ╘аўўарнā-
кум 

]صَارَ[ ←  представлять; 
изображать; резать на куски → II 
придавать образ, вид; изображать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 7:11:5  ╙умма  Соединительный союз 

قلنا 7:11:6  ╗улнā = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

للملئكة 7:11:7  ли-л-
малā’икати 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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семитских языков 
اسجدوا 7:11:8  сджуд╛ = [َسَجَد] стать смиренным, 

покорным; кланяться, падать ниц 
Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

لءادم 7:11:9  ли-’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

فسجدوا 7:11:10  фа-саджад╛ = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إلا 7:11:11  ’иллā  Частица исключения 

إبلیس 7:11:12  ’ибл╖са = ُإِبْلِیس Ибл╖с (из греческого?), 
коранический персонаж, ангел, 
низвергнутый с небес, «дьявол», 
«сатана» 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لم 7:11:13  лам  Частица отрицания 

یكن 7:11:14  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 7:11:15  мина  Предлог 

السجدین 7:11:16  с-сāджид╖на ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:12:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ما 7:12:2  мā  Вопросительное местоимение 

منعك 7:12:3  мана‘а-ка = [َمَنَع] мешать, препятствовать; 
запрещать, отказывать, лишать; 
предотвращать; удерживать; 
защищать, оборонять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ألا 7:12:4  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

تسجد 7:12:5  тасджуда = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

إذ 7:12:6  ’и╕  Наречие времени 

أمرتك 7:12:7  ’амарту-ка = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:12:8  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أنا 7:12:9  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

خیر 7:12:10  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھ 7:12:11  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خلقتني 7:12:12  ╜ала╗та-н╖ = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 7:12:13  мин  Предлог 

نار 7:12:14  нāрин ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
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ед. ч., род. п. 
وخلقتھ 7:12:15  ўа-╜ала╗та-

х╛ 
 мерить, кроить, размерять [خَلَقَ] =
(кожу) → творить, создавать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:12:16  мин  Предлог 

طین 7:12:17  ╚╖нин ← [َطَان] вымазать, обмазывать 
глиной (из сирийского или 
арамейского?) → глина 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قال 7:13:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فاھبط 7:13:2  фа-хби╚ = [َھَبَط] сходить, спускаться; 
прибывать, приезжать; 
расположиться для житья; 
оседать, обваливаться, падать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

منھا 7:13:3  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فما 7:13:4  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یكون 7:13:5  йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لك 7:13:6  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أن 7:13:7  ’ан  Подчинительный союз 

تتكبر 7:13:8  татакаббара ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → V 
гордиться, превозноситься; 
надменно обращаться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

فیھا 7:13:9  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فاخرج 7:13:10  фа-╜рудж = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إنك 7:13:11  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:13:12  мина  Предлог 

الصغرین 7:13:13  ╘-╘ā╒ир╖на ← ]َصَغُر[  быть малым, 
небольшим; быть ничтожным → 
униженный, презренный, 
бесславный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:14:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أنظرني 7:14:2  ’ан╔ир-н╖ ← [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → IV давать 
отсрочку; откладывать, 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 
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отсрочивать 
إلى 7:14:3  ’илā  Предлог 

یوم 7:14:4  йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یبعثون 7:14:5  йуб‘а╙╛на = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

قال 7:15:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إنك 7:15:2  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:15:3  мина  Предлог 

المنظرین 7:15:4  л-мун╔ар╖на ← [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → IV давать 
отсрочку; откладывать, 
отсрочивать → получивший 
отсрочку; отложенный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

قال 7:16:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فبما 7:16:2  фа-би-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

أغویتني 7:16:3  ’а╒ўайта-н╖ ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → IV вводить 
в заблуждение; соблазнять, 
прельщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لأقعدن 7:16:4  ла-’а╗‘уда-
нна 

 ;садиться, сидеть [قَعَدَ] =
поджидать; отказываться, 
уклоняться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., ед. ч. 

لھم 7:16:5  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

صرطك 7:16:6  ╘ирā╚а-ка = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

المستقیم 7:16:7  л-муста╗╖ма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть прямым, 
честным; быть правильным; 
подниматься, выпрямляться → 
прямой; правильный 

Действительное причастие (X 
порода), м. р., ед. ч., вин. п. 

ثم 7:17:1  ╙умма  Соединительный союз 

لءاتینھم 7:17:2  ла-’āтийа-
нна-хум 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:17:3  мин  Предлог 
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بین 7:17:4  байни ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أیدیھم 7:17:5  ’айд╖-хим ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ومن 7:17:6  ўа-мин  Слитный соединительный союз; 
предлог 

خلفھم 7:17:7  ╜алфи-хим ← ]َلَفَخ[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → остающийся 
позади;следующий за; наследник; 
ушедший, отсутствующий → 
задняя часть или сторона 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وعن 7:17:8  ўа-‘ан  Слитный соединительный союз; 
предлог 

أیمنھم 7:17:9  ’аймāни-хим ← [َیَمُن] быть счастливым, 
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
правая рука; правая сторона → 
клятва, присяга 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وعن 7:17:10  ўа-‘ан  Слитный соединительный союз; 
предлог 

شمائلھم 7:17:11  шамā’или-
хим 

 ;завёртывать; покрывать [شَمَلَ] ←
охватывать → левый; левая рука; 
левая сторона 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:17:12  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تجد 7:17:13  таджиду = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أكثرھم 7:17:14  ’ак╙ара-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شكرین 7:17:15  шāкир╖на ← [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным → 
благодарящий, славящий за 
благодеяния; благодарный, 
признательный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 7:18:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

اخرج 7:18:2  ╜рудж = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

منھا 7:18:3  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

مذءوما 7:18:4  ма╕’╛ман ← [َذَأَم] унижать; порицать; 
презирать → униженный; 
порицаемый; презираемый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مدحورا 7:18:5  мад╝╛ран ← [َدَحَر] изгнать, прогнать; 
наносить поражение → 
изгоняемый, изгнанный; 
удалённый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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لمن 7:18:6  ла-ман  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
обобщающее местоимение 

تبعك 7:18:7  таби‘а-ка ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

منھم 7:18:8  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لأملأن 7:18:9  ла-’амла’а-
нна 

]مَلأََ [ =  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., ед. ч. 

جھنم 7:18:10  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

منكم 7:18:11  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أجمعین 7:18:12  ’аджма‘╖на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ويءادم 7:19:1  ўа-йā-’āдаму = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

اسكن 7:19:2  скун = [َسَكَن] быть тихим, спокойным; 
утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أنت 7:19:3  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

وزوجك 7:19:4  ўа-заўджу-ка ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الجنة 7:19:5  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فكلا 7:19:6  фа-кулā = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., дв. ч. 

من 7:19:7  мин  Предлог 

حیث 7:19:8  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

شئتما 7:19:9  ши’тумā = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., дв. ч. 

ولا 7:19:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تقربا 7:19:11  та╗рабā = [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
дв. ч. 

ھذه 7:19:12  хā╕ихи  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 
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الشجرة 7:19:13  ш-
шаджарата 

 ,прорываться; возникать [شَجَرَ] ←
происходить (о споре) → дерево; 
куст 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فتكونا 7:19:14  фа-так╛нā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., дв. ч. 

من 7:19:15  мина  Предлог 

الظلمین 7:19:16  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فوسوس 7:20:1  фа-ўасўаса = [َوَسْوَس] нашёптывать, внушать 
злые мысли; наущать; смущать, 
тревожить; искушать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھما 7:20:2  ла-хумā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

الشیطن 7:20:3  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لیبدي 7:20:4  ли-йубдийа ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → IV выявлять, 
обнаруживать; выражать; 
показывать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھما 7:20:5  ла-хумā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

ما 7:20:6  мā  Относительное местоимение 

وري 7:20:7  ў╛рийа ← [وَرَى] высекать искры, огонь 
→ III скрывать, прятать 

Глагол (III порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھما 7:20:8  ‘ан-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

من 7:20:9  мин  Предлог 

سوءتھما 7:20:10  саў’āти-химā ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → половые органы, 
срамные части 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

وقال 7:20:11  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ما 7:20:12  мā  Частица отрицания 

نھیكما 7:20:13  нахā-кумā = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

ربكما 7:20:14  раббу-кумā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им п.; 
слитное личное местоимение, 
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Господь 2 л., общ. р., дв. ч. 
عن 7:20:15  ‘ан  Предлог 

ھذه 7:20:16  хā╕ихи  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الشجرة 7:20:17  ш-
шаджарати 

 ,прорываться; возникать [شَجَرَ] ←
происходить (о споре) → дерево; 
куст 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 7:20:18  ’иллā  Частица исключения 

أن 7:20:19  ’ан  Подчинительный союз 

تكونا 7:20:20  так╛нā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., дв. ч. 

ملكین 7:20:21  малакайни ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п. 

أو 7:20:22  ’аў  Частица распределения 

تكونا 7:20:23  так╛нā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., дв. ч. 

من 7:20:24  мина  Предлог 

الخلدین 7:20:25  л-╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقاسمھما 7:21:1  ўа-╗āсама-
хумā 

 ;делить, разделить [قَسَمَ] ←
определять → III обмениваться 
клятвами 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إني 7:21:2  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكما 7:21:3  ла-кумā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

لمن 7:21:4  ла-мина  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

النصحین 7:21:5  н-нā╘и╝╖на ← [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 
советовать, давать наставления 
→ благорасположенный, 
доброжелательный; искренний 
друг; советник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فدلیھما 7:22:1  фа-даллā-
хумā 

 ;вытаскивать (ведро) [دَلاَ] ←
черпать (ведром) → II опускать 
вниз; свешивать; вводить в 
заблуждение; завлекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

بغرور 7:22:2  би-╒ур╛рин ← [َّغَر] прельщать, обольщать; 
вводить в соблазн, обманывать 
→ обольщение, соблазны; обман 

Слитный предлог; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

فلما 7:22:3  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
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наречие времени 
ذاقا 7:22:4  ╕ā╗ā = [َذَاق] пробовать на вкус; 

испытывать, узнавать 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

الشجرة 7:22:5  ш-
шаджарата 

 ,прорываться; возникать [شَجَرَ] ←
происходить (о споре) → дерево; 
куст 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

بدت 7:22:6  бадат = [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لھما 7:22:7  ла-хумā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

سوءتھما 7:22:8  саў’āту-хумā ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → половые органы, 
срамные части 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

وطفقا 7:22:9  ўа-╚афи╗ā = [َطَفِق] начинать, приступать; 
продолжать делать что-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

یخصفان 7:22:10  йа╜╘ифāни = ]َخَصَف[  соединять; сшивать 
вместе что-либо 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., дв. ч. 

علیھما 7:22:11  ‘алай-химā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

من 7:22:12  мин  Предлог 

ورق 7:22:13  ўара╗и ← [َوَرَق] покрываться листьями 
→ лист, листок 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الجنة 7:22:14  л-джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ونادیھما 7:22:15  ўа-нāдā-
хумā 

 собираться, сходиться на [نَدَا] ←
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

ربھما 7:22:16  раббу-хумā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

ألم 7:22:17  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

أنھكما 7:22:18  ’анха-кумā = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

عن 7:22:19  ‘ан  Предлог 

تلكما 7:22:20  тилкумā  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الشجرة 7:22:21  ш-
шаджарати 

 ,прорываться; возникать [شَجَرَ] ←
происходить (о споре) → дерево; 
куст 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وأقل 7:22:22  ўа-’а╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

لكما 7:22:23  ла-кумā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

إن 7:22:24  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 
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الشیطن 7:22:25  ш-шай╚āна ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكما 7:22:26  ла-кумā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

عدو 7:22:27  ‘адуўўун ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 7:22:28  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

قالا 7:23:1  ╗āлā = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

ربنا 7:23:2  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ظلمنا 7:23:3  ╔аламнā = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

أنفسنا 7:23:4  ’анфуса-нā ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وإن 7:23:5  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

لم 7:23:6  лам  Частица отрицания 

تغفر 7:23:7  та╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

لنا 7:23:8  ла-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وترحمنا 7:23:9  ўа-тар╝ам-нā = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنكونن 7:23:10  ла-нак╛на-
нна 

 ;быть, существовать [كَانَ] =
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., мн. ч. 

من 7:23:11  мина  Предлог 

الخسرین 7:23:12  л-╜āсир╖на ← [َخَسَأ] прогонять, гнать; 
срамить, позорить → 
прогоняемый, изгоняемый; 
презренный; ослабевший (о 
зрении) 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:24:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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اھبطوا 7:24:2  хби╚╛ = [َھَبَط] сходить, спускаться; 
прибывать, приезжать; 
расположиться для житья; 
оседать, обваливаться, падать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بعضكم 7:24:3  ба‘╓у-кум ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لبعض 7:24:4  ли-ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عدو 7:24:5  ‘адуўўун ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولكم 7:24:6  ўа-ла-кум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:24:7  ф╖  Предлог 

الأرض 7:24:8  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مستقر 7:24:9  муста╗аррун ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 
останавливаться, поселяться → X 
остановиться, оставаться, 
пребывать; поселиться → 
пребывание, местопребывание, 
убежище; вместилище 

Страдательное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

ومتع 7:24:10  ўа-матā‘ун ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

إلى 7:24:11  ’илā  Предлог 

حین 7:24:12  ╝╖нин ← [َحَان] наступать, наставать (о 
времени) → время; срок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قال 7:25:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فیھا 7:25:2  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

تحیون 7:25:3  та╝йаўна = [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وفیھا 7:25:4  ўа-ф╖-хā  Слитный соединительный союз 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

تموتون 7:25:5  там╛т╛на = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ومنھا 7:25:6  ўа-мин-хā  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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تخرجون 7:25:7  ту╜радж╛на ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

یبني 7:26:1  йā-бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ءادم 7:26:2  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قد 7:26:3  ╗ад  Частица определенности 

أنزلنا 7:26:4  ’анзалнā ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیكم 7:26:5  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لباسا 7:26:6  либāсан ← ]َلَبَس[  затемнять, делать 
неясным и ]َلَبِس[  надеть на себя, 
одеваться, носить (одежду) → 
покров; одеяние, одежда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوري 7:26:7  йуўāр╖ ← [وَرَى] высекать искры, огонь 
→ III скрывать, прятать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

سوءتكم 7:26:8  саў’āти-кум ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → половые органы, 
срамные части 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وریشا 7:26:9  ўа-р╖шан ← [َرَاش] оперяться; оперять, 
снабжать перьями; стать богатым 
→ перья, оперение; богатое 
убранство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

ولباس 7:26:10  ўа-либāсун ← ]َلَبَس[  затемнять, делать 
неясным и ]َلَبِس[  надеть на себя, 
одеваться, носить (одежду) → 
покров; одеяние, одежда 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

التقوى 7:26:11  т-та╗ўā ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
богобоязненность, страх Божий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 7:26:12  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

خیر 7:26:13  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ذلك 7:26:14  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

من 7:26:15  мин  Предлог 

ایت 7:26:16  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 7:26:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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لعلھم 7:26:18  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یذكرون 7:26:19  йа╕╕аккар╛на ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 
опомниться, образумиться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

یبني 7:27:1  йā-бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ءادم 7:27:2  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لا 7:27:3  лā  Частица отрицания 

یفتننكم 7:27:4  йафтина-
нна-куму 

 очищать благородные [فَتَنَ] =
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 

Глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الشیطن 7:27:5  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

كما 7:27:6  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

أخرج 7:27:7  ’а╜раджа ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

أبویكم 7:27:8  ’абаўай-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:27:9  мина  Предлог 

الجنة 7:27:10  л-джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ینزع 7:27:11  йанзи‘у = [َنَزَغ] удалять; отрывать; 
сдирать; вырывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

عنھما 7:27:12  ‘ан-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

لباسھما 7:27:13  либāса-хумā ← ]َلَبَس[  затемнять, делать 
неясным и ]َلَبِس[  надеть на себя, 
одеваться, носить (одежду) → 
покров; одеяние, одежда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

لیریھما 7:27:14  ли-йурийа-
хумā 

 ;видеть; замечать [رَأَى] ←
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 



19 
 

سوءتھما 7:27:15  саў’āти-химā ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → половые органы, 
срамные части 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إنھ 7:27:16  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یریكم 7:27:17  йарā-кум  Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ھو 7:27:18  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

وقبیلھ 7:27:19  ўа-╗аб╖лу-х╛ ← [َقَبِل] принять → 
кровнородственное объединение 
(преимущественно — 
кочевников), группа, толпа 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:27:20  мин  Предлог 

حیث 7:27:21  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

لا 7:27:22  лā  Частица отрицания 

ترونھم 7:27:23  тараўна-хум = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إنا 7:27:24  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

جعلنا 7:27:25  джа‘алнā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

الشیطین 7:27:26  ш-шайā╚╖на ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أولیاء 7:27:27  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

للذین 7:27:28  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

لا 7:27:29  лā  Частица отрицания 

یؤمنون 7:27:30  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وإذا 7:28:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

فعلوا 7:28:2  фа‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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فحشة 7:28:3  фā╝ишатан ← [َفَحُش] выходить из границ, 
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

قالوا 7:28:4  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وجدنا 7:28:5  ўаджаднā = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

علیھا 7:28:6  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ءاباءنا 7:28:7  ’āбā’а-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

واالله 7:28:8  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أمرنا 7:28:9  ’амара-нā = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بھا 7:28:10  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قل 7:28:11  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 7:28:12  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 7:28:13  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 7:28:14  лā  Частица отрицания 

یأمر 7:28:15  йа’муру = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بالفحشاء 7:28:16  би-л-
фа╝шā’и 

 ,выходить из границ [فَحُشَ] ←
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; распутство, разврат; 
прелюбодеяние 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أتقولون 7:28:17  ’а-та╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 7:28:18  ‘алā  Предлог 

االله 7:28:19  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ما 7:28:20  мā  Относительное местоимение 

لا 7:28:21  лā  Частица отрицания 

تعلمون 7:28:22  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قل 7:29:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أمر 7:29:2  ’амара = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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ربي 7:29:3  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بالقسط 7:29:4  би-л-╗ис╚и ← [َقَسَط] быть справедливым; 
действовать несправедливо → 
справедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأقیموا 7:29:5  ўа-’а╗╖м╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وجوھكم 7:29:6  ўудж╛ха-
кум 

 ,быть знатным [وَجُھَ] ←
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عند 7:29:7  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

كل 7:29:8  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

مسجد 7:29:9  масджидин ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ место поклонения, молитвы; 
мечеть 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وادعوه 7:29:10  ўа-д‘╛-ху = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مخلصین 7:29:11  му╜ли╘╖на ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → IV 
сделать чистым; очищать; 
проявлять искренность; быть 
преданным, верным → 
очищающий; истинно 
преданный; искренний 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

لھ 7:29:12  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الدین 7:29:13  д-д╖на ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كما 7:29:14  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

بدأكم 7:29:15  бада’а-кум = [َبَدَأ] начинать, приступать; 
делать что-либо впервые; 
производить, осуществлять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تعودون 7:29:16  та‘╛д╛на = [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فریقا 7:30:1  фар╖╗ан ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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→ часть; отряд; группа, партия 
людей 

ھدى 7:30:2  хадā = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وفریقا 7:30:3  ўа-фар╖╗ан ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ часть; отряд; группа, партия 
людей 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حق 7:30:4  ╝а╗╗а = [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھم 7:30:5  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الضللة 7:30:6  ╓-╓алāлату ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
заблуждение, ошибка 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

إنھم 7:30:7  ’инна-хуму  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

اتخذوا 7:30:8  тта╜а╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الشیطین 7:30:9  ш-шайā╚╖на ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أولیاء 7:30:10  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 7:30:11  мин  Предлог 

دون 7:30:12  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 7:30:13  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ویحسبون 7:30:14  ўа-
йа╝саб╛на 

 считать, исчислять и [حَسَبَ] =
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное врем, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنھم 7:30:15  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
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предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مھتدون 7:30:16  мухтад╛на ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить → 
вставший на правильный путь; 
движущийся в правильном 
направлении; следующий за кем-
либо 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

یبني 7:31:1  йā-бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ءادم 7:31:2  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., род. п. 

خذوا 7:31:3  ╜у╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

زینتكم 7:31:4  з╖ната-кум ← [َزَان] украшать → украшение; 
драгоценность; великолепие, 
роскошь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عند 7:31:5  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

كل 7:31:6  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

مسجد 7:31:7  масджидин ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ место поклонения, молитвы; 
мечеть 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وكلوا 7:31:8  ўа-кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

واشربوا 7:31:9  ўа-шраб╛ = [َشَرِب] пить; всасывать Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:31:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تسرفوا 7:31:11  тусриф╛ ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إنھ 7:31:12  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 7:31:13  лā  Частица отрицания 

یحب 7:31:14  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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المسرفین 7:31:15  л-мусриф╖на ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → преступающий, 
нарушающий; неумеренный, 
расточительный; неверный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

قل 7:32:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:32:2  ман  Вопросительное местоимение 

حرم 7:32:3  ╝аррама ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

زینة 7:32:4  з╖ната ← [َزَان] украшать → украшение; 
драгоценность; великолепие, 
роскошь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 7:32:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

التي 7:32:6  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

أخرج 7:32:7  ’а╜раджа ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لعباده 7:32:8  ли-‘ибāди-
х╖ 

 ;служить, поклоняться [عَبَدَ] ←
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., мн.ч 
., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والطیبت 7:32:9  ўа-╚-
╚аййибāти 

 ,быть хорошим [طَابَ] ←
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, ж. р., мн. ч., 
вин. п. 

من 7:32:10  мина  Предлог 

الرزق 7:32:11  р-риз╗и ← [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию → средства к 
существованию, пропитание, 
удел, доля 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قل 7:32:12  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ھي 7:32:13  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

للذین 7:32:14  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 7:32:15  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:32:16  ф╖  Предлог 

الحیوة 7:32:17  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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الدنیا 7:32:18  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
род. п. 

خالصة 7:32:19  ╜āли╘атан ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → 
чистый, без примеси; искренний, 
исключительно принадлежащий 
кому-либо 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوم 7:32:20  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 7:32:21  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

كذلك 7:32:22  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نفصل 7:32:23  нуфа╘╘илу ← [َفَصَل] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить → II 
считать; подсчитывать; 
определять общее количество, 
перечислять; делать понятным, 
ясным, разъяснять; представлять 
что-либо подробно, в деталях 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

الایت 7:32:24  л-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لقوم 7:32:25  ли-╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

یعلمون 7:32:26  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قل 7:33:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إنما 7:33:2  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

حرم 7:33:3  ╝аррама ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ربي 7:33:4  рабби-йа ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

الفوحش 7:33:5  л-фаўā╝иша ← [َفَحُش] выходить из границ, 
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 
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ما 7:33:6  мā  Относительное местоимение 

ظھر 7:33:7  ╔ахара = [َظَھَر] являться, показываться, 
обнаруживаться, представать; 
становиться ясным, видимым, 
очевидным; казаться; одерживать 
верх, побеждать; подниматься, 
восходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

منھا 7:33:8  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وما 7:33:9  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

بطن 7:33:10  ба╚ана = [َبَطَن] быть внутри; быть 
скрытым 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

والإثم 7:33:11  ўа-л-’и╙ма ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والبغي 7:33:12  ўа-л-ба╒йа ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → 
несправедливость; притеснение; 
нарушение прав 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بغیر 7:33:13  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

الحق 7:33:14  л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأن 7:33:15  ўа-’ан  Слитный соединительный союз; 
подчинительный союз 

تشركوا 7:33:16  тушрик╛ ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

باالله 7:33:17  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 7:33:18  мā  Относительное местоимение 

لم 7:33:19  лам  Частица отрицания 

ینزل 7:33:20  йуназзил ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 7:33:21  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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سلطنا 7:33:22  сул╚āнан ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأن 7:33:23  ўа-’ан  Слитный соединительный союз; 
подчинительный союз 

تقولوا 7:33:24  та╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

على 7:33:25  ‘алā  Предлог 

االله 7:33:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ما 7:33:27  мā  Относительное местоимение 

لا 7:33:28  лā  Частица отрицания 

تعلمون 7:33:29  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولكل 7:34:1  ўа-ли-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

أمة 7:34:2  ’умматин ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أجل 7:34:3  ’аджалун ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإذا 7:34:4  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جاء 7:34:5  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أجلھم 7:34:6  ’аджалу-хум ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لا 7:34:7  лā  Частица отрицания 

یستأخرون 7:34:8  йаста’╜ир╛н
а 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → X медлить; 
задерживаться, опаздывать; 
воздерживаться 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ساعة 7:34:9  сā‘атан ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 7:34:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یستقدمون 7:34:11  йаста╗дим╛н
а 

 ;идти впереди [قَدَمَ] ←
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым 
→ X быть, идти впереди; 
предшествовать; желать, 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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стремиться быть впереди, 
опередить 

یبني 7:35:1  йā-бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ءادم 7:35:2  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إما 7:35:3  ’и-ммā  Частица условия; 
слитная добавочная частица 

یأتینكم 7:35:4  йа’тийа-нна-
кум 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسل 7:35:5  русулун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

منكم 7:35:6  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یقصون 7:35:7  йа╗у╘╘╛на = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیكم 7:35:8  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ایتي 7:35:9  ’āйāт-╖ ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فمن 7:35:10  фа-мани  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

اتقى 7:35:11  тта╗ā ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

وأصلح 7:35:12  ўа-’а╘ла╝а ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

فلا 7:35:13  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

وفخ 7:35:14  ╜аўфун ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → боязнь, 
страх; опасение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیھم 7:35:15  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:35:16  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھم 7:35:17  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یحزنون 7:35:18  йа╝зан╛на = [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
 опечаливать, огорчать [حَزَنَ]

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والذین 7:36:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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كذبوا 7:36:2  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:36:3  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

واستكبروا 7:36:4  ўа-стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

عنھا 7:36:5  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أولئك 7:36:6  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

أصحب 7:36:7  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

النار 7:36:8  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ھم 7:36:9  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 7:36:10  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

خلدون 7:36:11  ╜āлид╛на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فمن 7:37:1  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

أظلم 7:37:2  ’а╔ламу ← [ مَظَلَ ] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → более/самый 
жестокий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ممن 7:37:3  ми-ммани  Предлог; 
относительное местоимение 

افترى 7:37:4  фтарā ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

على 7:37:5  ‘алā  Предлог 

االله 7:37:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كذبا 7:37:7  ка╕ибан ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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неправда ложный, искажённый, 
мнимый, ошибочный 

ед. ч., вин. п. 

أو 7:37:8  ’аў  Частица распределения 

كذب 7:37:9  ка╕╕аба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بایتھ 7:37:10  би-’āйāти-х╖ ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أولئك 7:37:11  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

ینالھم 7:37:12  йанāлу-хум = ] َناَل[  получать, приобретать; 
побеждать; постигать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نصیبھم 7:37:13  на╘╖бу-хум ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:37:14  мина  Предлог 

الكتب 7:37:15  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حتى 7:37:16  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 7:37:17  ’и╕ā  Наречие времени 

جاءتھم 7:37:18  джā’ат-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رسلنا 7:37:19  русулу-нā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یتوفونھم 7:37:20  йатаўаффаўн
а-хум 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 7:37:21  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أین 7:37:22  ’айна  Вопросительное местоимение 

ما 7:37:23  мā  Относительное местоимение 

كنتم 7:37:24  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تدعون 7:37:25  тад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:37:26  мин  Предлог 

دون 7:37:27  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, Имя существительное, м. р., 
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подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

род. п. 

االله 7:37:28  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قالوا 7:37:29  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ضلوا 7:37:30  ╓алл╛ = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عنا 7:37:31  ‘ан-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وشھدوا 7:37:32  ўа-шахид╛ = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

على 7:37:33  ‘алā  Предлог 

أنفسھم 7:37:34  ’анфуси-хим ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أنھم 7:37:35  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانوا 7:37:36  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

كفرین 7:37:37  кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 7:38:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ادخلوا 7:38:2  д╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:38:3  ф╖  Предлог 

أمم 7:38:4  ’умамин ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

قد 7:38:5  ╗ад  Частица определенности 

خلت 7:38:6  ╜алат = ]َخَلا[  быть пустым, 
незаполненным; быть незанятым, 
свободным; проходить, 
миновать; оставаться наедине, 
уединяться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 7:38:7  мин  Предлог 

قبلكم 7:38:8  ╗абли-кум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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من 7:38:9  мина  Предлог 

الجن 7:38:10  л-джинни ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → II, IV сводить с 
ума, доводить до безумия → 
джинны 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

والإنس 7:38:11  ўа-л-’инси ← [َأَنِس] быть общительным; 
привыкать; осваиваться; 
обходиться по-дружески, 
дружить; чувствовать влечение, 
симпатию; любить; приручать → 
люди, род человеческий 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

في 7:38:12  ф╖  Предлог 

النار 7:38:13  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

كلما 7:38:14  кулла-мā = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитная добавочная частица 

دخلت 7:38:15  да╜алат = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أمة 7:38:16  ’умматун ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لعنت 7:38:17  ла‘анат = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أختھا 7:38:18  ’у╜та-хā ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حتى 7:38:19  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 7:38:20  ’и╕ā  Наречие времени 

اداركوا 7:38:21  ддāрак╛ ← [َدَرَك] быть обильным; обильно 
течь; давать в большом 
количестве → VI настигать друг 
друга; следовать друг за другом; 
поправлять, улаживать; 
предупреждать 

Глагол (VI порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھا 7:38:22  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

جمیعا 7:38:23  джам╖‘ан ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قالت 7:38:24  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أخریھم 7:38:25  ’у╜рā-хум ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لأولیھم 7:38:26  ли-’╛лā-хум ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
ربنا 7:38:27  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 

управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ھؤلاء 7:38:28  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

أضلونا 7:38:29  ’а╓алл╛-нā ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فاءتھم 7:38:30  фа-’āти-хим ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 7:38:31  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ضعفا 7:38:32  ╓и‘фан ← [ فَ ضَعُ  ] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → подобный 
другому; двойной 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 7:38:33  мина  Предлог 

النار 7:38:34  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قال 7:38:35  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكل 7:38:36  ли-куллин = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

ضعف 7:38:37  ╓и‘фун ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → подобный 
другому; двойной 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولكن 7:38:38  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

لا 7:38:39  лā  Частица отрицания 

تعلمون 7:38:40  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وقالت 7:39:1  ўа-╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أولیھم 7:39:2  ’╛лā-хум ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لأخریھم 7:39:3  ли-’у╜рā-  ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
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хум задерживать → другой, иной ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فما 7:39:4  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

كان 7:39:5  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 7:39:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علینا 7:39:7  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 7:39:8  мин  Предлог 

فضل 7:39:9  фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فذوقوا 7:39:10  фа-╕╛╗╛ = [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

العذاب 7:39:11  л-‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بما 7:39:12  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 7:39:13  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تكسبون 7:39:14  таксиб╛на = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:40:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 7:40:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:40:3  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:40:4  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

واستكبروا 7:40:5  ўа-стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

عنھا 7:40:6  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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لا 7:40:7  лā  Частица отрицания 

تفتح 7:40:8  туфатта╝у ← [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) → II открывать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

لھم 7:40:9  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أبوب 7:40:10  ’абўāбу ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

السماء 7:40:11  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 7:40:12  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یدخلون 7:40:13  йад╜ул╛на = [َخَلَد] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الجنة 7:40:14  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

حتى 7:40:15  ╝аттā  Союз начинания 

یلج 7:40:16  йалиджа = [َوَلَج] входить, проникать Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение. 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الجمل 7:40:17  л-джамалу ← [َجَمَل] собирать, соединять и 
[ لَجَمُ ] быть красивым, 
прекрасным → верблюд 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

في 7:40:18  ф╖  Предлог 

سم 7:40:19  самми ← [َّسَم] отравлять → крошечное 
отверстие; ушко иглы 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الخیاط 7:40:20  л-╝ийā╚и ← [َخَاط] шить; зашивать → игла Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وكذلك 7:40:21  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نجزي 7:40:22  наджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

المجرمین 7:40:23  л-
муджрим╖на 

 ,преступать закон [جَرَمَ] ←
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → IV 
совершать преступление → 
грешник, преступник 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

لھم 7:41:1  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:41:2  мин  Предлог 

جھنم 7:41:3  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مھاد 7:41:4  михāдун ← [َمَھَد] выравнивать; расстилать 
→ ложе, постель; ровная место; 
равнинная местность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ومن 7:41:5  ўа-мин  Слитный соединительный союз; 
предлог 

فوقھم 7:41:6  фаў╗и-хим ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
غواش 7:41:7  ╒аўāшин ← [َغَشِى] покрывать, охватывать; 

быть тёмным (о ночи); 
приходить, настигать внезапно → 
покрывающее, охватывающее → 
покрывало; нечто внезапно 
постигающее; всеохватывающее 
бедствие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وكذلك 7:41:8  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نجزي 7:41:9  наджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

الظلمین 7:41:10  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والذین 7:42:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 7:42:2  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 7:42:3  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 7:42:4  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لا 7:42:5  лā  Частица отрицания 

نكلف 7:42:6  нукаллифу ← [َكَلِف] сильно полюбить; 
пристраститься; взяться за 
трудное дело → II возлагать на 
кого-либо трудное дело 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

نفسا 7:42:7  нафсан ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 7:42:8  ’иллā  Частица исключения 

وسعھا 7:42:9  ўус‘а-хā ← [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь → способность, 
возможность, сила 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أولئك 7:42:10  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

أصحب 7:42:11  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать 
→ III дружить; сопровождать → 
имеющий, владеющий; 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

الجنة 7:42:12  л-джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ھم 7:42:13  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 7:42:14  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

خلدون 7:42:15  ╜āлид╛на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ونزعنا 7:43:1  ўа-наза‘нā = [َنَزَغ] удалять; отрывать; 
сдирать; вырывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ما 7:43:2  мā  Относительное местоимение 

في 7:43:3  ф╖  Предлог 

صدورھم 7:43:4  ╘уд╛ри-хим ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:43:5  мин  Предлог 

غل 7:43:6  ╒иллин ← [َّغَل] сковывать; вводить, 
вкладывать; поступать нечестно, 
утаивать → злоба, ненависть, 
вражда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

تجري 7:43:7  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 7:43:8  мин  Предлог 

تحتھم 7:43:9  та╝ти-химу ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الأنھر 7:43:10  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وقالوا 7:43:11  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الحمد 7:43:12  л-╝амду ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → хвала, 
прославление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الله 7:43:13  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

الذي 7:43:14  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ھدینا 7:43:15  хадā-нā = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 
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لھذا 7:43:16  ли-хā╕ā  Слитный предлог; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

وما 7:43:17  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنا 7:43:18  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لنھتدي 7:43:19  ли-нахтади-
йа 

 ;быть впереди [ھَدَى] ←
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить 

Слитная частица цели; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لولا 7:43:20  лаў-лā  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
частица отрицания 

أن 7:43:21  ’ан  Подчинительный союз 

ھدینا 7:43:22  хадā-нā = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

االله 7:43:23  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لقد 7:43:24  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

جاءت 7:43:25  джā’ат = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

رسل 7:43:26  русулу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ربنا 7:43:27  рабби-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بالحق 7:43:28  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ونودوا 7:43:29  ўа-н╛д╛ ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أن 7:43:30  ’ан  Подчинительный союз 

تلكم 7:43:31  тилкуму  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الجنة 7:43:32  л-джаннату ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

أورثتموھا 7:43:33  ’╛ри╙тум╛-  наследовать, получать [وَرِثَ] ←
по наследству → IV оставлять в 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 2 л., 
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хā наследство м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بما 7:43:34  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 7:43:35  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تعملون 7:43:36  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ونادى 7:44:1  ўа-нāдā ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

أصحب 7:44:2  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

الجنة 7:44:3  л-джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أصحب 7:44:4  ’а╘╝āба ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

النار 7:44:5  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 7:44:6  ’ан  Ччастица объяснения 

قد 7:44:7  ╗ад  Частица определенности 

وجدنا 7:44:8  ўаджаднā = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ما 7:44:9  мā  Относительное местоимение 

وعدنا 7:44:10  ўа‘аднā = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ربنا 7:44:11  раббу-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

حقا 7:44:12  ╝а╗╗ан ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فھل 7:44:13  фа-хал  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительная частица 
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وجدتم 7:44:14  ўаджадтум = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 7:44:15  мā  Относительное местоимение 

وعد 7:44:16  ўа‘ада = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربكم 7:44:17  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

حقا 7:44:18  ╝а╗╗ан ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قالوا 7:44:19  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نعم 7:44:20  на‘ам  Утвердительная частица 

فأذن 7:44:21  фа-’а╕╕ана ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → II возвещать; 
провозглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

مؤذن 7:44:22  му’а╕╕инун ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → II возвещать; 
провозглашать → возвеститель; 
глашатай 

Действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

بینھم 7:44:23  байна-хум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أن 7:44:24  ’ан  Частица объяснения 

لعنة 7:44:25  ла‘нату ← ]َلَعَن[  проклинать; отвергать → 
проклятие; отторжение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 7:44:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

على 7:44:27  ‘алā  Предлог 

الظلمین 7:44:28  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 7:45:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یصدون 7:45:2  йа╘удд╛на = ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 7:45:3  ‘ан  Предлог 

سبیل 7:45:4  саб╖ли ← سبل][  IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 7:45:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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ویبغونھا 7:45:6  ўа-йаб╒╛на-
хā 

 ;желать; домогаться [بَغَى] =
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عوجا 7:45:7  ‘иўаджан ← [َعَوِج] быть кривым, 
искривлённым; сгибать; 
наклонять; отклонять → 
искривление, кривизна; 
неправильность, искажение; 
неровность; уклонение, 
избежание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وھم 7:45:8  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بالاخرة 7:45:9  би-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

كفرون 7:45:10  кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وبینھما 7:46:1  ўа-байна-
хумā 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

حجاب 7:46:2  ╝иджāбун ← [َحَجَب] препятствовать; не 
допускать; закрывать, скрывать 
покрывалом; прятать → 
покрывало; завеса 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وعلى 7:46:3  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الأعراف 7:46:4  л-’а‘рāфи ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → вершина горы, 
песчаной дюны 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

رجال 7:46:5  риджāлун ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یعرفون 7:46:6  йа‘риф╛на = [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كلا 7:46:7  куллан = ُلٌّك  целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

بسیمیھم 7:46:8  би-с╖мā-хум ← ] َسَام[  пастись на свободе; 
назначить цену, торговать; 
возлагать, налагать; ввергать, 
навлекать, причинять → знак, 
примета, признак 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ونادوا 7:46:9  ўа-нāдаў ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

أصحب 7:46:10  ’а╘╝āба ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

الجنة 7:46:11  л-джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 7:46:12  ’ан  Частица объяснения 

سلم 7:46:13  салāмун ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → безопасность; 
беспорочность; благополучие; 
мир, спасение; приветствие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیكم 7:46:14  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لم 7:46:15  лам  Частица отрицания 

یدخلوھا 7:46:16  йад╜ул╛-хā = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وھم 7:46:17  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عونیطم 7:46:18  йа╚ма‘╛на = [َطَمِع] сильно желать, жаждать; 
надеяться, ожидать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإذا 7:47:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

صرفت 7:47:2  ╘урифат = ]َصَرَف[  отвратить, удалить; 
обратить, направить; менять, 
разменивать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

أبصرھم 7:47:3  ’аб╘āру-хум ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ зрение, видение; взгляд, взор 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

تلقاء 7:47:4  тил╗ā’а ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → встреча; 
навстречу, напротив, перед 

Имя действия, м. р., вин. п. 

أصحب 7:47:5  ’а╘╝āби ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

النار 7:47:6  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قالوا 7:47:7  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ربنا 7:47:8  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لا 7:47:9  лā  Частица запрещения 
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تجعلنا 7:47:10  тадж‘ал-нā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مع 7:47:11  ма‘а  Наречие места 

القوم 7:47:12  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الظلمین 7:47:13  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ونادى 7:48:1  ўа-нāдā ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

أصحب 7:48:2  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

الأعراف 7:48:3  л-’а‘рāфи ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → вершина горы, 
песчаной дюны 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

رجالا 7:48:4  риджāлан ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

یعرفونھم 7:48:5  йа‘риф╛на-
хум 

 ;знать, познать [عَرَفَ] =
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بسیمیھم 7:48:6  би-с╖мā-хум ← ] َسَام[  пастись на свободе; 
назначить цену, торговать; 
возлагать, налагать; ввергать, 
навлекать, причинять → знак, 
примета, признак 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 7:48:7  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 7:48:8  мā  Частица отрицания 

أغنى 7:48:9  ’а╒нā ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنكم 7:48:10  ‘ан-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

جمعكم 7:48:11  джам‘у-кум ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собрание, толпа, 
войско, отряд 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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وما 7:48:12  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

كنتم 7:48:13  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ستكبرونت 7:48:14  тастакбир╛на ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أھؤلاء 7:49:1  ’а-хā’улā’и  Слитная вопросительная частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

الذین 7:49:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أقسمتم 7:49:3  ’а╗самтум ← [ سَمَقَ ] делить, разделить; 
определять → IV клясться; 
принимать решение 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

لا 7:49:4  лā  Частица отрицания 

ینالھم 7:49:5  йанāлу-хуму = ] َناَل[  получать, приобретать; 
побеждать; постигать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 7:49:6  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

برحمة 7:49:7  би-ра╝матин ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ادخلوا 7:49:8  ’уд╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الجنة 7:49:9  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 7:49:10  лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

خوف 7:49:11  ╜аўфун ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → боязнь, 
страх; опасение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیكم 7:49:12  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:49:13  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنتم 7:49:14  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

تحزنون 7:49:15  та╝зан╛на = [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
[ نَحَزَ ] опечаливать, огорчать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ونادى 7:50:1  ўа-нāдā ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

أصحب 7:50:2  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

النار 7:50:3  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أصحب 7:50:4  ’а╘╝āба ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الجنة 7:50:5  л-джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 7:50:6  ’ан  Частица объяснения 

أفیضوا 7:50:7  ’аф╖╓╛ ← [َفَاض] переполнять, выходить 
за пределы → IV подниматься, 
повышаться, двигаться массой; 
активно заниматься чем-то; 
давать, даровать, награждать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

علینا 7:50:8  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 7:50:9  мина  Предлог 

الماء 7:50:10  л-мā’и ← [َمَاه] добывать, доставать воду 
→ вода; колодец; жидкость 
(сперма) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 7:50:11  ’аў  Частица распределения 

مما 7:50:12  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

رزقكم 7:50:13  раза╗а-куму = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 7:50:14  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

قالوا 7:50:15  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 7:50:16  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 7:50:17  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

حرمھما 7:50:18  ╝аррама-
хумā 

 ,быть запретным [حَرُمَ] ←
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

على 7:50:19  ‘алā  Предлог 

الكفرین 7:50:20  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 7:51:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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اتخذوا 7:51:2  тта╜а╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

دینھم 7:51:3  д╖на-хум ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لھوا 7:51:4  лахўан ← ]لَھَا[  тешиться, забавляться, 
развлекаться → утеха, 
развлечение, отвлечение; игра, 
забава 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

ولعبا 7:51:5  ўа-ла‘ибан ← ]َلَعَب[  испускать слюну и َلَعِب][  
забавляться, резвиться, играть → 
игра; забава, развлечение 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وغرتھم 7:51:6  ўа-╒аррат-
хуму 

 ;прельщать, обольщать [غَرَّ] =
вводить в соблазн, обманывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الحیوة 7:51:7  л-╝айāту ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لدنیاا 7:51:8  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

فالیوم 7:51:9  фа-л-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ننسیھم 7:51:10  нансā-хум = [ َنسَِى] забывать, упускать из 
виду; пренебрегать; оставлять, 
покидать; отвергать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كما 7:51:11  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

نسوا 7:51:12  нас╛ = [ َنسَِى] забывать, упускать из 
виду; пренебрегать; оставлять, 
покидать; отвергать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لقاء 7:51:13  ли╗ā’а ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → III встречаться 
лицом к лицу → встреча, 
свидание 

Имя действия (III порода), м. р., 
вин. п. 

یومھم 7:51:14  йаўми-хим ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھذا 7:51:15  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 
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وما 7:51:16  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

كانوا 7:51:17  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:51:18  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یجحدون 7:51:19  йадж╝ад╛на = [َجَحَد] отрицать; отрекаться, 
отказываться; опровергать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولقد 7:52:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

جئنھم 7:52:2  джи’нā-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بكتب 7:52:3  би-китāбин ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فصلنھ 7:52:4  фа╘╘алнā-ху ← [ صَلَفَ ] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить → II 
считать; подсчитывать; 
определять общее количество, 
перечислять; делать понятным, 
ясным, разъяснять; представлять 
что-либо подробно, в деталях 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 7:52:5  ‘алā  Предлог 

علم 7:52:6  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ھدى 7:52:7  худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ورحمة 7:52:8  ўа-ра╝матан ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لقوم 7:52:9  ли-╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

یؤمنون 7:52:10  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ھل 7:53:1  хал  Вопросительная частица 

ینظرون 7:53:2  йан╔ур╛на = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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вникать; раздумывать, 
размышлять 

إلا 7:53:3  ’иллā  Частица исключения 

تأویلھ 7:53:4  та’ў╖ла-х╛ ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یوم 7:53:5  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأتي 7:53:6  йа’т╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

تأویلھ 7:53:7  та’ў╖лу-х╛ ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یقول 7:53:8  йа╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 7:53:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

نسوه 7:53:10  нас╛-ху = [ َنسَِى] забывать, упускать из 
виду; пренебрегать; оставлять, 
покидать; отвергать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:53:11  мин  Предлог 

قبل 7:53:12  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

قد 7:53:13  ╗ад  Частица определенности 

جاءت 7:53:14  джā’ат = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

رسل 7:53:15  русулу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ربنا 7:53:16  рабби-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بالحق 7:53:17  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فھل 7:53:18  фа-хал  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительная частица 

لنا 7:53:19  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 7:53:20  мин  Предлог 
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شفعاء 7:53:21  шуфа‘ā’а ← [َشَفَع] сделать что-либо чётным, 
парным; соединять; повторять; 
ходатайствовать, заступаться → 
ходатай, заступник, посредник 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فیشفعوا 7:53:22  фа-йашфа‘╛ = [َشَفَع] сделать что-либо чётным, 
парным; соединять; повторять; 
ходатайствовать, заступаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لنا 7:53:23  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أو 7:53:24  ’аў  Частица распределения 

نرد 7:53:25  нурадду = [َّرَد] возвращать, отдавать назад; 
отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 1 л., мн. ч. 

فنعمل 7:53:26  фа-на‘мала = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

غیر 7:53:27  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

الذي 7:53:28  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

كنا 7:53:29  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

نعمل 7:53:30  на‘малу = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

قد 7:53:31  ╗ад  Частица определенности 

خسروا 7:53:32  ╜асир╛ = ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنفسھم 7:53:33  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وضل 7:53:34  ўа-╓алла = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھم 7:53:35  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 7:53:36  мā  Относительное местоимение 

كانوا 7:53:37  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یفترون 7:53:38  йафтар╛на ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إن 7:54:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربكم 7:54:2  рабба-куму ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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االله 7:54:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذي 7:54:4  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خلق 7:54:5  ╜ала╗а = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

السموت 7:54:6  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

والأرض 7:54:7  ўа-л-’ар╓а ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 7:54:8  ф╖  Предлог 

ستة 7:54:9  ситтати ← [ّست] в результате 
регрессивной ассимиляции 
звуков د (д) и س (с) 
количественное числительное ٌّسِت 
и его производные традиционно 
относят к корню ّست вместо корня 

 шесть → سدس 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أیام 7:54:10  ’аййāмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ثم 7:54:11  ╙умма  Соединительный союз 

استوى 7:54:12  стаўā ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → VIII стать 
равным, одинаковым, ровным, 
плоским, прямым; сравняться, 
выпрямиться; утвердиться, 
укрепиться, направляться; стать 
соответственным 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

على 7:54:13  ‘алā  Предлог 

العرش 7:54:14  л-‘арши ← [َعَرَش] делать навес; крыть 
тростником, соломой; 
образовывать крышу; подпирать 
(виноградные лозы) → трон; 
престол; возвышение; навес, 
крыша; башенка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یغشي 7:54:15  йу╒ш╖ ← [َغَشِى] покрывать, охватывать; 
быть тёмным (о ночи); 
приходить, настигать внезапно → 
IV полностью накрыть; сделать 
что-либо покровом 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الیل 7:54:16  л-лайла ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

النھار 7:54:17  н-нахāра ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یطلبھ 7:54:18  йа╚лубу-х╛ = [َطَلَب] искать; желать; просить, 
требовать, домогаться; следовать, 
преследовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حثیثا 7:54:19  ╝а╙╖╙ан ← [َّحَث] спешить сделать что-
либо; торопить, подгонять; 
побуждать, подстрекать → 
быстрый, скорый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والشمس 7:54:20  ўа-ш-шамса ← [َشَمَس] быть светлым, 
солнечным; противиться; 
проявлять свой норов → солнце; 
солнечный жар 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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والقمر 7:54:21  ўа-л-╗амара ← [َقَمَر] IV быть освещённым 
луной; быть лунным (о ночи) → 
луна 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والنجوم 7:54:22  ўа-н-
нудж╛ма 

 ,возникать, появляться [نَجَمَ] ←
обнаруживаться; вытекать, 
проистекать; вырастать → звезда; 
всякое растение, не имеющее 
ствола 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

مسخرت 7:54:23  муса╜╜арāти
н 

 заставлять, принуждать [سَخَرَ] ←
работать → II принуждать 
работать, служить безвозмездно; 
подчинять, покорять → 
принуждённый работать, 
служить; покорённый, 
подчинённый, укрощённый 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., вин. п. 

بأمره 7:54:24  би-’амри-х╖ ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ألا 7:54:25  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

لھ 7:54:26  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الخلق 7:54:27  л-╜ал╗у ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, 
форма 

Имя действия, м. р., им. п. 

والأمر 7:54:28  ўа-л-’амру ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., им. п. 

تبارك 7:54:29  табāрака ← [َبَرَك] опуститься на колени, 
припав грудью к земле → VI 
получать благословение 

Глагол (VI порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 7:54:30  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

رب 7:54:31  раббу ← َبَّ][ر  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العلمین 7:54:32  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ادعوا 7:55:1  уд‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ربكم 7:55:2  рабба-кум ← َبَّ][ر  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تضرعا 7:55:3  та╓арру‘ан ← [ َضَرُع] быть покорным, 
смиренным; смиренно просить → 
V смиряться, унижаться; усердно 
молить → смирение, покорность, 
мольба 

Имя действия (V порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وخفیة 7:55:4  ўа-╜уфйатан ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → скрытность; 
таинственность 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., вин. п. 

إنھ 7:55:5  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 7:55:6  лā  Частица отрицания 

یحب 7:55:7  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

المعتدین 7:55:8  л-му‘тад╖на ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
VIII покушаться, нападать; 
проявлять враждебность → 
нападающий, агрессор 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ولا 7:56:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تفسدوا 7:56:2  туфсид╛ ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:56:3  ф╖  Предлог 

الأرض 7:56:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بعد 7:56:5  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Наречие времени 

إصلحھا 7:56:6  ’и╘лā╝и-хā ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять → 
исправление, улучшение; 
улаживание, примирение 

Имя действия (IV порода), м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وادعوه 7:56:7  ўа-д‘╛-ху = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خوفا 7:56:8  ╜аўфан ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → боязнь, 
страх; опасение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وطمعا 7:56:9  ўа-╚ама‘ан ← [َطَمِع] сильно желать, жаждать; 
надеяться, ожидать → сильное 
желание, надежда; жадность; 
надежда получить что-либо 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

إن 7:56:10  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

رحمت 7:56:11  ра╝мата ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 7:56:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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قریب 7:56:13  ╗ар╖бун ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → близкий; 
родственный; недавний 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:56:14  мина  Предлог 

المحسنین 7:56:15  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وھو 7:57:1  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 7:57:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یرسل 7:57:3  йурсилу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الریح 7:57:4  р-рийā╝а ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → ветер; 
запах, аромат 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

بشرا 7:57:5  бушран ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
радостная весть 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بین 7:57:6  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

یدي 7:57:7  йадай ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п. 

رحمتھ 7:57:8  ра╝мати-х╖ ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حتى 7:57:9  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 7:57:10  ’и╕ā  Наречие времени 

أقلت 7:57:11  ’а╗аллат ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ IV поднять; понести 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

سحابا 7:57:12  са╝āбан ← [َسَحَب] тянуть, тащить; 
волочить по земле → облака, 
тучи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

ثقالا 7:57:13  ╙и╗āлан ← ]َثَقُل[  быть тяжёлым, много 
весить; быть обременительным, 
тягостным → тяжёлый, 
увесистый; обременительный, 
тягостный; важный, весомый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

سقنھ 7:57:14  су╗нā-ху = ] َسَاق[  гнать, подгонять; 
отправлять, везти, доставлять; 
направлять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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لبلد 7:57:15  ли-баладин ← [ لَدَبَ ] находится на своей 
племенной территории; жить → 
земля, местность, страна (в том 
числе — священная территория, 
включающая Мекку и земли 
вокруг нее) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

میت 7:57:16  маййитин ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → умирающий, 
смертный; мёртвый, умерший 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فأنزلنا 7:57:17  фа-’анзалнā ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بھ 7:57:18  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الماء 7:57:19  л-мā’а ← [َمَاه] добывать, доставать воду 
→ вода; колодец; жидкость 
(сперма) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فأخرجنا 7:57:20  фа-
’а╜раджнā 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بھ 7:57:21  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:57:22  мин  Предлог 

كل 7:57:23  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الثمرت 7:57:24  ╙-╙амарāти ← ]َثَمَر[  приносить плоды → плод 
деревьев и растений; 
плодоносное дерево; богатство, 
достаток 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

كذلك 7:57:25  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نخرج 7:57:26  ну╜риджу ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

الموتى 7:57:27  л-маўтā ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → умерший, мёртвый 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لعلكم 7:57:28  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تذكرون 7:57:29  та╕аккар╛на ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 
опомниться, образумиться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

والبلد 7:58:1  ўа-л-баладу ← [ لَدَبَ ] находится на своей 
племенной территории; жить → 
земля, местность, страна (в том 
числе — священная территория, 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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включающая Мекку и земли 
вокруг нее) 

الطیب 7:58:2  ╚-╚аййибу ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یخرج 7:58:3  йа╜руджу = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نباتھ 7:58:4  набāту-х╛ ← [َنَبَت] расти, произрастать; 
прорастать; созревать; 
производить, приносить → 
произрастание; растительность; 
растение 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ذنبإ 7:58:5  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ربھ 7:58:6  рабби-х╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والذي 7:58:7  ўа-лла╕╖  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خبث 7:58:8  ╜абу╙а = [َخَبُث] быть дурным, порочным; 
быть злым; быть мерзким, 
отвратительным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لا 7:58:9  лā  Частица отрицания 

یخرج 7:58:10  йа╜руджу = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 7:58:11  ’иллā  Частица исключения 

نكدا 7:58:12  накидан ← [َنَكِد] быть трудным, тяжким, 
тяжёлым; быть несчастливым → 
тяжёлый, трудный; не 
приносящий пользы 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كذلك 7:58:13  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نصرف 7:58:14  ну╘аррифу ← ]َصَرَف[  отвратить, удалить; 
обратить, направить; менять, 
разменивать → II выполнять; 
объяснять; отправлять; 
устраивать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

الایت 7:58:15  л-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لقوم 7:58:16  ли-╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

یشكرون 7:58:17  йашкур╛на = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لقد 7:59:1  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 
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أرسلنا 7:59:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

نوحا 7:59:3  н╛╝ан ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

إلى 7:59:4  ’илā  Предлог 

قومھ 7:59:5  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فقال 7:59:6  фа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:59:7  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اعبدوا 7:59:8  ‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

االله 7:59:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ما 7:59:10  мā  Частица отрицания 

لكم 7:59:11  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:59:12  мин  Предлог 

إلھ 7:59:13  ’илāхин ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

غیره 7:59:14  ╒айру-х╛ ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إني 7:59:15  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخاف 7:59:16  ’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

علیكم 7:59:17  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 7:59:18  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوم 7:59:19  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عظیم 7:59:20  ‘а╔╖мин ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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الق 7:60:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:60:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:60:3  мин  Предлог 

قومھ 7:60:4  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ناإ 7:60:5  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنریك 7:60:6  ла-нарā-ка = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 7:60:7  ф╖  Предлог 

ضلل 7:60:8  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

مبین 7:60:9  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

قال 7:61:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:61:2  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لیس 7:61:3  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بي 7:61:4  б-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1л., ед. ч. 

ضللة 7:61:5  ╓алāлатун ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
заблуждение, ошибка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ولكني 7:61:6  ўа-лāкинн-╖  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

رسول 7:61:7  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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من 7:61:8  мин  Предлог 

رب 7:61:9  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 7:61:10  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أبلغكم 7:62:1  ’убалли╒у-
кум 

 ,достигать, добираться [بَلَغَ] ←
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → II доводить; 
доставлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسلت 7:62:2  рисāлāти ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ послание, откровение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ربي 7:62:3  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وأنصح 7:62:4  ўа-’ан╘а╝у = [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 
советовать, давать наставления 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

لكم 7:62:5  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأعلم 7:62:6  ўа-’а‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

من 7:62:7  мина  Предлог 

االله 7:62:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ما 7:62:9  мā  Относительное местоимение 

لا 7:62:10  лā  Частица отрицания 

تعلمون 7:62:11  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أوعجبتم 7:63:1  ’а-ўа-
‘аджибтум 

 ;дивиться, изумляться Слитная вопросительная частица [عَجِبَ] =
слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 7:63:2  ’ан  Подчинительный союз 

جاءكم 7:63:3  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ذكر 7:63:4  ╕икрун ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
рассказ, повествование; 
упоминание, напоминание; 
воспоминание, память; 
откровение, увещевание, 
вразумление 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

من 7:63:5  мин  Предлог 
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ربكم 7:63:6  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 7:63:7  ‘алā  Предлог 

رجل 7:63:8  раджулин ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منكم 7:63:9  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لینذركم 7:63:10  ли-йун╕ира-
кум 

 давать торжественное [نَذَرَ] ←
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولتتقوا 7:63:11  ўа-ли-
татта╗╛ 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ولعلكم 7:63:12  ўа-ла‘алла-
кум 

 Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ترحمون 7:63:13  тур╝ам╛на = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فكذبوه 7:64:1  фа-ка╕╕аб╛-
хум 

 лгать, говорить [كَذَبَ] ←
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأنجینھ 7:64:2  фа-
’анджайнā-
ху 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والذین 7:64:3  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

معھ 7:64:4  ма‘а-х╛  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 7:64:5  ф╖  Предлог 

الفلك 7:64:6  л-фулки = ٌفُلْك судно (из греческого, 
возможно через аккадский) 

Имя существительное, общ. р., 
собир., род. п. 

وأغرقنا 7:64:7  ўа-’а╒ра╗нā ← [َغَرِق] тонуть, погружаться в 
воду → IV топить; заливать 
водой; наводнять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

الذین 7:64:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:64:9  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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بایتنا 7:64:10  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنھم 7:64:11  ’инна-хум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانوا 7:64:12  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قوما 7:64:13  ╗аўман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

عمین 7:64:14  ‘ам╖на ← [ ىَعَمِ ] быть слепым; ослепнуть; 
не видеть, не замечать; быть 
неясным, тёмным → слепой, 
ослеплённый; заблуждающийся 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

وإلى 7:65:1  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

عاد 7:65:2  ‘āдин ← [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние → ‘āд, один из 
древних, погибших народов 
Аравии 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

أخاھم 7:65:3  ’а╜ā-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھودا 7:65:4  х╛дан ← [َھَاد] обратиться (к Богу); быть 
евреем → ٌھُود Х╛д, коранический 
персонаж, пророк, посланный 
Аллāхом к народу ‛ад 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

قال 7:65:5  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:65:6  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اعبدوا 7:65:7  ‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

االله 7:65:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ما 7:65:9  мā  Частица отрицания 

لكم 7:65:10  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:65:11  мин  Предлог 

إلھ 7:65:12  ’илāхин ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

غیره 7:65:13  ╒айру-х╛ ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أفلا 7:65:14  ’а-фа-лā  Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
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частица; 
частица отрицания 

تتقون 7:65:15  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

قال 7:66:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:66:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 7:66:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 7:66:4  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 7:66:5  мин  Предлог 

قومھ 7:66:6  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إنا 7:66:7  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنریك 7:66:8  ла-нарā-ка = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 7:66:9  ф╖  Предлог 

سفاھة 7:66:10  сафāхатин ← ][َسَفِھ  быть неразумным, 
слабоумным, легкомысленным, 
безрассудным → неразумие, 
слабоумие; легкомыслие, 
безрассудство; незнание, 
глупость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وإنا 7:66:11  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنظنك 7:66:12  ла-на╔унну-
ка 

 ,думать, полагать [ظَنَّ] =
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:66:13  мина  Предлог 

الكذبین 7:66:14  л-кā╕иб╖на ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 
мнимый; лжец, обманщик 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:67:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:67:2  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
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(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لیس 7:67:3  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بي 7:67:4  б-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1л., ед. ч. 

سفاھة 7:67:5  сафāхатун ← [َسَفِھ] быть неразумным, 
слабоумным, легкомысленным, 
безрассудным → неразумие, 
слабоумие; легкомыслие, 
безрассудство; незнание, 
глупость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ولكني 7:67:6  ўа-лāкинн-╖  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

رسول 7:67:7  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:67:8  мин  Предлог 

رب 7:67:9  рабби ← َّرَب][  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 7:67:10  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أبلغكم 7:68:1  ’убалли╒у-
кум 

 ,достигать, добираться [بَلَغَ] ←
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → II доводить; 
доставлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسلت 7:68:2  рисāлāти ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ послание, откровение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ربي 7:68:3  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وأنا 7:68:4  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

لكم 7:68:5  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ناصح 7:68:6  нā╘и╝ун ← [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 
советовать, давать наставления 
→ благорасположенный, 
доброжелательный; искренний 
друг; советник 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 7:68:7  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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лицо; хранитель 
أوعجبتم 7:69:1  ’а-ўа-

‘аджибтум 
 ;дивиться, изумляться Слитная вопросительная частица [عَجِبَ] =

слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 7:69:2  ’ан  Подчинительный союз 

جاءكم 7:69:3  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ذكر 7:69:4  ╕икрун ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
рассказ, повествование; 
упоминание, напоминание; 
воспоминание, память; 
откровение, увещевание, 
вразумление 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

من 7:69:5  мин  Предлог 

ربكم 7:69:6  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 7:69:7  ‘алā  Предлог 

رجل 7:69:8  раджулин ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منكم 7:69:9  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لینذركم 7:69:10  ли-йун╕ира-
кум 

 давать торжественное [نَذَرَ] ←
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

واذكروا 7:69:11  ўа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 7:69:12  ’и╕  Наречие времени 

جعلكم 7:69:13  джа‘ала-кум = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خلفاء 7:69:14  ╜улафā’а ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → заместитель 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 7:69:15  мин  Предлог 

بعد 7:69:16  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

قوم 7:69:17  ╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 
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(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

نوح 7:69:18  н╛╝ин ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

وزادكم 7:69:19  ўа-зāда-кум = [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., .м р., мн. ч. 

في 7:69:20  ф╖  Предлог 

الخلق 7:69:21  л-╜ал╗и ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, 
форма 

Имя действия, м. р., род. п. 

بسطة 7:69:22  бас╚атан ← [َبَسَط] расстилать, 
разворачивать; простирать, 
протягивать; распространять → 
обширность; пространность; 
обилие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فاذكروا 7:69:23  фа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ءالاء 7:69:24  ’āлā’а ← [َأَلا] клясться → благодеяние Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

االله 7:69:25  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لعلكم 7:69:26  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تفلحون 7:69:27  туфли╝╛на ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

قالوا 7:70:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أجئتنا 7:70:2  ’а-джи’та-нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنعبد 7:70:3  ли-на‘буда = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Слитный предлог; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

االله 7:70:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وحده 7:70:5  ўа╝да-х╛ ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ отдельность; одиночность; 
единственный, единый 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ونذر 7:70:6  ўа-на╕ара = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

ما 7:70:7  мā  Относительное местоимение 
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كان 7:70:8  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یعبد 7:70:9  йа‘буду = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ءاباؤنا 7:70:10  ’āбā’у-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فأتنا 7:70:11  фа-’ти-нā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بما 7:70:12  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعدنا 7:70:13  та‘иду-нā = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إن 7:70:14  ’ин  Частица условия 

كنت 7:70:15  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 7:70:16  мина  Предлог 

الصدقین 7:70:17  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:71:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قد 7:71:2  ╗ад  Частица определенности 

وقع 7:71:3  ўа╗а‘а = [َوَقَع] падать; случаться, 
происходить, совершаться, иметь 
место 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 7:71:4  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:71:5  мин  Предлог 

ربكم 7:71:6  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رجس 7:71:7  риджсун ← [َرَجِس] пятнать себя; 
загрязняться, оскверняться и 
 → реветь (о верблюде) [رَجَسَ]
грязь, мерзость, скверна; грех, 
преступление; наказание недуг, 
страдание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وغضب 7:71:8  ўа-╒а╓абун ← [َغَضِب] сердиться, гневаться → 
ярость, гнев; глубокое 
негодование; злоба 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أتجدلونني 7:71:9  ’а-
туджāдил╛н
а-н╖ 

 ;крутить; вить; плести [جَدَلَ] ←
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать друг 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (III порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
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другу; спорить слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

في 7:71:10  ф╖  Предлог 

أسماء 7:71:11  ’асмā’ин ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

سمیتموھا 7:71:12  саммайтум╛-
хā 

 ,быть высоким [سَمَا] ←
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أنتم 7:71:13  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وءاباؤكم 7:71:14  ўа-’āбā’у-
кум 

 ,быть отцом; кормить [أبو] ←
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ما 7:71:15  мā  Относительное местоимение 

نزل 7:71:16  наззала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 7:71:17  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بھا 7:71:18  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 7:71:19  мин  Предлог 

سلطن 7:71:20  сул╚āнин ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فانتظروا 7:71:21  фа-нта╔ир╛ ← [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → VIII ожидать, 
поджидать; давать отсрочку 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إني 7:71:22  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

معكم 7:71:23  ма‘а-кум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:71:24  мина  Предлог 

المنتظرین 7:71:25  л-
мунта╔ир╖на 

 ,взирать, смотреть [نَظَرَ] ←
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → VIII ожидать, 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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поджидать; давать отсрочку → 
ожидающий, выжидающий 

فأنجینھ 7:72:1  фа-нджайнā-
ху 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والذین 7:72:2  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

معھ 7:72:3  ма‘а-х╛  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

برحمة 7:72:4  би-ра╝матин ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

منا 7:72:5  мин-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وقطعنا 7:72:6  ўа-╗а╚а‘нā = [َقَطَع] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

دابر 7:72:7  дāбира ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → корень; 
остаток, последняя часть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذین 7:72:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:72:9  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:72:10  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وما 7:72:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كانوا 7:72:12  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

مؤمنین 7:72:13  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وإلى 7:73:1  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

ثمود 7:73:2  ╙ам╛да ← ]ثمد[  рыть, копать в поисках 
воды → ُثَمُود ┬ам╛д (в 
коранической мифологии) — 
один из исчезнувших древних 
народов Аравии, уничтоженный 
Аллāхом за отказ следовать 
проповеди посланного к ним 
пророка ┤āли╝а. По античным 
источникам племя самудян 
обитало на севере Хиджаза. 
Древнейшее упоминание о них 
датируется 715 г. до н. э. 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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أخاھم 7:73:3  ’а╜ā-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

صلحا 7:73:4  ╘āли╝ан ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → ┤āли╝, коранический 
персонаж, пророк, посланный к 
народу ╙ам╛д 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

قال 7:73:5  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:73:6  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اعبدوا 7:73:7  ‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

االله 7:73:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ما 7:73:9  мā  Частица отрицания 

لكم 7:73:10  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:73:11  мин  Предлог 

إلھ 7:73:12  ’илāхин ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

غیره 7:73:13  ╒айру-х╛ ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قد 7:73:14  ╗ад  Частица определенности 

جاءتكم 7:73:15  джā’ат-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بینة 7:73:16  баййинатун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:73:17  мин  Предлог 

ربكم 7:73:18  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ھذه 7:73:19  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

ناقة 7:73:20  нā╗ату ← [نوق] быть изящным → 
верблюдица 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 7:73:21  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لكم 7:73:22  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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ایة 7:73:23  ’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فذروھا 7:73:24  фа-╕ар╛-хā = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

تأكل 7:73:25  та’кул = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

في 7:73:26  ф╖  Предлог 

أرض 7:73:27  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 7:73:28  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولا 7:73:29  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تمسوھا 7:73:30  тамасс╛-хā = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж р., ед. ч. 

بسوء 7:73:31  би-с╛’ин ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فیأخذكم 7:73:32  фа-йа’╜у╕а-
кум 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] ←
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 7:73:33  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألیم 7:73:34  ’ал╖мун ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

واذكروا 7:74:1  ўа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 7:74:2  ’и╕  Наречие времени 

جعلكم 7:74:3  джа‘ала-кум = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خلفاء 7:74:4  ╜улафā’а ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → заместитель 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 
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من 7:74:5  мин  Предлог 

بعد 7:74:6  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عاد 7:74:7  ‘āдин ← [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние → ‘āд, один из 
древних, погибших народов 
Аравии 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

وبوأكم 7:74:8  ўа-баўўа’а-
кум 

]بَاءَ [ ←  возвращаться; 
возвращать; брать на себя, 
навлекать на себя; получать → II 
поселять; поселиться; 
приготовить жильё; помещать; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:74:9  ф╖  Предлог 

الأرض 7:74:10  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

تتخذون 7:74:11  татта╜и╕╛на ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 7:74:12  мин  Предлог 

سھولھا 7:74:13  сух╛ли-хā ← [َسَھُل] быть ровным гладким; 
быть лёгким, мягким → равнина, 
ровное место 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قصورا 7:74:14  ╗у╘╛ран = ٌقَصْر каменное, укрепленное 
жилище; дворец (из латинского 
через греческий и арамейский) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وتنحتون 7:74:15  ўа-
тан╝ит╛на 

 ,тесать, обтёсывать [نَحَتَ] =
высекать, вырезать (углубление); 
ваять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الجبال 7:74:16  л-джибāла ← [َجَبَل] делать, создавать, 
образовывать → гора 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بیوتا 7:74:17  буй╛тан ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فاذكروا 7:74:18  фа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ءالاء 7:74:19  ’āлā’а ← [َأَلا] клясться → благодеяние Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

االله 7:74:20  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولا 7:74:21  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 
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تعثوا 7:74:22  та‘╙аў = [عَثَا] чинить зло, действовать 
незаконно, несправедливо 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 7:74:23  ф╖  Предлог 

الأرض 7:74:24  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مفسدین 7:74:25  муфсид╖на ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу → 
производящий порчу, 
расстройство; действующий 
неправедно, сеющий раздоры 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

قال 7:75:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:75:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 7:75:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استكبروا 7:75:4  стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:75:5  мин  Предлог 

قومھ 7:75:6  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

للذین 7:75:7  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استضعفوا 7:75:8  сту╓‘иф╛ ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения 

Глагол (X порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لمن 7:75:9  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

ءامن 7:75:10  ’āмана ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

منھم 7:75:11  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أتعلمون 7:75:12  ’а-та‘лам╛на = َلِمَ][ع  знать, быть сведущим; 
понимать 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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أن 7:75:13  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

صلحا 7:75:14  ╘āли╝āн ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → ┤āли╝, коранический 
персонаж, пророк, посланный к 
народу ╙ам╛д 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

مرسل 7:75:15  мурсалун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

من 7:75:16  мин  Предлог 

ربھ 7:75:17  рабби-х╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قالوا 7:75:18  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إنا 7:75:19  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بما 7:75:20  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أرسل 7:75:21  ’урсила ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 7:75:22  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مؤمنون 7:75:23  му’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

قال 7:76:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 7:76:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استكبروا 7:76:3  стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إنا 7:76:4  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بالذي 7:76:5  би-лла╕╖  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ءامنتم 7:76:6  ’āмантум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 
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верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

بھ 7:76:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كفرون 7:76:8  кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فعقروا 7:77:1  фа-‘а╗ар╛ = [َعَقَر] подрезать поджилки; 
заколоть; ранить; кусать; быть 
бесплодным (о людях) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الناقة 7:77:2  н-нā╗ата ← [نوق] быть изящным → 
верблюдица 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وعتوا 7:77:3  ўа-‘атаў = [عَتَا] вести себя вызывающе; 
заносчиво; не повиноваться, 
возмущаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عن 7:77:4  ‘ан  Предлог 

أمر 7:77:5  ’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ربھم 7:77:6  рабби-хим ← َبَّ][ر  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقالوا 7:77:7  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یصلح 7:77:8  йā-╘āли╝у ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → ┤āли╝, коранический 
персонаж, пророк, посланный к 
народу ╙ам╛д 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ائتنا 7:77:9  ’ти-нā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بما 7:77:10  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعدنا 7:77:11  та‘иду-нā = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إن 7:77:12  ’ин  Частица условия 

كنت 7:77:13  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 7:77:14  мина  Предлог 

المرسلین 7:77:15  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فأخذتھم 7:78:1  фа-’а╜а╕ат-
хуму 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
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чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الرجفة 7:78:2  р-раджфату ← [َرَجَف] трясти; сотрясаться, 
дрожать, трепетать; греметь, 
грохотать → сотрясение, трепет; 
землетрясение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فأصبحوا 7:78:3  фа-’а╘ба╝╛ ← [َصَبَح] напоить утром; 
приходить, нападать утром → IV 
вставать утром; вступать в утро; 
происходить утром; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:78:4  ф╖  Предлог 

دارھم 7:78:5  дāри-хим ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جثمین 7:78:6  джā╙им╖на ← [َجَثَم] припадать к земле 
(лицом, грудью); лежать 
неподвижно; навалиться, налечь 
→ лежащий неподвижно 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فتولى 7:79:1  фа-таўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 7:79:2  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقال 7:79:3  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:79:4  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لقد 7:79:5  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

أبلغتكم 7:79:6  ’абла╒ту-кум ← [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → IV доводить, 
приводить; доводить до 
сведения; сообщать; уведомлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسالة 7:79:7  рисāлата ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ послание, откровение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ربي 7:79:8  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ونصحت 7:79:9  ўа-на╘а╝ту = [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 
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советовать, давать наставления 
لكم 7:79:10  ла-кум  Слитный предлог; 

слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولكن 7:79:11  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

لا 7:79:12  лā  Частица отрицания 

تحبون 7:79:13  ту╝ибб╛на ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

النصحین 7:79:14  н-нā╘их╖на ← [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 
советовать, давать наставления 
→ благорасположенный, 
доброжелательный; искренний 
друг; советник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولوطا 7:80:1  ўа-л╛╚ан = ٌلُوط Л╛╚, коранический 
персонаж, посланник и 
праведник, библейский Лот 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

إذ 7:80:2  ’и╕  Наречие времени 

قال 7:80:3  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لقومھ 7:80:4  ли-╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أتأتون 7:80:5  ’а-та’т╛на = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الفحشة 7:80:6  л-фā╝ишата ← [َفَحُش] выходить из границ, 
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ما 7:80:7  мā  Частица отрицания 

سبقكم 7:80:8  саба╗а-кум = [َسَبَق] быть раньше, 
предшествовать; опередить, 
обогнать, брать первенство 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:80:9  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 7:80:10  мин  Предлог 

حدأ 7:80:11  ’а╝адин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 7:80:12  мина  Предлог 

العلمین 7:80:13  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إنكم 7:81:1  ’инна-кум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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لتأتون 7:81:2  ла-та’т╛на = َتَى][أ  идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الرجال 7:81:3  р-риджāла ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

شھوة 7:81:4  шахўатан ← [شَھَا] страстно хотеть, желать 
→ сильное желание; страсть; 
похоть 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., вин. п. 

من 7:81:5  мин  Предлог 

دون 7:81:6  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

النساء 7:81:7  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

بل 7:81:8  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

أنتم 7:81:9  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

قوم 7:81:10  ╗аўмун ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., им. п. 

مسرفون 7:81:11  мусриф╛на ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → преступающий, 
нарушающий; неумеренный, 
расточительный; неверный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., мн. ч., им. п. 

وما 7:82:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 7:82:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

جواب 7:82:3  джаўāба ← [َجَاب] сделать дыру, отверстие; 
пробивать → IV отвечать, давать 
ответ; внимать; соответствовать; 
соглашаться, подчиняться → 
ответ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قومھ 7:82:4  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 7:82:5  ’иллā  Частица исключения 

أن 7:82:6  ’ан  Подчинительный союз 

قالوا 7:82:7  ╗āл╛ = َالَ][ق  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أخرجوھم 7:82:8  ’а╜ридж╛-
хум 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:82:9  мин  Предлог 

قریتكم 7:82:10  ╗арйати-кум ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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إنھم 7:82:11  ’инна-хум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أناس 7:82:12  ’унāсун ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., им. п. 

یتطھرون 7:82:13  йата╚аххар╛
на 

 быть чистым; быть [طَھرَُ ] ←
непорочным → V очищаться, 
обмываться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فأنجینھ 7:83:1  фа-
’анджайнā-
ху 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأھلھ 7:83:2  ўа-’ахла-х╛ ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 7:83:3  ’иллā  Частица исключения 

امرأتھ 7:83:4  мра’ата-х╛ ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → женщина; 
жена (в первую очередь в своей 
социальной ипостаси) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كانت 7:83:5  кāнат = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 7:83:6  мина  Предлог 

الغبرین 7:83:7  л-╒āбир╖на ← [َغَبَر] проходить, протекать, 
миновать; пребывать, оставаться, 
продолжаться; покрываться 
пылью, запылиться → 
пребывающий, 
продолжающийся; остающийся, 
последний; проходящий, 
прошедший, минувший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وأمطرنا 7:84:1  ўа-’ам╚арнā ← ]َمَطَر[  идти (о дожде); быстро 
бежать, убегать → IV лить (о 
дожде); вызывать дождь; 
заливать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھم 7:84:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مطرا 7:84:3  ма╚аран ← ]َمَطَر[  идти (о дожде); быстро 
бежать, убегать → дождь, ливень 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فانظر 7:84:4  фа-н╔ур = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

كیف 7:84:5  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 7:84:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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عقبة 7:84:7  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

المجرمین 7:84:8  л-
муджрим╖на 

 ,преступать закон [جَرَمَ] ←
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → IV 
совершать преступление → 
грешник, преступник 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وإلى 7:85:1  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

مدین 7:85:2  мадйана ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → ُمَدَیْن Мадйан (Мидйан), 
территория на северо-западе 
Аравии, на побережье к югу от 
Синайского полуострова, часто 
упоминаемая в Ветхом завете и у 
античных географов, место 
проповеди Шу‘айба 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أخاھم 7:85:3  ’а╜ā-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شعیبا 7:85:4  шу‘айбан ← [َشَعَب] собирать, соединять; 
разделять, рассеивать; 
разветвляться → Шу‘айб — 
коранический персонаж, пророк, 
посланный сначала к а╘╝āб ал-
айка (людям зарослей), а затем к 
ахл Мадйан (жителям Мадйана) 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

قال 7:85:5  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:85:6  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اعبدوا 7:85:7  ‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

االله 7:85:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ما 7:85:9  мā  Частица отрицания 

لكم 7:85:10  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:85:11  мин  Предлог 

إلھ 7:85:12  ’илāхин ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

غیره 7:85:13  ╒айру-х╛ ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قد 7:85:14  ╗ад  Частица определенности 

جاءتكم 7:85:15  джā’ат-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بینة 7:85:16  баййинатун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 
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обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

من 7:85:17  мин  Предлог 

ربكم 7:85:18  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فأوفوا 7:85:19  фа-’аўф╛ ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ IV соблюдать, исполнять; 
уплачивать сполна, полностью; 
быть верным 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الكیل 7:85:20  л-кайла ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والمیزان 7:85:21  ўа-л-м╖зāна ← [َوَزَن] взвешивать; отвешивать, 
продавать на вес → весы; мерило 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 7:85:22  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تبخسوا 7:85:23  таб╜ас╛ = [َبَخَس] уменьшать, понижать; 
умалять; обманывать; совершать 
несправедливость 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الناس 7:85:24  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

أشیاءھم 7:85:25  ’ашйā’а-хум ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:85:26  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تفسدوا 7:85:27  туфсид╛ ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:85:28  ф╖  Предлог 

الأرض 7:85:29  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بعد 7:85:30  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Наречие времени 

إصلحھا 7:85:31  ’и╘лā╝и-хā ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять → 
исправление, улучшение; 

Имя действия (IV порода), м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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улаживание, примирение 
ذلكم 7:85:32  ╕āликум  Указательное местоимение, м. р., 

ед. ч. 
خیر 7:85:33  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 

сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لكم 7:85:34  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:85:35  ’ин  Частица исключения 

كنتم 7:85:36  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مؤمنین 7:85:37  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ولا 7:86:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تقعدوا 7:86:2  та╗‘уд╛ = [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

بكل 7:86:3  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

صرط 7:86:4  ╘ирā╚ин = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

توعدون 7:86:5  т╛‘ид╛на ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → IV обещать; 
угрожать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وتصدون 7:86:6  ўа-
та╘удд╛на 

]صَدَّ[ =  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عن 7:86:7  ‘ан  Предлог 

سبیل 7:86:8  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 7:86:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 7:86:10  ман  Относительное местоимение 

ءامن 7:86:11  ’āмана ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 7:86:12  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وتبغونھا 7:86:13  ўа-таб╒╛на-
хā 

 ;желать; домогаться [بَغَى] =
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عوجا 7:86:14  ‘иўаджан ← [َعَوِج] быть кривым, 
искривлённым; сгибать; 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 
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наклонять; отклонять → 
искривление, кривизна; 
неправильность, искажение; 
неровность; уклонение, 
избежание 

واذكروا 7:86:15  ўа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 7:86:16  ’и╕  Наречие времени 

كنتم 7:86:17  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

قلیلا 7:86:18  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فكثركم 7:86:19  фа-ка╙╙ара-
кум 

 ,быть многочисленным [كَثُرَ] ←
обильным; часто случаться, 
происходить → II увеличить, 
умножать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وانظروا 7:86:20  ўа-н╔ур╛ = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

كیف 7:86:21  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 7:86:22  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عقبة 7:86:23  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

المفسدین 7:86:24  л-муфсид╖на ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу → 
производящий порчу, 
расстройство; действующий 
неправедно, сеющий раздоры 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وإن 7:87:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كان 7:87:2  кāна = َانَ][ك  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

طائفة 7:87:3  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

منكم 7:87:4  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ءامنوا 7:87:5  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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безопасность 
بالذي 7:87:6  би-лла╕╖  Слитный предлог; 

относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أرسلت 7:87:7  ’урсилту ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 1 л., 
ед. ч. 

بھ 7:87:8  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وطائفة 7:87:9  ўа-
╚ā’ифатун 

 ,обходить кругом [طَافَ] ←
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لم 7:87:10  лам  Частица отрицания 

یؤمنوا 7:87:11  йу’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

فاصبروا 7:87:12  фа-╘бир╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

حتى 7:87:13  ╝аттā  Союз начинания 

یحكم 7:87:14  йа╝кума = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 7:87:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بیننا 7:87:16  байна-нā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وھو 7:87:17  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 7:87:18  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحكمین 7:87:19  л-╝āким╖на ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ правитель; судья 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:88:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:88:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 7:88:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استكبروا 7:88:4  стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:88:5  мин  Предлог 
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قومھ 7:88:6  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لنخرجنك 7:88:7  ла-
ну╜риджа-
нна-ка 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

یبیشع 7:88:8  йā-шу‘айбу ← [َشَعَب] собирать, соединять; 
разделять, рассеивать; 
разветвляться → Шу‘айб — 
коранический персонаж, пророк, 
посланный сначала к а╘╝āб ал-
айка (людям зарослей), а затем к 
ахл Мадйан (жителям Мадйана) 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

والذین 7:88:9  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 7:88:10  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

معك 7:88:11  ма‘а-ка  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:88:12  мин  Предлог 

قریتنا 7:88:13  ╗арйати-нā ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أو 7:88:14  ’аў  Частица распределения 

لتعودن 7:88:15  ла-та‘╛ду-
нна 

 ;возвращаться [عَادَ] =
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., ед. ч. 

في 7:88:16  ф╖  Предлог 

ملتنا 7:88:17  миллати-нā ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 
скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

قال 7:88:18  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أولو 7:88:19  ’а-ўа-лаў  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كنا 7:88:20  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

كرھین 7:88:21  кāрих╖на ← [َكَرِه] не любить; ненавидеть; 
чувствовать отвращение → 
питающий отвращение; 
делающий что-либо против воли; 
не желающий; не одобряющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قد 7:89:1  ╗ади  Частица определенности 
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افترینا 7:89:2  фтарайнā ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., мн. ч. 

على 7:89:3  ‘алā  Предлог 

االله 7:89:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كذبا 7:89:5  ка╕ибан ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 7:89:6  ’ин  Частица условия 

عدنا 7:89:7  ‘уднā = [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

في 7:89:8  ф╖  Предлог 

ملتكم 7:89:9  миллати-кум ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 
скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بعد 7:89:10  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Наречие времени 

إذ 7:89:11  ’и╕  Наречие времени 

نجینا 7:89:12  наджджā-нā ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → II избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

االله 7:89:13  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

منھا 7:89:14  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وما 7:89:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یكون 7:89:16  йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لنا 7:89:17  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أن 7:89:18  ’ан  Подчинительный союз 

نعود 7:89:19  на‘╛да = [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

فیھا 7:89:20  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إلا 7:89:21  ’иллā  Частица исключения 

أن 7:89:22  ’ан  Подчинительный союз 

یشاء 7:89:23  йашā’а = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 7:89:24  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ربنا 7:89:25  раббу-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; Имя существительное, м. р., 
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управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وسع 7:89:26  ўаси‘а = [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м р., ед. ч. 

ربنا 7:89:27  раббу-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كل 7:89:28  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

شيء 7:89:29  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علما 7:89:30  ‘илман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

على 7:89:31  ‘алā  Предлог 

االله 7:89:32  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

توكلنا 7:89:33  таўаккалнā ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

ربنا 7:89:34  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

افتح 7:89:35  фта╝ = [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بیننا 7:89:36  байна-нā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وبین 7:89:37  ўа-байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

قومنا 7:89:38  ╗аўми-нā ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بالحق 7:89:39  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأنت 7:89:40  ўа-’анта  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 7:89:41  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

الفتحین 7:89:42  л-фāти╝╖на ← [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) → отворяющий, 
раскрывающий; судящий, 
решающий спор 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقال 7:90:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:90:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 7:90:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 7:90:4  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 7:90:5  мин  Предлог 

قومھ 7:90:6  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لئن 7:90:7  ла-’ини  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

اتبعتم 7:90:8  ттаба‘тум ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

شعیبا 7:90:9  шу‘айбан ← [َشَعَب] собирать, соединять; 
разделять, рассеивать; 
разветвляться → Шу‘айб — 
коранический персонаж, пророк, 
посланный сначала к а╘╝āб ал-
айка (людям зарослей), а затем к 
ахл Мадйан (жителям Мадйана) 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

إنكم 7:90:10  ’инна-кум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذا 7:90:11  ’и╕āн  Частица 

لخسرون 7:90:12  ла-╜āсир╛на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فأخذتھم 7:91:1  фа-’а╜а╕ат-
куму 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الرجفة 7:91:2  р-раджфату ← [َرَجَف] трясти; сотрясаться, 
дрожать, трепетать; греметь, 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 
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грохотать → сотрясение, трепет; 
землетрясение 

فأصبحوا 7:91:3  фа-’а╘ба╝╛ ← [َصَبَح] напоить утром; 
приходить, нападать утром → IV 
вставать утром; вступать в утро; 
происходить утром; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:91:4  ф╖  Предлог 

دارھم 7:91:5  дāри-хим ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جثمین 7:91:6  джā╙им╖на ← [َجَثَم] припадать к земле 
(лицом, грудью); лежать 
неподвижно; навалиться, налечь 
→ лежащий неподвижно 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الذین 7:92:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:92:2  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

شعیبا 7:92:3  шу‘айбан ← [َشَعَب] собирать, соединять; 
разделять, рассеивать; 
разветвляться → Шу‘айб — 
коранический персонаж, пророк, 
посланный сначала к а╘╝āб ал-
айка (людям зарослей), а затем к 
ахл Мадйан (жителям Мадйана) 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

كأن 7:92:4  ка’ан  Условно-сравнительная частица 

لم 7:92:5  лам  Частица отрицания 

یغنوا 7:92:6  йа╒наў = [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 7:92:7  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الذین 7:92:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:92:9  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

شعیبا 7:92:10  шу‘айбан ← [َشَعَب] собирать, соединять; 
разделять, рассеивать; 
разветвляться → Шу‘айб — 
коранический персонаж, пророк, 
посланный сначала к а╘╝āб ал-
айка (людям зарослей), а затем к 
ахл Мадйан (жителям Мадйана) 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

كانوا 7:92:11  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ھم 7:92:12  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الخسرین 7:92:13  л-╜āсир╖на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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заблуждающийся; погибший 
فتولى 7:93:1  фа-таўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 

близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 7:93:2  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقال 7:93:3  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یقوم 7:93:4  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لقد 7:93:5  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

أبلغتكم 7:93:6  ’абла╒ту-кум ← [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → IV доводить, 
приводить; доводить до 
сведения; сообщать; уведомлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسلت 7:93:7  рисāлāти ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ послание, откровение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ربي 7:93:8  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ونصحت 7:93:9  ўа-на╘а╝ту = [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 
советовать, давать наставления 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

لكم 7:93:10  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فكیف 7:93:11  фа-кайфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

ءاسى 7:93:12  ’āсā = [َأَسِى] горевать, скорбеть, 
грустить 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

على 7:93:13  ‘алā  Предлог 

قوم 7:93:14  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

كفرین 7:93:15  кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 7:94:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
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частица отрицания 
أرسلنا 7:94:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 

поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

في 7:94:3  ф╖  Предлог 

قریة 7:94:4  ╗арйатин ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 7:94:5  мин  Предлог 

نبي 7:94:6  набиййин ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 7:94:7  ’иллā  Частица исключения 

أخذنا 7:94:8  ’а╜а╕нā = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

أھلھا 7:94:9  ’ахла-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بالبأساء 7:94:10  би-л-ба’сā’и ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ нужда, бедность; бедствие, 
несчастье 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والضراء 7:94:11  ўа-╓-╓аррā’и ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → несчастье, горе 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لعلھم 7:94:12  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یضرعون 7:94:13  йа╓╓арра‘╛на ← [ َضَرُع] быть покорным, 
смиренным; смиренно просить → 
V смиряться, унижаться; усердно 
молить 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ثم 7:95:1  ╙умма  Соединительный союз 

بدلنا 7:95:2  баддалнā ← [َبَدَل] менять, изменять → II 
заменять, переменять; давать в 
обмен, обменивать; замещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

مكان 7:95:3  макāна ← [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться → место; 
сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

السیئة 7:95:4  с-саййи’ати ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الحسنة 7:95:5  л-╝асаната ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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حتى 7:95:6  ╝аттā  Союз начинания 

عفوا 7:95:7  ‘афаў = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وقالوا 7:95:8  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قد 7:95:9  ╗ад  Частица определенности 

مس 7:95:10  масса = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ءاباءنا 7:95:11  ’āбā’а-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

الضراء 7:95:12  ╓-╓аррā’у ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → несчастье, горе 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

والسراء 7:95:13  ўа-с-саррā’у ← [َّسَر] радовать, веселить, делать 
счастливым → радость, 
радостная весть; достаток, 
довольство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فأخذنھم 7:95:14  фа-’а╜а╕нā-
хум 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بغتة 7:95:15  ба╒татан ← [َبَغَت] случаться; являться 
неожиданно; поражать, постигать 
→ внезапность, неожиданность; 
внезапно, врасплох 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 7:95:16  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 7:95:17  лā  Частица отрицания 

یشعرون 7:95:18  йаш‘ур╛на = [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولو 7:96:1  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أن 7:96:2  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

أھل 7:96:3  ’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

القرى 7:96:4  л-╗урā ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ءامنوا 7:96:5  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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واتقوا 7:96:6  ўа-тта╗аў ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لفتحنا 7:96:7  ла-фата╝нā = [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لیھمع 7:96:8  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بركت 7:96:9  баракāтин ← [َبَرَك] опуститься на колени, 
припав грудью к земле → 
благословение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 7:96:10  мина  Предлог 

السماء 7:96:11  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والأرض 7:96:12  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولكن 7:96:13  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

كذبوا 7:96:14  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فأخذنھم 7:96:15  фа-’а╜а╕нā-
хум 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بما 7:96:16  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 7:96:17  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یكسبون 7:96:18  йаксиб╛на = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أفأمن 7:97:1  ’а-фа-’амина = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أھل 7:97:2  ’ахлу ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

القرى 7:97:3  л-╗урā ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

أن 7:97:4  ’ан  Подчинительный союз 

یأتیھم 7:97:5  йа’тийа-хум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
بأسنا 7:97:6  ба’су-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 

мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بیتا 7:97:7  байāтан ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
ночное время; ночёвка; ночное 
нападение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وھم 7:97:8  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

نائمون 7:97:9  нā’им╛на ← ]َنَام[  спать; ложиться спать; 
засыпать; покоиться; затихать; 
быть вялым; онеметь → спящий; 
покоящийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أو 7:98:1  ’аўа  Частица распределения 

أمن 7:98:2  ’амина = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أھل 7:98:3  ’ахлу ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

القرى 7:98:4  л-╗урā ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

أن 7:98:5  ’ан  Подчинительный союз 

یأتیھم 7:98:6  йа’тийа-хум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بأسنا 7:98:7  ба’су-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ضحى 7:98:8  ╓у╝ан ← [ضَحَا] испытывать солнечный 
жар; выходить на солнце; 
жариться на солнце → утреннее 
время после восхода солнца; 
позднее утро; солнечный свет; 
дневной свет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 7:98:9  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یلعبون 7:98:10  йал‘аб╛на = ]َلَعَب[  испускать слюну и [َلَعِب] 
забавляться, резвиться, играть 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أفأمنوا 7:99:1  ’а-фа-’амин╛ = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

مكر 7:99:2  макра ← ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни → хитрость, обман; 
коварство; злоумышленные 

Имя действия, м. р., вин. п. 
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действия, козни 
االله 7:99:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., род. п. 

فلا 7:99:4  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یأمن 7:99:5  йа’ману = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مكر 7:99:6  макра ← ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни → хитрость, обман; 
коварство; злоумышленные 
действия, козни 

Имя действия, м. р., вин. п. 

االله 7:99:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 7:99:8  ’иллā  Частица исключения 

القوم 7:99:9  л-╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

الخسرون 7:99:10  л-╜āсир╛на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أولم 7:100:1  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یھد 7:100:2  йахди = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

للذین 7:100:3  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یرثون 7:100:4  йари╙╛на = [َوَرِث] наследовать, получать по 
наследству 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الأرض 7:100:5  л-’ар╓а ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 7:100:6  мин  Предлог 

بعد 7:100:7  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أھلھا 7:100:8  ’ахли-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أن 7:100:9  ’ан  Подчинительный союз 

لو 7:100:10  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

نشاء 7:100:11  нашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

أصبنھم 7:100:12  ’а╘абнā-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
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ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بذنوبھم 7:100:13  би-╕ун╛би-
хим 

 являть конечный [ذنب] ←
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ونطبع 7:100:14  ўа-на╚ба‘у = [َطَبَع] хлопать по шее ладонью 
→ прикладывать печать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

على 7:100:15  ‘алā  Предлог 

قلوبھم 7:100:16  ╗ул╛би-хим ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فھم 7:100:17  фа-хум  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 7:100:18  лā  Частица отрицания 

یسمعون 7:100:19  йасма‘╛на = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

تلك 7:101:1  тилка  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

القرى 7:101:2  л-╗урā ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

نقص 7:101:3  на╗у╘╘у = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

علیك 7:101:4  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:101:5  мин  Предлог 

أنبائھا 7:101:6  ’анбā’и-хā ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → новость, весть, 
известие; сведение, сообщение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولقد 7:101:7  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

جاءتھم 7:101:8  джā’ат-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رسلھم 7:101:9  русулу-хум ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالبینت 7:101:10  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

فما 7:101:11  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
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частица отрицания 
كانوا 7:101:12  кāн╛ = َانَ][ك  быть, существовать; 

делаться, становиться 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لیؤمنوا 7:101:13  ли-йу’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بما 7:101:14  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كذبوا 7:101:15  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:101:16  мин  Предлог 

قبل 7:101:17  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

كذلك 7:101:18  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یطبع 7:101:19  йа╚ба‘у = [َطَبَع] хлопать по шее ладонью 
→ прикладывать печать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 7:101:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 7:101:21  ‘алā  Предлог 

قلوب 7:101:22  ╗ул╛би ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الكفرین 7:101:23  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 7:102:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

وجدنا 7:102:2  ўаджаднā = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لأكثرھم 7:102:3  ли-’ак╙ари-
хим 

 ,быть многочисленным [كَثُرَ] ←
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Слитный предлог; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:102:4  мин  Предлог 

عھد 7:102:5  ‘ахдин ← [َعَھِد] поручать, вверять, 
заповедовать, велеть; заключать 
соглашение → обещание; 
обязательство, клятва; 
соглашение, договор; верность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإن 7:102:6  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

وجدنا 7:102:7  ўаджаднā = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

أكثرھم 7:102:8  ’ак╙ара-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п.; 
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происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لفسقین 7:102:9  ла-фāси╗╖на ← [َفَسَق] выйти из своей оболочки 
(о свежем финике) → 
совратиться с истинного пути, 
нарушать предписания; 
действовать несправедливо, 
беззаконно, порочно → 
уклоняющийся от истины, 
нарушающий закон; преступный, 
порочный; нечестивый 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ثم 7:103:1  ╙умма  Соединительный союз 

بعثنا 7:103:2  ба‘а╙нā = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

من 7:103:3  мин  Предлог 

بعدھم 7:103:4  ба‘ди-хим ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

موسى 7:103:5  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

بایتنا 7:103:6  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلى 7:103:7  ’илā  Предлог 

فرعون 7:103:8  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وملإیھ 7:103:9  ўа-мала’и-х╖ ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فظلموا 7:103:10  фа-╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھا 7:103:11  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فانظر 7:103:12  фа-н╔ур = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

كیف 7:103:13  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 7:103:14  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عقبة 7:103:15  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; Имя существительное, ж. р., 
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сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

ед. ч., им. п. 

المفسدین 7:103:16  л-
муфсид╖на 

 ,стать плохим [فَسَدَ] ←
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу → 
производящий порчу, 
расстройство; действующий 
неправедно, сеющий раздоры 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وقال 7:104:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 7:104:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یفرعون 7:104:3  йā-фир‘аўну = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إني 7:104:4  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

رسول 7:104:5  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:104:6  мин  Предлог 

رب 7:104:7  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 7:104:8  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

حقیق 7:105:1  ╝а╗╖╗ун ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → достойный, 
заслуживающий; имеющий право 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

على 7:105:2  ‘алā  Предлог 

أن 7:105:3  ’ан  Подчинительный союз 

لا 7:105:4  лā  Частица отрицания 

أقول 7:105:5  ’а╗╛ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

على 7:105:6  ‘алā  Предлог 

االله 7:105:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 7:105:8  ’иллā  Частица исключения 

الحق 7:105:9  л-╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 



98 
 

следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

قد 7:105:10  ╗ад  Частица определенности 

جئتكم 7:105:11  джи’ту-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ببینة 7:105:12  би-
баййинатин 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 7:105:13  мин  Предлог 

ربكم 7:105:14  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فأرسل 7:105:15  фа-’арсил ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

معي 7:105:16  ма‘и-йа  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بني 7:105:17  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إسرءیل 7:105:18  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قال 7:106:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إن 7:106:2  ’ин  Частица условия 

كنت 7:106:3  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

جئت 7:106:4  джи’та = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

بایة 7:106:5  би-’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فأت 7:106:6  фа-’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بھا 7:106:7  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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إن 7:106:8  ’ин  Частица условия 

كنت 7:106:9  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 7:106:10  мина  Предлог 

الصدقین 7:106:11  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فألقى 7:107:1  фа-’ал╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عصاه 7:107:2  ‘а╘ā-ху ← [عَصَا] ударять палкой → палка Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فإذا 7:107:3  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ھي 7:107:4  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

ثعبان 7:107:5  ╙у‘бāнун ← [ثعب] извиваться; струиться → 
 змея, гадюка ثُعْبَانٌ

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 7:107:6  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

ونزع 7:108:1  ўа-наза‘а = [َنَزَغ] удалять; отрывать; 
сдирать; вырывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یده 7:108:2  йада-х╛ ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فإذا 7:108:3  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица 

ھي 7:108:4  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

بیضاء 7:108:5  бай╓ā’у ← [َبَاض] нести яйца; быть белым 
→ белый, блестящий белизной 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

للنظرین 7:108:6  ли-н-
нā╔ир╖на 

 ,взирать, смотреть [نَظَرَ] ←
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → взирающий, 
смотрящий; наблюдающий; 
зритель; смотритель; 
надсмотрщик 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:109:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:109:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:109:3  мин  Предлог 
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قوم 7:109:4  ╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فرعون 7:109:5  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إن 7:109:6  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ھذا 7:109:7  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لسحر 7:109:8  ла-сā╝ирун ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیم 7:109:9  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یرید 7:110:1  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 7:110:2  ’ан  Подчинительный союз 

یخرجكم 7:110:3  йу╜риджа-
кум 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:110:4  мин  Предлог 

أرضكم 7:110:5  ’ар╓и-кум ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فماذا 7:110:6  фа-мā╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

تأمرون 7:110:7  та’мур╛на = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 7:111:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أرجھ 7:111:2  ’арджих ← [رجأ] → IV откладывать, 
отсрочивать; заставлять ждать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

وأخاه 7:111:3  ўа-’а╜ā-ху ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأرسل 7:111:4  ўа-’арсил ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

في 7:111:5  ф╖  Предлог 

المدائن 7:111:6  л-мадā’ини ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → город 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

حشرین 7:111:7  ╝āшир╖на ← [َحَشَر] собирать, соединять 
вместе; созывать → собирающий, 
созывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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یأتوك 7:112:1  йа’т╛-ка = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بكل 7:112:2  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

سحر 7:112:3  сā╝ирин ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علیم 7:112:4  ‘ал╖мин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وجاء 7:113:1  ўа-джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

السحرة 7:113:2  с-са╝арату ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فرعون 7:113:3  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قالوا 7:113:4  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 7:113:5  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

لنا 7:113:6  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لأجرا 7:113:7  ла-’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 7:113:8  ’ин  Частица условия 

اكن 7:113:9  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

نحن 7:113:10  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

الغلبین 7:113:11  л-╒āлиб╖на ← [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать → 
превозмогающий; побеждающий, 
господствующий, 
превосходящий; преобладающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 7:114:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

نعم 7:114:2  на‘ам  Утвердительная частица 

وإنكم 7:114:3  ўа-’инна-
кум 

 Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لمن 7:114:4  ла-мина  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

المقربین 7:114:5  л-
му╗арраб╖на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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сношение → II приблизить себе, 
представить; принести жертву → 
приближённый, близкий; 
почитаемый 

قالوا 7:115:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یموسى 7:115:2  йā-м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

إما 7:115:3  ’и-ммā  Частица условия; 
слитная добавочная частица 

أن 7:115:4  ’ан  Подчинительный союз 

تلقي 7:115:5  тул╗ийа ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

وإما 7:115:6  ўа-’и-ммā  Слитный соединительный союз; 
частица условия; 
слитная добавочная частица 

أن 7:115:7  ’ан  Подчинительный союз 

نكون 7:115:8  нак╛на = َانَ][ك  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

نحن 7:115:9  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

الملقین 7:115:10  л-мул╗╖на ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять → бросающий, 
сбрасывающий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

قال 7:116:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ألقوا 7:116:2  ’ал╗╛ ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فلما 7:116:3  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ألقوا 7:116:4  ’ал╗аў ← ] َِىَ لق[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

سحروا 7:116:5  са╝ар╛ = [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أعین 7:116:6  ’а‘йуна ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
глаз 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

الناس 7:116:7  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

واسترھبوھم 7:116:8  ўа-стархаб╛-
хум 

 ;бояться, страшиться [رَھِبَ] ←
испытывать благоговейный 
трепет → X внушать 
благоговейный страх 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وجاءو 7:116:9  ўа-джā’╛ = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
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делать, совершать; приносить, 
приводить 

м. р., мн. ч. 

بسحر 7:116:10  би-си╝рин ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ чарование, колдовство; чары 

Слитный предлог; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

عظیم 7:116:11  ‘а╔╖мин ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأوحینا 7:117:1  ўа-’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Слитное личное местоимение; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلى 7:117:2  ’илā  Предлог 

موسى 7:117:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أن 7:117:4  ’ан  Подчинительный союз 

ألق 7:117:5  ’ал╗и ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عصاك 7:117:6  ‘а╘ā-ка ← [عَصَا] ударять палкой → палка Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فإذا 7:117:7  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица 

ھي 7:117:8  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

تلقف 7:117:9  тал╗афу = ]َلَقِف[  схватить, подхватить, 
ловить; жадно, мгновенно 
проглатывать, пожирать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ما 7:117:10  мā  Относительное местоимение 

یأفكون 7:117:11  йа’фик╛на = [َأَفَك] отвращать; совращать; 
лгать, обманывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فوقع 7:118:1  фа-ўа╗а‘а = [َوَقَع] падать; случаться, 
происходить, совершаться, иметь 
место 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الحق 7:118:2  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وبطل 7:118:3  ўа-ба╚ала = [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ما 7:118:4  мā  Относительное местоимение 
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كانوا 7:118:5  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعملون 7:118:6  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فغلبوا 7:119:1  фа-╒улиб╛ = [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ھنالك 7:119:2  хунāлика  Указательное наречие 

وانقلبوا 7:119:3  ўа-н╗алаб╛ ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VII порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

صغرین 7:119:4  ╘ā╒ир╖на ← ]َصَغُر[  быть малым, 
небольшим; быть ничтожным → 
униженный, презренный, 
бесславный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وألقي 7:120:1  ўа-’ул╗ийа ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

السحرة 7:120:2  с-са╝арату ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

سجدین 7:120:3  сāджид╖на ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قالوا 7:121:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ءامنا 7:121:2  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

برب 7:121:3  би-рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 7:121:4  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

رب 7:122:1  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

موسى 7:122:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وھرون 7:122:3  ўа-хāр╛на = ُھَارُون Хāр╛н, коранический 
персонаж, старший брат и 
помощник М╛сы, ветхозаветный 
Аарон 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

قال 7:123:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فرعون 7:123:2  фир‘аўну = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель Имя собственное, м. р., им. п. 
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Египта (заимствование из 
коптского) 

ءامنتم 7:123:3  ’āмантум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 7:123:4  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قبل 7:123:5  ╗абла ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

أن 7:123:6  ’ан  Подчинительный союз 

ءاذن 7:123:7  ’ā╕ана = [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

لكم 7:123:8  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:123:9  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ھذا 7:123:10  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لمكر 7:123:11  ла-макрун ← ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни → хитрость, обман; 
коварство; злоумышленные 
действия, козни 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

تموهمكر 7:123:12  макартум╛-
ху 

]مَكَرَ[ =  обманывать; строить 
козни 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 7:123:13  ф╖  Предлог 

المدینة 7:123:14  л-мад╖нати ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → город 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لتخرجوا 7:123:15  ли-ту╜ридж╛ ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

منھا 7:123:16  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أھلھا 7:123:17  ’ахла-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فسوف 7:123:18  фа-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица будущего времени 

تعلمون 7:123:19  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لأقطعن 7:124:1  ла-’у╗а╚╚и‘а-
нна 

 ;отрезать, разрезать [قَطَعَ] ←
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., ед. ч. 

أیدیكم 7:124:2  ’айдийа-кум ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
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мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأرجلكم 7:124:3  ўа-’арджула-
кум 

 ,идти пешком → ступня [رَجِلَ] ←
нога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:124:4  мин  Предлог 

خلف 7:124:5  ╜илāфин ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → III 
поступать вопреки, наперекор; 
противиться, противоречить; 
нарушать, не исполнять → 
разногласие, противоречие; 
противодействие; что-либо 
противоположное 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

ثم 7:124:6  ╙умма  Соединительный союз 

لأصلبنكم 7:124:7  ла-
’у╘аллиба-
нна-кум 

 ,быть жёстким, твёрдым [صَلُبَ] ←
прочным, крепким и [َصَلَب] 
распинать (из персидского) → II 
распинать многих 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أجمعین 7:124:8  ’аджма‘╖на ← [ عَجَمَ ] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قالوا 7:125:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إنا 7:125:2  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلى 7:125:3  ’илā  Предлог 

ربنا 7:125:4  рабби-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

منقلبون 7:125:5  мун╗алиб╛на ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться → меняющийся; 
возвращающийся 

Действительное причастие (VII 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وما 7:126:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تنقم 7:126:2  тан╗иму = [َنَقَم] порицать, упрекать, 
осуждать, обвинять; питать злобу 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

منا 7:126:3  мин-нā  Предлог 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلا 7:126:4  ’иллā  Частица исключения 

أن 7:126:5  ’ан  Подчинительный союз 
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ءامنا 7:126:6  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بایت 7:126:7  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ربنا 7:126:8  рабби-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لما 7:126:9  ламмā  Наречие времени 

جاءتنا 7:126:10  джā’ат-нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., м. р., мн. ч. 

ربنا 7:126:11  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أفرغ 7:126:12  ’афри╒ ← [َفَرَغ] быть пустым; 
свободным, незанятым, 
освободить себя от всех 
обязанностей → IV освободить, 
вылить → жаловать, удостоить 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

علینا 7:126:13  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

صبرا 7:126:14  ╘абран ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпение, 
выносливость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وتوفنا 7:126:15  ўа-таўаффа-
нā 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مسلمین 7:126:16  муслим╖на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وقال 7:127:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملأ 7:127:2  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:127:3  мин  Предлог 

قوم 7:127:4  ╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فرعون 7:127:5  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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أتذر 7:127:6  ’а-та╕ару = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

موسى 7:127:7  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وقومھ 7:127:8  ўа-╗аўма-х╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

دوالیفس 7:127:9  ли-йуфсид╛ ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу 

Слитный предлог; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 7:127:10  ф╖  Предлог 

الأرض 7:127:11  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویذرك 7:127:12  ўа-йа╕ара-ка = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وءالھتك 7:127:13  ўа-’āлихата-
ка 

 ,семитская основа –l– (il [أَلِھَ] ←
el) → божество, бог 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:127:14  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

سنقتل 7:127:15  са-
ну╗аттилу 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → II истреблять, 
убивать многих 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

أبناءھم 7:127:16  ’абнā’а-хум ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дети, 
сыновья и дочери 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ونستحي 7:127:17  ўа-наста╝й╖ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → X 
чувствовать стыд; быть 
приведённым в замешательство; 
быть пристыженным; оставлять в 
живых; спасать от смерти 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

نساءھم 7:127:18  нисā’а-хум ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإنا 7:127:19  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فوقھم 7:127:20  фаў╗а-хум ← [َفَاق] превосходить; взять верх Имя существительное, м. р., 
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→ верх, на, над, наверху вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قھرون 7:127:21  ╗āхир╛на ← [َقَھَر] победить, одолеть; 
принудить; притеснять → 
побеждающий; господствующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قال 7:128:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 7:128:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لقومھ 7:128:3  ли-╗аўми-хи ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

استعینوا 7:128:4  ста‘╖н╛ ← [َعَان] быть средних лет → X 
просить помочь; обращаться за 
помощью 

Глагол (X порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

باالله 7:128:5  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

واصبروا 7:128:6  ўа-╘бир╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:128:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الأرض 7:128:8  л-’ар╓а ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الله 7:128:9  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

یورثھا 7:128:10  й╛ри╙у-хā ← [َوَرِث] наследовать, получать 
по наследству → IV оставлять в 
наследство 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 7:128:11  ман  Относительное местоимение 

یشاء 7:128:12  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:128:13  мин  Предлог 

عباده 7:128:14  ‘ибāди-х╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное, м. р., мн.ч 
., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والعقبة 7:128:15  ўа-л-
‘ā╗ибату 

 ;следовать, идти вслед [عَقَبَ] ←
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

للمتقین 7:128:16  ли-л-
мутта╗╖на 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться → богобоязненный, 
находящийся в страхе Божием 

Слитный предлог; 
действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

قالوا 7:129:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أوذینا 7:129:2  ’╛╕╖нā ← [َأَذِى] испытывать муки, боль; 
терпеть ущерб → IV мучить, 
причинять страдания, обижать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 1 л., 
мн. ч. 

من 7:129:3  мин  Предлог 



110 
 

قبل 7:129:4  ╗абли ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أن 7:129:5  ’ан  Подчинительный союз 

تأتینا 7:129:6  та’тийа-нā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ومن 7:129:7  ўа-мин  Слитный соединительный союз; 
предлог 

بعد 7:129:8  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Отыменный предлог 

ما 7:129:9  мā  Относительное местоимение 

جئتنا 7:129:10  джи’та-нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

قال 7:129:11  ╗āла = لَ][قَا  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عسى 7:129:12  ‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 
прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربكم 7:129:13  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 7:129:14  ’ан  Подчинительный союз 

یھلك 7:129:15  йухлика ← [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عدوكم 7:129:16  ‘адуўўа-кум ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویستخلفكم 7:129:17  ўа-
йаста╜лифа-
кум 

]خَلَفَ[ ←  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → X оставлять 
после себя; назначать своим 
заместителем, преемником 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 7:129:18  ф╖  Предлог 

الأرض 7:129:19  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فینظر 7:129:20  фа-йан╔ура = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كیف 7:129:21  кайфа  Вопросительное местоимение 
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تعملون 7:129:22  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولقد 7:130:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

أخذنا 7:130:2  ’а╜а╕нā = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ءال 7:130:3  ’āла ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

فرعون 7:130:4  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

بالسنین 7:130:5  би-с-син╖на ← [سَنَا] блистать, сиять, сверкать 
и [َسَنِى] быть высоким, 
величественным → год (от سنو ?) 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ونقص 7:130:6  ўа-на╗╘ин ← [َنَقَص] не иметь; быть 
недостаточным; недоставать, не 
хватать; уменьшаться, 
сокращаться; спадать, убывать; 
уменьшать, снижать; умалять → 
уменьшение, убыль; недостаток 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

من 7:130:7  мина  Предлог 

الثمرت 7:130:8  ╙-╙амарāти ← ]َثَمَر[  приносить плоды → плод 
деревьев и растений; 
плодоносное дерево; богатство, 
достаток 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

لعلھم 7:130:9  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یذكرون 7:130:10  йа╕╕аккар╛на ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 
опомниться, образумиться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فإذا 7:131:1  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جاءتھم 7:131:2  джā’ат-хуму = ] اءَجَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الحسنة 7:131:3  л-╝асанату ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قالوا 7:131:4  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لنا 7:131:5  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ھذه 7:131:6  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
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ед. ч. 
وإن 7:131:7  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 

частица условия 
تصبھم 7:131:8  ту╘иб-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 

сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سیئة 7:131:9  саййи’атун ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یطیروا 7:131:10  йа╚╚аййар╛ ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → V считать дурным 
предзнаменованием 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بموسى 7:131:11  би-м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ومن 7:131:12  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

معھ 7:131:13  ма‘а-х╛  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ألا 7:131:14  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

إنما 7:131:15  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

طئرھم 7:131:16  ╚ā’иру-хум ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → летающий, летящий 
(птица, насекомое); хорошее или 
дурное предзнаменование; 
судьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عند 7:131:17  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

االله 7:131:18  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولكن 7:131:19  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثرھم 7:131:20  ’ак╙ара-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لا 7:131:21  лā  Частица отрицания 

یعلمون 7:131:22  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقالوا 7:132:1  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

مھما 7:132:2  махмā  Частица условия 

تأتنا 7:132:3  та’ти-нā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
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совершать, делать ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بھ 7:132:4  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:132:5  мин  Предлог 

ایة 7:132:6  ’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لتسحرنا 7:132:7  ли-тас╝ара-
нā 

 ;отвратить, отклонить [سَحَرَ] =
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 

Слитный предлог; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بھا 7:132:8  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فما 7:132:9  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

نحن 7:132:10  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

لك 7:132:11  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بمؤمنین 7:132:12  би-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فأرسلنا 7:133:1  фа-’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھم 7:133:2  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الطوفان 7:133:3  ╚-╚╛фāна ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → масса воды, 
наводнение, потоп 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والجراد 7:133:4  ўа-л-
джарāда 

 ;обнажать, оголять [جَرَدَ] ←
очищать, снимать кожуру; 
лишать → саранча 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

والقمل 7:133:5  ўа-л-
╗уммала 

 возрастать (о числе [قَمَلَ] ←
насекомых, людей) → молодая 
саранча 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

والضفادع 7:133:6  ўа-╓-
╓афāди‘а 

 ;лягушка, жаба Слитный соединительный союз ضَفْدَعٌ ;ضِفْدَعٌ  ;ضِفْدِعٌ  =
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والدم 7:133:7  ўа-д-дама ← [َدَمِى] кровоточить → кровь Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

ایت 7:133:8  ’āйāтин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

مفصلت 7:133:9  муфа╘╘алāти
н 

 отделить что-либо от [فَصَلَ] ←
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 

Действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., род. п. 
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выступить, рассудить → II 
считать; подсчитывать; 
определять общее количество, 
перечислять; делать понятным, 
ясным, разъяснять; представлять 
что-либо подробно, в деталях → 
ясный, понятный, разъясненный 
до мелочей 

فاستكبروا 7:133:10  фа-стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وكانوا 7:133:11  ўа-кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قوما 7:133:12  ╗аўман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

مجرمین 7:133:13  муджрим╖на ← [َجَرَم] преступать закон, 
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → IV 
совершать преступление → 
грешник, преступник 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ولما 7:134:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

وقع 7:134:2  ўа╗а‘а = [َوَقَع] падать; случаться, 
происходить, совершаться, иметь 
место 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھم 7:134:3  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الرجز 7:134:4  р-риджзу ← [َرَجِز] болеть, страдать (о 
верблюде) → наказание, 
страдание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قالوا 7:134:5  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یموسى 7:134:6  йā-м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ادع 7:134:7  д‘у = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 7:134:8  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ربك 7:134:9  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بما 7:134:10  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

عھد 7:134:11  ‘ахида = [َعَھِد] поручать, вверять, 
заповедовать, велеть; заключать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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соглашение 
عندك 7:134:12  ‘инда-ка ← [َعَنَد] уклоняться; 

упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لئن 7:134:13  ла-’ин  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

كشفت 7:134:14  кашафта = [َكَشَف] снимать покров; 
открывать, обнаруживать; 
избавлять, освобождать; удалять, 
устранять 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عنا 7:134:15  ‘ан-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

الرجز 7:134:16  р-риджза ← [َرَجِز] болеть, страдать (о 
верблюде) → наказание, 
страдание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لنؤمنن 7:134:17  ла-ну’мина-
нна 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., мн. ч. 

لك 7:134:18  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ولنرسلن 7:134:19  ўа-ла-
нурсила-нна 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., мн. ч. 

معك 7:134:20  ма‘а-ка  Наречине места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بني 7:134:21  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إسرءیل 7:134:22  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فلما 7:135:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

كشفنا 7:135:2  кашафнā = [َكَشَف] снимать покров; 
открывать, обнаруживать; 
избавлять, освобождать; удалять, 
устранять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

عنھم 7:135:3  ‘ан-хуму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الرجز 7:135:4  р-риджза ← [َرَجِز] болеть, страдать (о 
верблюде) → наказание, 
страдание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلى 7:135:5  ’илā  Предлог 

أجل 7:135:6  ’аджалин ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ھم 7:135:7  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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بلغوه 7:135:8  бāли╒╛-ху ← [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действоват → достигающий, 
достигший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إذا 7:135:9  ’и╕ā  Наречие времени 

ھم 7:135:10  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ینكثون 7:135:11  йанку╙╛на = [َنَكَث] раскручивать; возвращать 
в прежнее положение; 
расторгать, нарушать, не 
соблюдать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فانتقمنا 7:136:1  фа-нта╗амнā ← [َنَقَم] порицать, упрекать, 
осуждать, обвинять; питать злобу 
→ VIII мстить; наказывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., мн. ч. 

منھم 7:136:2  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأغرقنھم 7:136:3  фа-’а╒ра╗нā-
хум 

 тонуть, погружаться в [غَرِقَ] ←
воду → IV топить; заливать 
водой; наводнять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:136:4  ф╖  Предлог 

الیم 7:136:5  л-йамми =  ٌَّیم море; большая река (из 
сирийского, древнееврейского 
или коптского) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بأنھم 7:136:6  би-’анна-
хум 

 Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:136:7  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:136:8  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وكانوا 7:136:9  ўа-кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عنھا 7:136:10  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

غفلین 7:136:11  ╒āфил╖на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وأورثنا 7:137:1  ўа-’аўра╙нā ← [َوَرِث] наследовать, получать 
по наследству → IV оставлять в 
наследство 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.  

القوم 7:137:2  л-╗аўма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 
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сородичи 
الذین 7:137:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 

м. р., мн. ч. 
كانوا 7:137:4  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 

делаться, становиться 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یستضعفون 7:137:5  йуста╓‘аф╛н
а 

 ,быть слабым [ضَعُفَ ] ←
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

مشرق 7:137:6  машāри╗а ← [َشَرَق] восходить; сиять; 
всасывать в себя и ] َشَرِق[  
подавиться → место восхода 
солнца, Восток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الأرض 7:137:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ومغربھا 7:137:8  ўа-ма╒āриба-
хā 

 ,уходить, удаляться [غَرَبَ] ←
скрываться; заходить, 
закатываться (о солнце) → время, 
место заката солнца (небесных 
светил); запад 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

التي 7:137:9  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

بركنا 7:137:10  бāракнā ← [َبَرَك] опуститься на колени, 
припав грудью к земле → III 
благословлять; призывать 
благословение 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

فیھا 7:137:11  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وتمت 7:137:12  ўа-таммат = [َّتَم] быть полным, 
совершенным; заканчиваться, 
завершаться; совершаться, 
исполняться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

كلمت 7:137:13  калимату ← [َكَلَم] ранить; огорчать → слово; 
изречение, слова 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ربك 7:137:14  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الحسنى 7:137:15  л-╝уснā ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший; 
доброе дело, благо 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

على 7:137:16  ‘алā  Предлог 

بني 7:137:17  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إسرءیل 7:137:18  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

بما 7:137:19  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

صبروا 7:137:20  ╘абар╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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ودمرنا 7:137:21  ўа-даммарнā ← [َدَمَر] уничтожаться, гибнуть, 
разрушаться → II уничтожать, 
губить, разрушать; опустошать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

ما 7:137:22  мā  Относительное местоимение 

كان 7:137:23  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یصنع 7:137:24  йа╘на‘у = ]َصَنَع[  делать, оказывать, 
устраивать; изготовлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فرعون 7:137:25  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وقومھ 7:137:26  ўа-╗аўму-х╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 7:137:27  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

كانوا 7:137:28  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعرشون 7:137:29  йа‘риш╛на = [َعَرَش] делать навес; крыть 
тростником, соломой; 
образовывать крышу; подпирать 
(виноградные лозы) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وجوزنا 7:138:1  ўа-джāўазнā ← [َجَاز] проходить, проезжать; 
пересекать → III проходить 
мимо; проезжать; прощать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

ببني 7:138:2  би-бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إسرءیل 7:138:3  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

البحر 7:138:4  л-ба╝ра ← [َبَحَر] расколоть, разрезать 
вдоль → море; океан; пресные и 
солёные воды 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فأتوا 7:138:5  фа-’атаў = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

على 7:138:6  ‘алā  Предлог 

قوم 7:138:7  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

یعكفون 7:138:8  йа‘куф╛на = [َعَكَف] упорно держаться чего-
либо; усердно заниматься; 
предаваться; постоянно 
пребывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

على 7:138:9  ‘алā  Предлог 

أصنام 7:138:10  ’а╘нāмин ← ]صنم[  создавать идола для 
поклонения → образ, 
изображение, подобие, идол (от 
общесемитского корня ╘нм) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

لھم 7:138:11  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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قالوا 7:138:12  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یموسى 7:138:13  йā-м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

اجعل 7:138:14  дж‘ал = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 7:138:15  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلھا 7:138:16  ’илāхан ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كما 7:138:17  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

لھم 7:138:18  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ءالھة 7:138:19  ’āлихатун ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قال 7:138:20  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إنكم 7:138:21  ’инна-кум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قوم 7:138:22  ╗аўмун ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., им. п. 

تجھلون 7:138:23  таджхал╛на = [َجَھِل] быть глупым; быть 
невежественным; быть 
безрассудным; не знать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:139:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ھؤلاء 7:139:2  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

متبر 7:139:3  мутаббарун ← [َتَبَر] разбивать; губить; 
уничтожать → II разбивать; 
губить; уничтожать → 
разрушенный; погубленный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

ما 7:139:4  мā  Относительное местоимение 

ھم 7:139:5  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھ 7:139:6  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وبطل 7:139:7  ўа-бā╚илун ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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ما 7:139:8  мā  Относительное причастие 

كانوا 7:139:9  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعملون 7:139:10  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قال 7:140:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أغیر 7:140:2  ’а-╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитная вопросительная частица; 
имя существительное, м. р., вин. 
п. 

االله 7:140:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أبغیكم 7:140:4  ’аб╒╖-кум = [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلھا 7:140:5  ’илāхан ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھو 7:140:6  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فضلكم 7:140:7  фа╓╓ала-кум ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → II 
предпочитать; благоволить, быть 
благосклонным; 
покровительствовать; 
превосходить, делать что-либо 
лучше, чем другой 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 7:140:8  ‘алā  Предлог 

العلمین 7:140:9  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وإذ 7:141:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

أنجینكم 7:141:2  ’анджайнā-
кум 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:141:3  мин  Предлог 

ءال 7:141:4  ’āли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فرعون 7:141:5  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یسومونكم 7:141:6  йас╛м╛на-
кум 

]سَامَ [ =  пастись на свободе; 
назначить цену, торговать; 
возлагать, налагать; ввергать, 
навлекать, причинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سوء 7:141:7  с╛’а ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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العذاب 7:141:8  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یقتلون 7:141:9  йу╗аттил╛на ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → II истреблять, 
убивать многих 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أبناءكم 7:141:10  ’абнā’а-кум ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дети, 
сыновья и дочери 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویستحیون 7:141:11  ўа-
йаста╝й╛на 

 ;жить, существовать [حَیِىَ] ←
оставаться в живых → X 
чувствовать стыд; быть 
приведённым в замешательство; 
быть пристыженным; оставлять в 
живых; спасать от смерти 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

نساءكم 7:141:12  нисā’а-кум ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وفي 7:141:13  ўа-ф╖  Слитный соединительный союз; 
предлог 

ذلكم 7:141:14  ╕āликум  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بلاء 7:141:15  балā’ун ← ]َبَلا[  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию → 
испытание, проба; несчастье, 
беда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:141:16  мин  Предлог 

ربكم 7:141:17  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عظیم 7:141:18  ‘а╔╖мун ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ووعدنا 7:142:1  ўа-ўā‘аднā ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → III обещать, 
договариваться, уславливаться; 
назначать время, место 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

موسى 7:142:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ثلثین 7:142:3  ╙алā╙╖на ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → тридцать 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لیلة 7:142:4  лайлатан ← ]لیل[  → (одна) ночь; (один) 
вечер 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أتممنھاو 7:142:5  ўа-’атмамнā-
хā 

 ,быть полным [تَمَّ] ←
совершенным; заканчиваться, 
завершаться; совершаться, 
исполняться → IV завершать, 
заканчивать; доводить до 
совершенства; выполнять; 
совершать; соблюдать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بعشر 7:142:6  би-‘ашрин ← [َعَشَر] быть десятым; брать Слитный предлог; 
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десятую часть → десять имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فتم 7:142:7  фа-тамма = [َّتَم] быть полным, 
совершенным; заканчиваться, 
завершаться; совершаться, 
исполняться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

میقت 7:142:8  м╖╗āту ← [َوَقَت] определять время, 
назначать срок → определённое 
время, назначенный срок 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ربھ 7:142:9  рабби-х╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أربعین 7:142:10  ’арба‘╖на ← [َرَبَع] останавливаться на 
стоянку; быть плодородным, 
расцветать (в весеннее время); 
проводить весну; стать 
четвертым → сорок 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لیلة 7:142:11  лайлатан ← ]لیل[  → (одна) ночь; (один) 
вечер 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقال 7:142:12  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 7:142:13  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لأخیھ 7:142:14  ли-’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھرون 7:142:15  хāр╛на = ُھَارُون Хāр╛н, коранический 
персонаж, старший брат и 
помощник М╛сы, ветхозаветный 
Аарон 

Имя собственное, м. р., род. п. 

اخلفني 7:142:16  ╜луф-н╖ = ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

في 7:142:17  ф╖  Предлог 

قومي 7:142:18  ╗аўм-╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وأصلح 7:142:19  ўа-’а╘ли╝ ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

ولا 7:142:20  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تتبع 7:142:21  таттаби‘ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
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стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

سبیل 7:142:22  саб╖ла ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المفسدین 7:142:23  л-муфсид╖на ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу → 
производящий порчу, 
расстройство; действующий 
неправедно, сеющий раздоры 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ولما 7:143:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

جاء 7:143:2  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 7:143:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لمیقتنا 7:143:4  ли-м╖╗āти-
нā 

 ,определять время [وَقَتَ] ←
назначать срок → определённое 
время, назначенный срок 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وكلمھ 7:143:5  ўа-каллама-
х╛ 

 ранить; огорчать → II [كَلَمَ] ←
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ربھ 7:143:6  раббу-х╛ ← َبَّ][ر  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:143:7  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 7:143:8  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أرني 7:143:9  ’ари-н╖ ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

أنظر 7:143:10  ’ан╔ур = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, совершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

إلیك 7:143:11  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:143:12  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لن 7:143:13  лан  Частица отрицания 

تریني 7:143:14  тарā-н╖ = [رَأَى] видеть; замечать; Глагол, несовершенное время, 
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понимать; видеть во сне сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ولكن 7:143:15  ўа-лāкини  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

انظر 7:143:16  н╔ур = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إلى 7:143:17  ’илā  Предлог 

الجبل 7:143:18  л-джабали ← [َجَبَل] делать, создавать, 
образовывать → гора 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فإن 7:143:19  фа-’ини  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

استقر 7:143:20  ста╗арра ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 
останавливаться, поселяться → X 
остановиться, оставаться, 
пребывать; поселиться 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

مكانھ 7:143:21  макāна-х╛ ← [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться → место; 
сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فسوف 7:143:22  фа-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица будущего времени 

تریني 7:143:23  тарā-н╖ = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فلما 7:143:24  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

تجلى 7:143:25  таджаллā ← [ لاَجَ ] быть явным, ясным, 
видимым; являться, 
обнаруживаться, показываться; 
уходить, удаляться; выявлять, 
обнаруживать, показывать → V 
представать в полном блеске; 
полностью проявляться 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ربھ 7:143:26  раббу-х╛ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

للجبل 7:143:27  ли-л-
джабали 

 ,делать, создавать [جَبَلَ] ←
образовывать → гора 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

جعلھ 7:143:28  джа‘ала-х╛ = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

دكا 7:143:29  даккан ← [َّدَك] разбивать, дробить; 
разрушать, ломать; выравнивать; 
наполнять → разбивание, 
дробление; ровное место; 
плоская, гладкая поверхность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وخر 7:143:30  ўа-╜арра = [َّخَر] падать (ниц, на колени) Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
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м. р., ед. ч. 
موسى 7:143:31  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 

персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

صعقا 7:143:32  ╘а‘и╗ан ← ]َصَعَق[  поражать громом, 
молнией → поражённый громом; 
лишившийся чувств, сознания, 
умирающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلما 7:143:33  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أفاق 7:143:34  ’афā╗а ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ IV оправиться, очнуться, 
прийти в себя 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:143:35  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

سبحنك 7:143:36  суб╝āна-ка ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить → слава, 
хвала 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

تبت 7:143:37  тубту = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

إلیك 7:143:38  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وأنا 7:143:39  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

أول 7:143:40  ’аўўалу ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المؤمنین 7:143:41  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

قال 7:144:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یموسى 7:144:2  йā-м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

إني 7:144:3  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اصطفیتك 7:144:4  ╘╚афайту-ка ← [صَفَا] быть чистым, 
прозрачным, ясным → VIII 
выбирать, предпочитать кого-
либо другим 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

على 7:144:5  ‘алā  Предлог 

الناس 7:144:6  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

برسلتي 7:144:7  би-рисāлāт-╖ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
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→ послание, откровение слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لميوبك 7:144:8  ўа-би-калāм-
╖ 

 ,ранить; огорчать → речь [كَلَمَ] ←
произнесённые слова; 
предложение; разговор; язык 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فخذ 7:144:9  фа-╜у╕ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ما 7:144:10  мā  Относительное местоимение 

ءاتیتك 7:144:11  ’āтайту-ка ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وكن 7:144:12  ўа-кун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, 2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:144:13  мина  Предлог 

الشكرین 7:144:14  ш-шāкир╖на ← [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным → 
благодарящий, славящий за 
благодеяния; благодарный, 
признательный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وكتبنا 7:145:1  ўа-катабнā = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لھ 7:145:2  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 7:145:3  ф╖  Предлог 

الألواح 7:145:4  л-’алўā╝и ← ]َلاَح[  становиться видным, 
виднеться; блестеть, обжигать, 
опалять (о солнце) → доска; 
плита; скрижаль 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

من 7:145:5  мин  Предлог 

كل 7:145:6  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 7:145:7  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

موعظة 7:145:8  маў‘и╔атан ← [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 
поучать; проповедовать → 
увещание, наставление, поучение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وتفصیلا 7:145:9  ўа-таф╘╖лан ← [َفَصَل] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить → II 
считать; подсчитывать; 
определять общее количество, 
перечислять; делать понятным, 
ясным, разъяснять; представлять 
что-либо подробно, в деталях → 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 
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разделение; разъяснение 
لكل 7:145:10  ли-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 

вся, все, всё; каждый, всякий 
Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 7:145:11  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فخذھا 7:145:12  фа-╜у╕-хā = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بقوة 7:145:13  би-╗уўўатин ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ сила, мощь, могущество 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وأمر 7:145:14  ўа-’мур = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

قومك 7:145:15  ╗аўма-ка ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

یأخذوا 7:145:16  йа’╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بأحسنھا 7:145:17  би-’а╝сани-
хā 

 быть хорошим; быть [حَسُنَ] ←
милым; быть прекрасным→ 
наилучший, прекраснейший 

Слитный предлог; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

سأوریكم 7:145:18  са-’ур╖-кум ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

دار 7:145:19  дāра ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

الفسقین 7:145:20  л-фāси╗╖на ← [َفَسَق] выйти из своей оболочки 
(о свежем финике) → 
совратиться с истинного пути, 
нарушать предписания; 
действовать несправедливо, 
беззаконно, порочно → 
уклоняющийся от истины, 
нарушающий закон; преступный, 
порочный; нечестивый 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

سأصرف 7:146:1  са-’а╘рифу = ]َصَرَف[  отвратить, удалить; 
обратить, направить; менять, 

Слитная частица будущего 
времени; 
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разменивать глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

عن 7:146:2  ‘ан  Предлог 

ایتي 7:146:3  ’āйāти-йа ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

الذین 7:146:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یتكبرون 7:146:5  йатакаббар╛
на 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → V 
гордиться, превозноситься; 
надменно обращаться 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:146:6  ф╖  Предлог 

الأرض 7:146:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بغیر 7:146:8  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

الحق 7:146:9  л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإن 7:146:10  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یروا 7:146:11  йараў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كل 7:146:12  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

ایة 7:146:13  ’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 7:146:14  лā  Частица запрещения 

وایؤمن 7:146:15  йу’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:146:16  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وإن 7:146:17  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یروا 7:146:18  йараў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

سبیل 7:146:19  саб╖ла ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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возможность, средство 
الرشد 7:146:20  р-рушди ← [َرَشَد] идти по правильному 

пути → здравый смысл, верное 
суждение, правильный путь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 7:146:21  лā  Частица запрещения 

یتخذوه 7:146:22  йатта╜и╕╛-ху ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سبیلا 7:146:23  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 7:146:24  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یروا 7:146:25  йараў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

سبیل 7:146:26  саб╖ла ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الغي 7:146:27  л-╒аййи ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → 
блуждание, ложный путь; 
заблуждение 

Имя действия, м. р., род. п. 

یتخذوه 7:146:28  йатта╜и╕╛-ху ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سبیلا 7:146:29  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ذلك 7:146:30  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأنھم 7:146:31  би-’анна-
хум 

 Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:146:32  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:146:33  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 
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وكانوا 7:146:34  ўа-кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عنھا 7:146:35  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

غفلین 7:146:36  ╒āфил╖на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والذین 7:147:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:147:2  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:147:3  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ولقاء 7:147:4  ўа-ли╗ā’и ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → III встречаться 
лицом к лицу → встреча, 
свидание 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

الاخرة 7:147:5  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

حبطت 7:147:6  ╝аби╚ат = [ بِطَحَ ] не удаваться; быть 
напрасным, тщетным, 
бесполезным; оканчиваться 
неудачей 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أعملھم 7:147:7  ’а‘мāлу-хум ← [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 
→ работа, труд; поступок, 
действие, поведение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھل 7:147:8  хал  Вопросительная частица 

یجزون 7:147:9  йуджзаўна = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 7:147:10  ’иллā  Частица исключения 

ما 7:147:11  мā  Относительное местоимение 

كانوا 7:147:12  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعملون 7:147:13  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واتخذ 7:148:1  ўа-тта╜а╕а ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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قوم 7:148:2  ╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

موسى 7:148:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 7:148:4  мин  Предлог 

بعده 7:148:5  ба‘ди-х╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [ عِدَبَ ] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:148:6  мин  Предлог 

حلیھم 7:148:7  ╝улиййи-
хим 

 ,быть сладким [حَلاَ] ←
сладостным, приятным; быть 
пресным (о воде); быть 
красивым, прелестным; 
нравиться и [حَلَى] украшать → 
украшение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عجلا 7:148:8  ‘иджлан ← [َعَجِل] спешить, торопиться → 
телёнок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

جسدا 7:148:9  джасадан ← [جسد] воплощать; принимать 
определённую форму; сгущаться; 
быть близким к телу; 
приправлять шафраном → 
объемная фигура; изваяние 
(возможно, шафранового цвета 
← сделанный из золота) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھ 7:148:10  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خوار 7:148:11  ╜уўāрун ← ]َخَار[  реветь, мычать → рев; 
мычание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

ألم 7:148:12  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

یروا 7:148:13  йараў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أنھ 7:148:14  ’анна-х╛  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 7:148:15  лā  Частица отрицания 

یكلمھم 7:148:16  йукаллиму-
хум 

 ранить; огорчать → II [كَلَمَ] ←
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:148:17  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یھدیھم 7:148:18  йахд╖-хим = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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سبیلا 7:148:19  саб╖лан-и ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

اتخذوه 7:148:20  итта╜а╕╛-ху ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكانوا 7:148:21  ўа-кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ظلمین 7:148:22  ╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولما 7:149:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

سقط 7:149:2  су╗и╚а = [َسَقَط] падать, выпадать; спадать; 
отпадать; ошибаться 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 7:149:3  ф╖  Предлог 

أیدیھم 7:149:4  ’айд╖-хим ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ورأوا 7:149:5  ўа-ра’аў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنھم 7:149:6  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قد 7:149:7  ╗ад  Частица определенности 

ضلوا 7:149:8  ╓алл╛ = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قالوا 7:149:9  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لئن 7:149:10  ла-’ин  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

لم 7:149:11  лам  Частица отрицания 

یرحمنا 7:149:12  йар╝ам-нā = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

ربنا 7:149:13  раббу-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ویغفر 7:149:14  ўа-йа╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
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усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لنا 7:149:15  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنكونن 7:149:16  ла-нак╛на-
нна 

 ;быть, существовать [كَانَ] =
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., мн. ч. 

من 7:149:17  мина  Предлог 

الخسرین 7:149:18  л-╜āсир╖на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ماول 7:150:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

رجع 7:150:2  раджа‘а = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 7:150:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إلى 7:150:4  ’илā  Предлог 

قومھ 7:150:5  ╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

غضبن 7:150:6  ╒а╓бāна ← [َغَضِب] сердиться, гневаться → 
гневный, сердитый, недовольный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

أسفا 7:150:7  ’асифан ← [َأَسِف] горевать, печалиться, 
скорбеть, тужить; сожалеть; 
сердиться → скорбящий, 
горюющий; огорчённый; 
разгневанный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قال 7:150:8  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بئسما 7:150:9  би’са-мā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
относительное местоимение 

خلفتموني 7:150:10  ╜алафтум╛-
н╖ 

]خَلَفَ[ =  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 7:150:11  мин  Предлог 

بعدي 7:150:12  ба‘д-╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أعجلتم 7:150:13  ’а-
‘аджилтум 

 ;спешить, торопиться Слитная вопросительная частица [عَجِلَ] =
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أمر 7:150:14  ’амра ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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повеление 
ربكم 7:150:15  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 

управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وألقى 7:150:16  ўа-’ал╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الألواح 7:150:17  л-’алўā╝а ← ]َلاَح[  становиться видным, 
виднеться; блестеть, обжигать, 
опалять (о солнце) → доска; 
плита; скрижаль 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وأخذ 7:150:18  ўа-’а╜а╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

برأس 7:150:19  би-ра’си ← [رأس] быть головой → голова; 
глава, вождь; главный 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أخیھ 7:150:20  ’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یجره 7:150:21  йаджурру-х╛ = [َّجَر] тянуть, тащить, влачить Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلیھ 7:150:22  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:150:23  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ابن 7:150:24  бна ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أم 7:150:25  ’умма ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → мать; 
источник; основа; главная часть; 
с последующим дополнением в 
род. п. образует множество 
метонимий и метафорических 
выражений 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 7:150:26  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

القوم 7:150:27  л-╗аўма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

استضعفوني 7:150:28  ста╓‘аф╛-н╖ ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 
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وكادوا 7:150:29  ўа-кāд╛ = [َكَاد] быть близким; быть 
накануне чего либо; выражает 
смысл наречий: чуть не..., едва, 
почти 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یقتلونني 7:150:30  йа╗тул╛на-
н╖ 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] =
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فلا 7:150:31  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تشمت 7:150:32  тушмит ← [َشَمِت] злорадствовать, 
радоваться чужому несчастью → 
IV доставлять кому-либо случай 
позлорадствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بي 7:150:33  би-йа  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الأعداء 7:150:34  л-’а‘дā’а ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولا 7:150:35  ўа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تجعلني 7:150:36  тадж‘ал-н╖ = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

مع 7:150:37  ма‘а  Наречие места 

القوم 7:150:38  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الظلمین 7:150:39  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 7:151:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 7:151:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اغفر 7:151:3  ╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لي 7:151:4  ф╖  Предлог 

ولأخي 7:151:5  ўа-ли-’а╜-╖ ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وأدخلنا 7:151:6  ўа-’ад╜ил-нā ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

في 7:151:7  ф╖  Предлог 

رحمتك 7:151:8  ра╝мати-ка ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وأنت 7:151:9  ўа-’анта  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

أرحم 7:151:10  ’ар╝аму ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
более/самый милосердный, 
милостивый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحمین 7:151:11  р-рā╝им╖на ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадающий; милующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 7:152:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 7:152:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتخذوا 7:152:3  тта╜а╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

العجل 7:152:4  л-‘иджла ← [َعَجِل] спешить, торопиться → 
телёнок 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سینالھم 7:152:5  са-йанāлу-
хум 

]ناَلَ [ =  получать, приобретать; 
побеждать; постигать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

غضب 7:152:6  ╒а╓абун ← [َغَضِب] сердиться, гневаться → 
ярость, гнев; глубокое 
негодование; злоба 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:152:7  мин  Предлог 

ربھم 7:152:8  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وذلة 7:152:9  ўа-╕иллатун ← [َّذَل] быть низким, презренным; 
покорным → унижение; позор 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

في 7:152:10  ф╖  Предлог 

الحیوة 7:152:11  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الدنیا 7:152:12  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
род. п. 
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минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

وكذلك 7:152:13  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نجزي 7:152:14  наджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

المفترین 7:152:15  л-муфтар╖на ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать → 
клеветник, выдумщик 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

والذین 7:153:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

عملوا 7:153:2  ‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

السيءات 7:153:3  с-саййи’āти ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ثم 7:153:4  ╙умма  Соединительный союз 

تابوا 7:153:5  тāб╛ = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 7:153:6  мин  Предлог 

بعدھا 7:153:7  ба‘ди-хā ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وءامنوا 7:153:8  ўа-’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:153:9  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 7:153:10  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:153:11  мин  Предлог 

بعدھا 7:153:12  ба‘ди-хā ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لغفور 7:153:13  ла-╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 7:153:14  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولما 7:154:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

سكت 7:154:2  саката = ] َسَكَت[  молчать, 
безмолвствовать; успокаиваться, 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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стихать 

عن 7:154:3  ‘ан  Предлог 

موسى 7:154:4  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الغضب 7:154:5  л-╒а╓абу ← [َغَضِب] сердиться, гневаться → 
ярость, гнев; глубокое 
негодование; злоба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أخذ 7:154:6  ’а╜а╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الألواح 7:154:7  л-’алўā╝а ← ]َلاَح[  становиться видным, 
виднеться; блестеть, обжигать, 
опалять (о солнце) → доска; 
плита; скрижаль 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وفي 7:154:8  ўа-ф╖  Слитный предлог; 
предлог 

نسختھا 7:154:9  нус╜ати-хā ← [َنَسَخ] переписывать, 
списывать; подражать; 
упразднять, отменять; 
уничтожать, стирать, 
изглаживать → переписанное; 
рукопись 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ھدى 7:154:10  худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ورحمة 7:154:11  ўа-ра╝матун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

للذین 7:154:12  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ھم 7:154:13  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لربھم 7:154:14  ли-рабби-
хим 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یرھبون 7:154:15  йархаб╛на = [َرَھِب] бояться, страшиться; 
испытывать благоговейный 
трепет 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واختار 7:155:1  ўа-╜тāра ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → VIII избирать, 
выбирать; предпочитать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

موسى 7:155:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 

Имя собственное, м. р., им. п. 
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Моисей 
قومھ 7:155:3  ╗аўма-х╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 

стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سبعین 7:155:4  саб‘╖на ← َعَ][سَب  быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семьдесят 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

رجلا 7:155:5  раджулан ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المیقتن 7:155:6  ли-м╖╗āти-
нā 

 ,определять время [وَقَتَ] ←
назначать срок → определённое 
время, назначенный срок 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فلما 7:155:7  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أخذتھم 7:155:8  ’а╜а╕ат-хуму = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الرجفة 7:155:9  р-раджфату ← [َرَجَف] трясти; сотрясаться, 
дрожать, трепетать; греметь, 
грохотать → сотрясение, трепет; 
землетрясение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 7:155:10  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 7:155:11  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لو 7:155:12  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

شئت 7:155:13  ши’та = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

أھلكتھم 7:155:14  ’ахлакта-хум ← [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:155:15  мин  Предлог 

قبل 7:155:16  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

وإیي 7:155:17  ўа-’иййāйа  Слитный соединительный союз; 
личное аккузативное 
местоимение, 1 л., ед. ч. 

أتھلكنا 7:155:18  ’а-тухлику-
нā 

ھَلَكَ][ ←  гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بما 7:155:19  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 
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فعل 7:155:20  фа‘ала = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

السفھاء 7:155:21  с-суфахā’у ← [َسَفِھ] быть неразумным, 
слабоумным, легкомысленным, 
безрассудным → слабоумный; 
легкомысленный, безрассудный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

منا 7:155:22  мин-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إن 7:155:23  ’ин  Частица отрицания 

ھي 7:155:24  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

إلا 7:155:25  ’иллā  Частица исключения 

فتنتك 7:155:26  фитнату-ка ← [َفَتَن] очищать благородные 
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 
→ испытание, искушение, 
соблазн; бедствие, напасть, 
наказание 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

تضل 7:155:27  ту╓иллу ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 7:155:28  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 7:155:29  ман  Относительное местоимение 

تشاء 7:155:30  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وتھدي 7:155:31  ўа-тахд╖ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:155:32  ман  Относительное местоимение 

تشاء 7:155:33  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أنت 7:155:34  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

ولینا 7:155:35  ўалиййу-нā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فاغفر 7:155:36  фа-╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 7:155:37  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وارحمنا 7:155:38  ўа-р╝ам-нā = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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1 л., мн. ч. 
وأنت 7:155:39  ўа-’анта  Слитный соединительный союз; 

личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 7:155:40  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الغفرین 7:155:41  л-╒āфир╖на ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
прощающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

واكتب 7:156:1  ўа-ктуб = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 7:156:2  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

في 7:156:3  ф╖  Предлог 

ھذه 7:156:4  хā╕ихи  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الدنیا 7:156:5  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

حسنة 7:156:6  ╝асанатан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وفي 7:156:7  ўа-ф╖  Слитный предлог; 
предлог 

الاخرة 7:156:8  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إنا 7:156:9  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ھدنا 7:156:10  худнā = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

إلیك 7:156:11  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قال 7:156:12  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عذابي 7:156:13  ‘а╕āб-╖ ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أصیب 7:156:14  ’у╘╖бу ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 
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بھ 7:156:15  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 7:156:16  ман  Относительное местоимение 

أشاء 7:156:17  ’ашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

ورحمتي 7:156:18  ўа-ра╝мат-╖ ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وسعت 7:156:19  ўаси‘ат = [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

كل 7:156:20  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

شيء 7:156:21  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فسأكتبھا 7:156:22  фа-са-
’актубу-хā 

 ;писать, составлять [كَتَبَ] =
записывать; предписывать, 
предначертать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

للذین 7:156:23  ли-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یتقون 7:156:24  йатта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ویؤتون 7:156:25  ўа-йу’т╛на ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الزكوة 7:156:26  з-закāта ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → 
очищение; обязательная 
милостыня 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

والذین 7:156:27  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ھم 7:156:28  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بایتنا 7:156:29  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یؤمنون 7:156:30  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الذین 7:157:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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یتبعون 7:157:2  йаттаби‘╛на ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الرسول 7:157:3  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

النبي 7:157:4  н-набиййа ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الأمي 7:157:5  л-’уммиййа ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → 
принадлежащий к народу, не 
имеющему Писания 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الذي 7:157:6  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یجدونھ 7:157:7  йаджид╛на-
х╛ 

 ;находить; достигать [وَجَدَ] =
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مكتوبا 7:157:8  макт╛бан ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный, 
записанный 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عندھم 7:157:9  ‘инда-хум ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:157:10  ф╖  Предлог 

التوریة 7:157:11  т-таўрāти =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

والإنجیل 7:157:12  ўа-л-
’индж╖ли 

 Новый (из греческого) الإِنْجِیلُ  =
Завет, Евангелие 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, ж. р., род. п. 

یأمرھم 7:157:13  йа’муру-хум = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالمعروف 7:157:14  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وینھیھم 7:157:15  ўа-йанхā-
хум 

 ,удерживать [نَھَى] =
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 7:157:16  ‘ани  Предлог 

المنكر 7:157:17  л-мункари ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; отказываться, 
отрекаться; выражать порицание; 
не одобрять; находить что-либо 
неприятным → отвергаемый, 
порицаемый; дурной поступок, 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 
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зло 
ویحل 7:157:18  ўа-йу╝иллу ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 

развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 
→ IV помещать; поселять; 
устанавливать; вводить; считать 
дозволенным; допускать; 
позволять; объявлять свободным 
от обязательств, 
неответственным 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 7:157:19  ла-хуму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الطیبت 7:157:20  ╚-╚аййибāти ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя прилагательное, ж. р., мн. ч., 
вин. п. 

ویحرم 7:157:21  ўа-
йу╝арриму 

 ,быть запретным [حَرُمَ] ←
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

علیھم 7:157:22  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الخبئث 7:157:23  л-╜абā’и╙а ← [َخَبُث] быть дурным, порочным; 
быть злым; быть мерзким, 
отвратительным → мерзость; 
порочное качество; порочное 
действие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ویضع 7:157:24  ўа-йа╓а‘у = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 7:157:25  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إصرھم 7:157:26  ’и╘ра-хум ← [َأَصَر] быть связанным → 
обязательство; бремя, ноша 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والأغلل 7:157:27  ўа-л-’а╒лāла ← [َّغَل] сковывать; вводить, 
вкладывать; поступать нечестно, 
утаивать → железный обруч, 
надеваемый преступнику на 
шею; ручные кандалы 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

التي 7:157:28  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч.  

كانت 7:157:29  кāнат = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

علیھم 7:157:30  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فالذین 7:157:31  фа-лла╕╖на  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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ءامنوا 7:157:32  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بھ 7:157:33  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وعزروه 7:157:34  ўа-‘аззар╛-
ху 

 ,брать верх, одолевать [عَزَرَ] ←
побеждать; быть славным, 
прославиться → II содействовать, 
помогать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ونصروه 7:157:35  ўа-на╘ар╛-ху = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واتبعوا 7:157:36  ўа-ттаба‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

النور 7:157:37  н-н╛ра ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ свет 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذي 7:157:38  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أنزل 7:157:39  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

معھ 7:157:40  ма‘а-х╛  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أولئك 7:157:41  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

ھم 7:157:42  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

المفلحون 7:157:43  л-муфли╝╛на ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать → 
преуспевающий; 
благоденствующий, 
блаженствующий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

قل 7:158:1  ╗ул = لَ][قَا  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

یأیھا 7:158:2  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 7:158:3  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

إني 7:158:4  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

رسول 7:158:5  рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

االله 7:158:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلیكم 7:158:7  ’илай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

جمیعا 7:158:8  джам╖‘ан-и ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذي 7:158:9  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

لھ 7:158:10  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ملك 7:158:11  мулку ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

السموت 7:158:12  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

رضوالأ 7:158:13  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 7:158:14  лā  Частица отрицания 

إلھ 7:158:15  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 7:158:16  ’иллā  Частица исключения 

ھو 7:158:17  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یحي 7:158:18  йу╝й╖ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ویمیت 7:158:19  ўа-йум╖ту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → IV умерщвлять, 
убивать; доводить до смерти 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فءامنوا 7:158:20  фа-’āмин╛  Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

باالله 7:158:21  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ورسولھ 7:158:22  ўа-рас╛ли-хи ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

النبي 7:158:23  н-набиййи ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأمي 7:158:24  л-’уммиййи ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 
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предводительствовать → 
принадлежащий к народу, не 
имеющему Писания 

الذي 7:158:25  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یؤمن 7:158:26  йу’мину ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

باالله 7:158:27  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وكلمتھ 7:158:28  ўа-л-
калимāти-х╖ 

 ;ранить; огорчать → слово [كَلَمَ] ←
изречение, слова 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واتبعوه 7:158:29  ўа-ттаби‘╛-
ху 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لعلكم 7:158:30  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تھتدون 7:158:31  тахтад╛на ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

منو 7:159:1  ўа-мин  Слитный соединительный союз; 
предлог 

قوم 7:159:2  ╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

موسى 7:159:3  м╛сā = َىمُوس  М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أمة 7:159:4  ’умматун ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یھدون 7:159:5  йахд╛на = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالحق 7:159:6  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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неизбежное, предопределённое 
وبھ 7:159:7  ўа-би-х╖  Слитный соединительный союз; 

слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یعدلون 7:159:8  йа‘дил╛на = [َعَدَل] быть справедливым, 
правосудным; выправлять; 
выпрямлять, выравнивать; 
равнять, делить поровну; 
сравнивать, приравнивать; стать 
равным, сравняться; отклоняться, 
отказаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقطعنھم 7:160:1  ўа-╗а╚╚а‘нā-
хуму 

 ;отрезать, разрезать [قَطَعَ] ←
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

اثنتي 7:160:2  ╙натай ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → два 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., вин. п. 

عشرة 7:160:3  ‘ашрата ← [َعَشَر] быть десятым; брать 
десятую часть → десять → 
’и╙натā ‘ашрата двенадцать 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أسباطا 7:160:4  ’асбā╚ан = ٌسِبْط колено израильтян (из 
древнееврейского) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أمما 7:160:5  ’умаман ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

وأوحینا 7:160:6  ўа-’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلى 7:160:7  ’илā  Предлог 

موسى 7:160:8  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إذ 7:160:9  ’и╕и  Наречие времени 

استسقیھ 7:160:10  стас╗ā-ху ← [سَقَى] поить; орошать, 
поливать → X просить пить; 
молить о ниспослании дождя 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قومھ 7:160:11  ╗аўму-х╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أن 7:160:12  ’ани  Частица объяснения 

اضرب 7:160:13  ╓риб = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
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проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, возвышать; 
клеймить 

بعصاك 7:160:14  би-‘а╘ā-ка ← [عَصَا] ударять палкой → палка Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الحجر 7:160:15  л-╝аджара ← [َحَجَر] препятствовать, не 
допускать, запрещать → камень; 
комья твёрдой глины 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فانبجست 7:160:16  фа-
нбаджасат 

 ,дать воде сток; спускать [بَجَسَ] ←
лить, проливать (воду) → VII 
вытекать, лить, изливаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VII порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

منھ 7:160:17  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

اثنتا 7:160:18  ╙натā ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → два 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., вин. п. 

عشرة 7:160:19  ‘ашрата ← [َعَشَر] быть десятым; брать 
десятую часть → десять → 
’и╙натā ‘ашрата двенадцать 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

عینا 7:160:20  ‘айнан ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
источник, родник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

قد 7:160:21  ╗ад  Частица определенности 

علم 7:160:22  ‘алима = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كل 7:160:23  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

أناس 7:160:24  ’унāсин ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

مشربھم 7:160:25  машраба-
хум 

 → пить; всасывать [شَرِبَ] ←
место питья; источник питья 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وظللنا 7:160:26  ўа-╔аллалнā ← [َّظَل] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 
делаться → II затенять, бросать 
тень; покрывать тенью; 
защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھم 7:160:27  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الغمم 7:160:28  л-╒амāма ← [َّغَم] покрывать, скрывать; 
огорчать, печалить → плотные 
облака, тучи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

وأنزلنا 7:160:29  ўа-’анзалнā ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 
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открывать, сообщать 
علیھم 7:160:30  ‘алай-химу  Предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

المن 7:160:31  л-манна ← [َّمَن] обрезать, укорачивать, 
уменьшать; оказывать милость, 
благодеяние; делать одолжение; 
даровать, жаловать; ослаблять; 
попрекать, укорять → манна 
небесная (из сирийского) 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

والسلوى 7:160:32  ўа-с-салўā ← [سَلا] переставать думать; 
забывать; утешиться → перепел 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

كلوا 7:160:33  кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:160:34  мин  Предлог 

طیبت 7:160:35  ╚аййибāти ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя прилагательное, ж. р., мн. ч., 
род. п. 

ما 7:160:36  мā  Относительное местоимение 

رزقنكم 7:160:37  раза╗нā-кум = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 7:160:38  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ظلمونا 7:160:39  ╔алам╛-нā = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ولكن 7:160:40  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

اكانو 7:160:41  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنفسھم 7:160:42  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یظلمون 7:160:43  йа╔лим╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإذ 7:161:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

قیل 7:161:2  ╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 7:161:3  ла-хуму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

اسكنوا 7:161:4  скун╛ = [َسَكَن] быть тихим, спокойным; 
утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ھذه 7:161:5  хā╕ихи  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 
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القریة 7:161:6  л-╗арйата ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكلوا 7:161:7  ўа-кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

منھا 7:161:8  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حیث 7:161:9  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Наречие места 

شئتم 7:161:10  ши’тум = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وقولوا 7:161:11  ўа-╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

حطة 7:161:12  ╝и╚╚атун ← [َّحَط] снимать; снижать, 
уменьшать; умалять → умаление; 
понижение; прощение, 
отпущение грехов (возможно из 
сирийского, еврейского или 
набатейского) 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., им. п. 

وادخلوا 7:161:13  ўа-д╜ул╛  Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الباب 7:161:14  л-бāба ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سجدا 7:161:15  суджджадан ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

نغفر 7:161:16  на╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

لكم 7:161:17  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خطيءتكم 7:161:18  ╜а╚╖’āти-
кум 

← ] خَطِئَ[  ошибаться, 
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
ошибка, прегрешение; 
проступок; преступление 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سنزید 7:161:19  са-наз╖ду = [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

المحسنین 7:161:20  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

فبدل 7:162:1  фа-баддала ← [َبَدَل] менять, изменять → II 
заменять, переменять; давать в 
обмен, обменивать; замещать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 7:162:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ظلموا 7:162:3  ╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

منھم 7:162:4  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قولا 7:162:5  ╗аўлан ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

غیر 7:162:6  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

الذي 7:162:7  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

قیل 7:162:8  ╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 7:162:9  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأرسلنا 7:162:10  фа-’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھم 7:162:11  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رجزا 7:162:12  риджзан ← [َرَجِز] болеть, страдать (о 
верблюде) → наказание, 
страдание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 7:162:13  мина  Предлог 

السماء 7:162:14  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بما 7:162:15  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 7:162:16  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یظلمون 7:162:17  йа╔лим╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وسءلھم 7:163:1  ўа-с’ал-хум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 7:163:2  ‘ани  Предлог 

القریة 7:163:3  л-╗арйати ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

التي 7:163:4  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

كانت 7:163:5  кāнат = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

حاضرة 7:163:6  ╝ā╓ирата ← [َحَضَر] приходить, прибывать, 
являться; находиться, 
присутствовать → 
присутствующий, настоящий, 
нынешний; близкий, соседний; 
приготовленный, готовый; 
оседлый, проживающий; 

Действительное причастие, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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примыкающий, граничащий 
البحر 7:163:7  л-ба╝ри ← [َبَحَر] расколоть, разрезать 

вдоль → море; океан; пресные и 
солёные воды 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إذ 7:163:8  ’и╕  Наречие времени 

یعدون 7:163:9  йа‘д╛на = [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:163:10  ф╖  Предлог 

السبت 7:163:11  с-сабти ← [  отдыхать, находиться в [سَبَتََ
покое; не работать; соблюдать 
субботу (из арамейского или 
древнееврейского) → суббота 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إذ 7:163:12  ’и╕  Наречие времени 

تأتیھم 7:163:13  та’т╖-хим = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حیتانھم 7:163:14  ╝╖тāну-хум ← ] َحَات[  реять, парить; 
увертываться → громадная рыба; 
кит 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یوم 7:163:15  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سبتھم 7:163:16  сабти-хим ← [  отдыхать, находиться в [سَبَتََ
покое; не работать; соблюдать 
субботу (из арамейского или 
древнееврейского) → суббота 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شرعا 7:163:17  шурра‘ан ← [َشَرَع] войти в воду и пить (о 
животном); начинать, 
приступать; направлять прямо; 
сделать видимым, обнаружить → 
входящий (в воду); видимый, 
очевидный на поверхности воды; 
прямо направленный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ویوم 7:163:18  ўа-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 7:163:19  лā  Частица отрицания 

یسبتون 7:163:20  йасбит╛на = [  отдыхать, находиться в [سَبَتََ
покое; не работать; соблюдать 
субботу (из арамейского или 
древнееврейского) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لا 7:163:21  лā  Частица отрицания 

تأتیھم 7:163:22  та’т╖-хим = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كذلك 7:163:23  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نبلوھم 7:163:24  набл╛-хум = ]َبَلا[  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بما 7:163:25  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 7:163:26  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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یفسقون 7:163:27  йафсу╗╛на = [َفَسَق] выйти из своей оболочки 
(о свежем финике) → 
совратиться с истинного пути, 
нарушать предписания; 
действовать несправедливо, 
беззаконно, порочно 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإذ 7:164:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

قالت 7:164:2  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أمة 7:164:3  ’умматун ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

منھم 7:164:4  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لم 7:164:5  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

تعظون 7:164:6  та‘и╔╛на = [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 
поучать; проповедовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قوما 7:164:7  ╗аўман-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

االله 7:164:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

مھلكھم 7:164:9  мухлику-
хум 

 ,гибнуть, погибать [ھَلَكَ] ←
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности → гибельный, 
губительный; смертельный; 
опасный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أو 7:164:10  ’аў  Частица распределения 

معذبھم 7:164:11  му‘а╕╕ибу-
хум 

 быть сладким, приятным [عَذُبَ] ←
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучающий, мучитель 

Действительное причастие (II 
порода), м. р., ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 7:164:12  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

شدیدا 7:164:13  шад╖дан ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قالوا 7:164:14  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

معذرة 7:164:15  ма‘╕иратан ← [َعَذَر] извинять, прощать; 
оправдывать → извинение; 
принесение извинений 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلى 7:164:16  ’илā  Предлог 

ربكم 7:164:17  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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Господь 2 л., м. р., мн. ч. 
ولعلھم 7:164:18  ўа-ла‘алла-

хум 
 Слитный соединительный союз; 

аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یتقون 7:164:19  йатта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فلما 7:165:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

نسوا 7:165:2  нас╛ = [ َنسَِى] забывать, упускать из 
виду; пренебрегать; оставлять, 
покидать; отвергать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 7:165:3  мā  Относительное местоимение 

ذكروا 7:165:4  ╕уккир╛ ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → II 
напоминать; поучать, увещевать, 
вразумлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 7:165:5  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أنجینا 7:165:6  ’анджайнā ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

الذین 7:165:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ینھون 7:165:8  йанхаўна = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 7:165:9  ‘ани  Предлог 

السوء 7:165:10  с-с╛’и ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأخذنا 7:165:11  ўа-’а╜а╕нā = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

الذین 7:165:12  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ظلموا 7:165:13  ╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بعذاب 7:165:14  би-‘а╕āбин ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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بءیس 7:165:15  ба’╖син ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ причиняющий несчастье; 
бедственный, гибельный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بما 7:165:16  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 7:165:17  кāн╛ = ][َكَان  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یفسقون 7:165:18  йафсу╗╛на = [َفَسَق] выйти из своей оболочки 
(о свежем финике) → 
совратиться с истинного пути, 
нарушать предписания; 
действовать несправедливо, 
беззаконно, порочно 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلما 7:166:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

عتوا 7:166:2  ‘атаў = [عَتَا] вести себя вызывающе; 
заносчиво; не повиноваться, 
возмущаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عن 7:166:3  ‘ан  Предлог 

ما 7:166:4  мā  Относительное местоимение 

نھوا 7:166:5  нух╛ = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عنھ 7:166:6  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قلنا 7:166:7  ╗улнā = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لھم 7:166:8  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كونوا 7:166:9  к╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

قردة 7:166:10  ╗ирадатан ← [قرد] обманывать, унижать → 
обезьяна 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

خسءین 7:166:11  ╜āси’╖на ← [َخَسَأ] прогонять, гнать; 
срамить, позорить → 
прогоняемый, изгоняемый; 
презренный; ослабевший (о 
зрении) 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وإذ 7:167:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

تأذن 7:167:2  та’а╕╕ана ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → V сообщать; 
торжественно объявлять 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ربك 7:167:3  раббу-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لیبعثن 7:167:4  ла-йаб‘а╙а-
нна 

 ;посылать, отправлять [بَعَثَ] =
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

علیھم 7:167:5  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
إلى 7:167:6  ’илā  Предлог 

یوم 7:167:7  йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

القیمة 7:167:8  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 7:167:9  ман  Относительное местоимение 

یسومھم 7:167:10  йас╛му-хум = ] َسَام[  пастись на свободе; 
назначить цену, торговать; 
возлагать, налагать; ввергать, 
навлекать, причинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سوء 7:167:11  с╛’а ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

العذاب 7:167:12  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 7:167:13  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 7:167:14  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لسریع 7:167:15  ла-сар╖‘у ← [َسَرُع] быть скорым, быстрым; 
спешить → самый быстрый, 
стремительный 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

العقاب 7:167:16  л-‘и╗āби ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить → наказание; 
мучение 

Имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

وإنھ 7:167:17  ўа-’инна-х╛  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لغفور 7:167:18  ла-╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 7:167:19  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وقطعنھم 7:168:1  ўа-╗а╚╚а‘нā-
хум 

 ;отрезать, разрезать [قَطَعَ] ←
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:168:2  ф╖  Предлог 
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الأرض 7:168:3  л-’ар╓и ← [ ضأر ] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أمما 7:168:4  ’умаман ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

منھم 7:168:5  мин-хуму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الصلحون 7:168:6  ╘-╘āли╝╛на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ومنھم 7:168:7  ўа-мин-хум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

دون 7:168:8  д╛на ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Наречие 

ذلك 7:168:9  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نھموبلو 7:168:10  ўа-балаўнā-
хум 

]بَلاَ[ =  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالحسنت 7:168:11  би-л-
╝асанāти 

 быть хорошим; быть [حَسُنَ] ←
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والسيءات 7:168:12  ўа-с-
саййи’āти 

]سَاءَ [ ←  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

لعلھم 7:168:13  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یرجعون 7:168:14  йарджи‘╛на = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فخلف 7:169:1  фа-╜алафа = ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 7:169:2  мин  Предлог 

بعدھم 7:169:3  ба‘ди-хим ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

خلف 7:169:4  ╜алфун ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; Имя существительное в 
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быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → остающийся 
позади;следующий за; наследник; 
ушедший, отсутствующий → 
задняя часть или сторона 

неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ورثوا 7:169:5  ўари╙у = [َوَرِث] наследовать, получать по 
наследству 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الكتب 7:169:6  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأخذون 7:169:7  йа’╜у╕╛на = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عرض 7:169:8  ‘ара╓а ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → нечто преходящее, 
случайное (в том числе прибыль, 
выгода) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھذا 7:169:9  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

الأدنى 7:169:10  л-’аднā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویقولون 7:169:11  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سیغفر 7:169:12  са-йу╒фару = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لنا 7:169:13  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وإن 7:169:14  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یأتھم 7:169:15  йа’ти-хим = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عرض 7:169:16  ‘ара╓ун  Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مثلھ 7:169:17  ми╙лу-х╛ ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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подобие; такой... как, подобный 
یأخذوه 7:169:18  йа’╜у╕╛-ху = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 

принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ألم 7:169:19  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

یؤخذ 7:169:20  йу’╜а╕ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

علیھم 7:169:21  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

میثق 7:169:22  м╖╙ā╗у ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; 
соглашение, договор 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الكتب 7:169:23  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 7:169:24  ’ан  Подчинительный союз 

لا 7:169:25  лā  Частица отрицания 

یقولوا 7:169:26  йа╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

على 7:169:27  ‘алā  Предлог 

االله 7:169:28  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 7:169:29  ’иллā  Частица исключения 

الحق 7:169:30  л-╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ودرسوا 7:169:31  ўа-дарас╛ = [َدَرَس] стираться, утрачиваться; 
исчезать, пропадать; учить, 
изучать; молотить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 7:169:32  мā  Относительное местоимение 

فیھ 7:169:33  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والدار 7:169:34  ўа-д-дāру ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
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поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

ед. ч., им. п. 

الاخرة 7:169:35  л-’ā╜ирату ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

خیر 7:169:36  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

للذین 7:169:37  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

نیتقو 7:169:38  йатта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أفلا 7:169:39  ’а-фа-лā  Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تعقلون 7:169:40  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

والذین 7:170:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یمسكون 7:170:2  йумассик╛на ← ]َمَسَك[  брать, держать; ловить, 
схватывать, поймать → II твёрдо 
придерживаться 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بالكتب 7:170:3  би-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأقاموا 7:170:4  ўа-’а╗āм╛ ← [ مَقَا ] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

الصلوة 7:170:5  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنا 7:170:6  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لا 7:170:7  лā  Частица отрицания 

نضیع 7:170:8  ну╓╖‘у ← [  ;пропадать, теряться [ضَاعَ 
утрачиваться; гибнуть → IV 
утрачивать; губить; оставлять; 
пренебрегать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

أجر 7:170:9  ’аджра ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المصلحین 7:170:10  л-му╘ли╝╖на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять → 
действующий хорошо, 
справедливо, праведно; 
добродетельный 

وإذ 7:171:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

نتقنا 7:171:2  ната╗нā = [َنَتَق] сотрясать, раскачивать; 
поднимать вверх, сорвав с места 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

الجبل 7:171:3  л-джабала ← [َجَبَل] делать, создавать, 
образовывать → гора 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فوقھم 7:171:4  фаў╗а-хум ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كأنھ 7:171:5  ка’анна-х╛  Условно-сравнительная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ظلة 7:171:6  ╔уллатун ← [ لَّظَ ] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 
делаться → навес, полог; 
укрытие; окружение, среда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

وظنوا 7:171:7  ўа-╔анн╛ = [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنھ 7:171:8  ’анна-х╛  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واقع 7:171:9  ўā╗и‘ун ← [َوَقَع] падать; случаться, 
происходить, совершаться, иметь 
место → падающий; 
происходящий, случающийся 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بھم 7:171:10  би-хим  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

خذوا 7:171:11  ╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ما 7:171:12  мā  Относительное местоимение 

ءاتینكم 7:171:13  ’āтайнā-кум ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بقوة 7:171:14  би-╗уўўатин ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ сила, мощь, могущество 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واذكروا 7:171:15  ўа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
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помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ما 7:171:16  мā  Относительное местоимение 

فیھ 7:171:17  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لعلكم 7:171:18  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تتقون 7:171:19  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وإذ 7:172:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

أخذ 7:172:2  ’а╜а╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربك 7:172:3  раббу-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:172:4  мин  Предлог 

بني 7:172:5  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ءادم 7:172:6  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 7:172:7  мин  Предлог 

ظھورھم 7:172:8  ╔ух╛ри-хим ← [َظَھَر] являться, показываться, 
обнаруживаться, представать; 
становиться ясным, видимым, 
очевидным; казаться; одерживать 
верх, побеждать; подниматься, 
восходить → спина; задняя, 
обратная сторона; палуба 
корабля; поверхность; чресла 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ذریتھم 7:172:9  ╕урриййата-
хум 

 ,брызгать; сыпать [ذَرَّ] ←
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأشھدھم 7:172:10  ўа-’ашхада-
хум 

 ,быть свидетелем [شَھِدَ] ←
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
IV делать очевидцем; брать в 
свидетели 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

على 7:172:11  ‘алā  Предлог 

أنفسھم 7:172:12  ’анфуси-хим ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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полученной от Бога 
ألست 7:172:13  ’а-ласту = َلَیْس глагол, выражающий 

отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

بربكم 7:172:14  би-рабби-
кум 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 7:172:15  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بلى 7:172:16  балā  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

شھدنا 7:172:17  шахиднā = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

أن 7:172:18  ’ан  Подчинительный союз 

تقولوا 7:172:19  та╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

یوم 7:172:20  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 7:172:21  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إنا 7:172:22  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

كنا 7:172:23  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

عن 7:172:24  ‘ан  Предлог 

ھذا 7:172:25  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

غفلین 7:172:26  ╒āфил╖на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أو 7:173:1  ’аў  Частица распределения 

تقولوا 7:173:2  та╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إنما 7:173:3  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

شركأ 7:173:4  ’ашрака ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ءاباؤنا 7:173:5  ’āбā’у-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 7:173:6  мин  Предлог 
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قبل 7:173:7  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

وكنا 7:173:8  ўа-куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ذریة 7:173:9  ╕урриййатан ← [َّذَر] брызгать; сыпать, 
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 7:173:10  мин  Предлог 

بعدھم 7:173:11  ба‘ди-хим ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أفتھلكنا 7:173:12  ’а-фа-
тухлику-нā 

 ,гибнуть, погибать [ھَلَكَ] ←
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بما 7:173:13  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

فعل 7:173:14  фа‘ала = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المبطلون 7:173:15  л-муб╚ил╛на ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → IV 
отменять; прекращать; 
опровергать; говорить ложь → 
говорящий неправду; делающий 
что-либо тщетным, напрасным 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وكذلك 7:174:1  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نفصل 7:174:2  нуфа╘╘илу ← [َفَصَل] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить → II 
считать; подсчитывать; 
определять общее количество, 
перечислять; делать понятным, 
ясным, разъяснять; представлять 
что-либо подробно, в деталях 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

الایت 7:174:3  л-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولعلھم 7:174:4  ўа-ла‘алла-
хум 

 Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یرجعون 7:174:5  йарджи‘╛на = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واتل 7:175:1  ўа-тлу = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
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علیھم 7:175:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نبأ 7:175:3  наба’а ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → новость, весть, 
известие; сведение, сообщение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذي 7:175:4  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ءاتینھ 7:175:5  ’āтайнā-ху ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ایتنا 7:175:6  ’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فانسلخ 7:175:7  фа-нсала╜а ← [َسَلَخ] снимать, сдирать кожу; 
отделять, отторгать → VII 
отделяться, отрываться, быть 
содранным; проходить, истекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VII порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

منھا 7:175:8  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فأتبعھ 7:175:9  фа-’атба‘а-
ху 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → IV посылать 
вслед; догонять; подчинять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الشیطن 7:175:10  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فكان 7:175:11  фа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 7:175:12  мина  Предлог 

الغاوین 7:175:13  л-╒āў╖на ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → 
заблудший; сбившийся с пути 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولو 7:176:1  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

شئنا 7:176:2  ши’нā = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لرفعنھ 7:176:3  ла-рафа‘нā-
ху 

 ;поднимать, возвышать [رَفَعَ] =
превозносить, прославить 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بھا 7:176:4  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولكنھ 7:176:5  ўа-лāкинна-
х╛ 

 Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
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противоположности; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أخلد 7:176:6  ’а╜лада ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → IV 
склоняться, прибегать, 
предаваться; делать вечным, 
бесконечно существующим; 
увековечивать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

إلى 7:176:7  ’илā  Предлог 

الأرض 7:176:8  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واتبع 7:176:9  ўа-ттаба‘а ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ھویھ 7:176:10  хаўā-ху ← [ھَوَى] обрушиваться, 
обваливаться; броситься вниз; 
склоняться, обращаться; быть 
потерянным, пропадать и [َھَوِى] 
любить; желать, хотеть → 
любовь, страсть; увлечение; 
причуда, прихоть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فمثلھ 7:176:11  фа-ма╙алу-
х╛ 

]مَثَلَ[ ←  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كمثل 7:176:12  ка-ма╙али ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الكلب 7:176:13  л-калби ← [َكَلِب] быть бешеным; беситься; 
свирепствовать → собака 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 7:176:14  ’ин  Частица условия 

تحمل 7:176:15  та╝мил = [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

علیھ 7:176:16  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یلھث 7:176:17  йалха╙ = ]َثَلَھ[  высунуть язык; часто и 
тяжело дышать; задыхаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أو 7:176:18  ’аў  Частица распределения 
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تتركھ 7:176:19  татрук-ху = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یلھث 7:176:20  йалха╙ = ]َلَھَث[  высунуть язык; часто и 
тяжело дышать; задыхаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ذلك 7:176:21  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

مثل 7:176:22  ма╙алу ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

القوم 7:176:23  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الذین 7:176:24  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:176:25  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:176:26  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فاقصص 7:176:27  фа-╗╘у╘и = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

القصص 7:176:28  л-╗а╘а╘а ← [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать → следование; 
сообщение, повествование, 
рассказ 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

لعلھم 7:176:29  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یتفكرون 7:176:30  йатафаккар╛
на 

 думать, размышлять → V [فَكَرَ] ←
думать; мыслить, размышлять; 
вспоминать 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ساء 7:177:1  сā’а = ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مثلا 7:177:2  ма╙алан-и ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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القوم 7:177:3  л-╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

الذین 7:177:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 7:177:5  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:177:6  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وأنفسھم 7:177:7  ўа-’анфуса-
хум 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانوا 7:177:8  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یظلمون 7:177:9  йа╔лим╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:178:1  ман  Обобщающее местоимение 

یھد 7:178:2  йахди = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الله 7:178:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فھو 7:178:4  фа-хуўа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

المھتدي 7:178:5  л-мухтад╖ ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить → 
вставший на правильный путь; 
движущийся в правильном 
направлении; следующий за кем-
либо 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., ед. ч., им. п. 

ومن 7:178:6  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یضلل 7:178:7  йу╓лил ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

فأولئك 7:178:8  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 
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ھم 7:178:9  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الخسرون 7:178:10  л-╜āсир╛на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ولقد 7:179:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

ذرأنا 7:179:2  ╕ара’нā ← [َذَرَأ] создавать, творить; 
множить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لجھنم 7:179:3  ли-
джаханнама 

 .ад (из еврейского), в араб جَھَنَّمُ =
соотносится с идеей «глубины» 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

كثیرا 7:179:4  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 7:179:5  мина  Предлог 

الجن 7:179:6  л-джинни ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → II, IV сводить с 
ума, доводить до безумия → 
джинны 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

والإنس 7:179:7  ўа-л-’инси ← [َأَنِس] быть общительным; 
привыкать; осваиваться; 
обходиться по-дружески, 
дружить; чувствовать влечение, 
симпатию; любить; приручать → 
люди, род человеческий 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لھم 7:179:8  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قلوب 7:179:9  ╗ул╛бун ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

لا 7:179:10  лā  Частица отрицания 

یفقھون 7:179:11  йаф╗ах╛на = [َفَقِھ] понимать Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:179:12  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولھم 7:179:13  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أعین 7:179:14  ’а‘йунун ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
глаз 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

لا 7:179:15  лā  Частица отрицания 

یبصرون 7:179:16  йуб╘ир╛на ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ IV смотреть; видеть, увидеть; 
узнать, уразуметь; понять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بھا 7:179:17  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., ж. р., ед. ч. 
ولھم 7:179:18  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 

слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ءاذان 7:179:19  ’ā╕āнун ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → ухо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

لا 7:179:20  лā  Частица отрицания 

یسمعون 7:179:21  йасма‘╛на = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:179:22  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أولئك 7:179:23  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

كالأنعم 7:179:24  ка-л-’ан‘āми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род п. 

بل 7:179:25  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

ھم 7:179:26  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أضل 7:179:27  ’а╓аллу ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
наиболее заблуждающийся 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

أولئك 7:179:28  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

ھم 7:179:29  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الغفلون 7:179:30  л-╒āфил╛на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

و! 7:180:1  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

الأسماء 7:180:2  л-’асмā’у ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

الحسنى 7:180:3  л-╝уснā ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший; 
доброе дело, благо 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

فادعوه 7:180:4  фа-д‘╛-ху = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بھا 7:180:5  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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وذروا 7:180:6  ўа-╕ар╛ = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الذین 7:180:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یلحدون 7:180:8  йул╝ид╛на ← ]َلَحَد[  погребать, хоронить; 
рыть могилу; отступать, 
отклоняться; склоняться → IV 
хоронить; отклоняться, 
отступать; склоняться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 7:180:9  ф╖  Предлог 

أسمئھ 7:180:10  ’асмā’и-х╖ ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سیجزون 7:180:11  са-
йуджазаўна 

 ;удовлетворять [جَزَى] =
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 7:180:12  мā  Относительное местоимение 

كانوا 7:180:13  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعملون 7:180:14  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وممن 7:181:1  ўа-ми-мман  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
относительное местоимение 

خلقنا 7:181:2  ╜ала╗нā = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

أمة 7:181:3  ’умматун ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یھدون 7:181:4  йахд╛на = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالحق 7:181:5  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وبھ 7:181:6  ўа-би-х╖  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یعدلون 7:181:7  йа‘дил╛на = [َعَدَل] быть справедливым, 
правосудным; выправлять; 
выпрямлять, выравнивать; 
равнять, делить поровну; 
сравнивать, приравнивать; стать 
равным, сравняться; отклоняться, 
отказаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والذین 7:182:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
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м. р., мн. ч. 
كذبوا 7:182:2  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 

неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 7:182:3  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

سنستدرجھم 7:182:4  са-
настадриджу
-хум 

 ;медленно двигаться [دَرَجَ] ←
постепенно продвигаться; 
свёртывать, сгибать, складывать 
→ X постепенно продвигать; 
повышать; приводить; вовлекать; 
обольщать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:182:5  мин  Предлог 

حیث 7:182:6  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Наречие места 

لا 7:182:7  лā  Частица отрицания 

یعلمون 7:182:8  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأملي 7:183:1  ўа-’умл╖ ← ]َمَلا[  бежать → IV диктовать; 
даровать долгую жизнь 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

لھم 7:183:2  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:183:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

كیدي 7:183:4  кайд-╖ ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
притяжательное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

متین 7:183:5  мат╖нун ← ]َمَتُن[  быть твёрдым, крепким, 
прочным → твёрдый, крепкий, 
прочный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أولم 7:184:1  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یتفكروا 7:184:2  йатафаккар╛ ← [َفَكَر] думать, размышлять → V 
думать; мыслить, размышлять; 
вспоминать 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

ما 7:184:3  мā  Частица отрицания 

بصاحبھم 7:184:4  би-╘ā╝иби-
хим 

 ,быть другом [صَحِبَ] ←
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
спутник, товарищ; господин 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 7:184:5  мин  Предлог 

جنة 7:184:6  джиннатин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → II, IV сводить с 
ума, доводить до безумия → 
безумие, сумасшествие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 7:184:7  ’ин  Частица отрицания 
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ھو 7:184:8  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 7:184:9  ’иллā  Частица исключения 

نذیر 7:184:10  на╕╖рун ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
предостерегающий, увещатель; 
предвестник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 7:184:11  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

أولم 7:185:1  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ینظروا 7:185:2  йан╔ур╛ = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 7:185:3  ф╖  Предлог 

ملكوت 7:185:4  малак╛ти ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → небесное 
царствие; божественное 
владычество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

السموت 7:185:5  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 7:185:6  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 7:185:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

خلق 7:185:8  ╜ала╗а = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 7:185:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 7:185:10  мин  Предлог 

شيء 7:185:11  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأن 7:185:12  ўа-’ан  Слитный соединительный союз; 
подчинительный союз 

عسى 7:185:13  ‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 
прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أن 7:185:14  ’ан  Подчинительный союз 

یكون 7:185:15  йак╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قد 7:185:16  ╗ади  Частица определенности 

اقترب 7:185:17  ╗тараба ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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сношение → VIII приближаться, 
подходить 

أجلھم 7:185:18  ’аджалу-хум ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فبأي 7:185:19  фа-би-’аййи  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
вопросительное местоимение, 
м. р., род. п. 

حدیث 7:185:20  ╝ад╖╙ин ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بعده 7:185:21  ба‘да-х╛ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Наречие времени; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یؤمنون 7:185:22  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 7:186:1  ман  Обобщающее местоимение 

یضلل 7:186:2  йу╓лили ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

الله 7:186:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فلا 7:186:4  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

ھادي 7:186:5  хāдийа ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведущий верным, истинным 
путём, руководитель; идущий 
впереди 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھ 7:186:6  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویذرھم 7:186:7  ўа-йа╕ару-
хум 

 ;оставлять, покидать Слитный соединительный союз [وَذَرَ] =
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:186:8  ф╖  Предлог 

طغینھم 7:186:9  ╚у╒йāни-хим ← [طَغَا] выходить из берегов; 
переходить границы; чинить 
несправедливость, притеснять → 
выступление из пределов 

Имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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умеренности, справедливости; 
беззаконие; непослушание, 
возмущение 

یعمھون 7:186:10  йа‘мах╛на = [َعَمَھ] бродить, блуждать; быть 
растерянным, смущенным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یسءلونك 7:187:1  йас’ал╛на-ка = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

عن 7:187:2  ‘ани  Предлог 

الساعة 7:187:3  с-сā‘ати ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أیان 7:187:4  ’аййāна  Вопросительное местоимение 
будущего времени 

مرسیھا 7:187:5  мурсā-хā ← [رَسَا] прочно закрепиться; 
причаливать; становиться на 
якорь → постановка судна на 
якорь; укрепление; надлежащее 
время 

Имя действия, м. р., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قل 7:187:6  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إنما 7:187:7  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

علمھا 7:187:8  ‘илму-хā ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عند 7:187:9  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

ربي 7:187:10  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لا 7:187:11  лā  Частица отрицания 

یجلیھا 7:187:12  йуджалл╖-хā ← [َجَلا] быть явным, ясным, 
видимым; являться, 
обнаруживаться, показываться; 
уходить, удаляться; выявлять, 
обнаруживать, показывать → II 
делать ясным, выявлять; 
показывать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لوقتھا 7:187:13  ли-ўа╗ти-хā ← [َوَقَت] определять время, 
назначать срок → время; срок, 
пора 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إلا 7:187:14  ’иллā  Частица исключения 

ھو 7:187:15  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ثقلت 7:187:16  ╙а╗улат = ]َثَقُل[  быть тяжёлым, много 
весить; быть обременительным, 
тягостным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

في 7:187:17  ф╖  Предлог 

السموت 7:187:18  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 
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والأرض 7:187:19  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 7:187:20  лā  Частица отрицания 

تأتیكم 7:187:21  та’т╖-кум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلا 7:187:22  ’иллā  Частица исключения 

بغتة 7:187:23  ба╒татан ← [َبَغَت] случаться; являться 
неожиданно; поражать, постигать 
→ внезапность, неожиданность; 
внезапно, врасплох 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یسءلونك 7:187:24  йас’ал╛на-ка = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

كأنك 7:187:25  ка’анна-ка  Условно-сравнительная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

حفي 7:187:26  ╝афиййун ← [ َحَفِى] радушно, приветливо 
встречать, принимать с почётом; 
ходить босиком, чувствовать 
боль в ногах → IV разувать; 
заставить стереть ногу, копыто; 
допытывать; расспрашивать, 
стараться разузнать → 
выказывающий внимание, 
участие, расположение; 
милостивый; расспрашивающий, 
допытывающийся, знающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عنھا 7:187:27  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قل 7:187:28  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إنما 7:187:29  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

علمھا 7:187:30  ‘илму-хā ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عند 7:187:31  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

الله 7:187:32  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولكن 7:187:33  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 7:187:34  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 7:187:35  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 
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لا 7:187:36  лā  Частица отрицания 

یعلمون 7:187:37  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قل 7:188:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لا 7:188:2  лā  Частица отрицания 

أملك 7:188:3  ’амлику = ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

لنفسي 7:188:4  ли-нафс-╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

نفعا 7:188:5  наф‘ан ← [َنَفَع] быть полезным, 
приносить пользу; годиться → 
польза, выгода; благо, добро 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

ولا 7:188:6  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ضرا 7:188:7  ╓арран ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → вред, ущерб 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 7:188:8  ’иллā  Частица исключения 

ما 7:188:9  мā  Относительное местоимение 

شاء 7:188:10  шā’а = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 7:188:11  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ولو 7:188:12  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كنت 7:188:13  кунту = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

أعلم 7:188:14  ’а‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

الغیب 7:188:15  л-╒айба ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لاستكثرت 7:188:16  ла-стак╙арту ← ُرَ][كَث  быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходит → X находить 
обильным, многочисленным, 
чрезмерным; искать большего; 
получать что-либо часть, в 
больших количествах 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч. 

من 7:188:17  мина  Предлог 

الخیر 7:188:18  л-╜айри ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 7:188:19  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

مسني 7:188:20  масса-нийа = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 
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السوء 7:188:21  с-с╛’у ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 7:188:22  ’ин  Частица отрицания 

أنا 7:188:23  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

إلا 7:188:24  ’иллā  Частица исключения 

نذیر 7:188:25  на╕╖рун ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
предостерегающий, увещатель; 
предвестник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وبشیر 7:188:26  ўа-баш╖рун ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
радостный; возвещающий 
радостную весть 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لقوم 7:188:27  ли-╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

یؤمنون 7:188:28  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ھو 7:189:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 7:189:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خلقكم 7:189:3  ╜ала╗а-кум = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:189:4  мин  Предлог 

نفس 7:189:5  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وحدة 7:189:6  ўā╝идатин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وجعل 7:189:7  ўа-джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

منھا 7:189:8  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

زوجھا 7:189:9  заўджа-хā ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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однородный предмет 
یسكنل 7:189:10  ли-йаскуна = [َسَكَن] быть тихим, спокойным; 

утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیھا 7:189:11  ’илай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فلما 7:189:12  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

تغشیھا 7:189:13  та╒ашшā-хā ← [َغَشِى] покрывать, охватывать; 
быть тёмным (о ночи); 
приходить, настигать внезапно → 
V покрывать (эвфемизм 
совокупления) 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حملت 7:189:14  ╝амалат = [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

حملا 7:189:15  ╝амлан ← [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть → 
вынашивание; беременность 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

خفیفا 7:189:16  ╜аф╖фан ← ]َّخَف[  быть лёгким, 
легковесным; быть быстрым, 
проворным; спешить; 
уменьшаться, ослабевать → 
лёгкий, легковесный; живой, 
проворный  

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فمرت 7:189:17  фа-маррат = ]َّمَر[  (а/у) идти, проходить 
мимо; протекать, миновать; 
переходить, пересекать, 
проезжать и ]َرَّم[  (и/а) быть 
горьким 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

بھ 7:189:18  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلما 7:189:19  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أثقلت 7:189:20  ’а╙╗алат ← ]َثَقُل[  быть тяжёлым, много 
весить; быть обременительным, 
тягостным → IV обременять, 
отягощать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

دعوا 7:189:21  да‘аўā = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

الله 7:189:22  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ربھما 7:189:23  рабба-хумā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 
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لئن 7:189:24  ла-’ин  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

ءاتیتنا 7:189:25  ’āтайта-нā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

صلحا 7:189:26  ╘āли╝ан ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لنكونن 7:189:27  ла-нак╛на-
нна 

 ;быть, существовать [كَانَ] =
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., мн. ч. 

من 7:189:28  мина  Предлог 

الشكرین 7:189:29  ш-шāкир╖на ← [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным → 
благодарящий, славящий за 
благодеяния; благодарный, 
признательный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فلما 7:190:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ءاتیھما 7:190:2  ’āтā-хумā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

صلحا 7:190:3  ╘āли╝ан ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

جعلا 7:190:4  джа‘алā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

لھ 7:190:5  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

شركاء 7:190:6  шуракā’а ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ имеющий долю, 
участвующий; участник, товарищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیما 7:190:7  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

ءاتیھما 7:190:8  ’āтā-хумā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 
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прийти, явиться; даровать 
فتعلى 7:190:9  фа-та‘āлā ← [عَلا] быть высоким; выситься; 

восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → VI быть высоким, 
возвышенным; возноситься, 
подниматься вверх; приди! 
подойди! (всегда в форме 
повелительного наклонения) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VI порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الله 7:190:10  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عما 7:190:11  ‘а-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

یشركون 7:190:12  йушрик╛на ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أیشركون 7:191:1  ’а-
йушрик╛на 

 ;иметь долю с кем-либо [شَرِكَ] ←
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 7:191:2  мā  Относительное местоимение 

لا 7:191:3  лā  Частица отрицания 

یخلق 7:191:4  йа╜лу╗у = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

شيءا 7:191:5  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 7:191:6  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یخلقون 7:191:7  йу╜ла╗╛на = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لاو 7:192:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یستطیعون 7:192:2  йаста╚╖‘╛на ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لھم 7:192:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نصرا 7:192:4  на╘ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → помощь; 
победа; избавление 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

ولا 7:192:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنفسھم 7:192:6  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ینصرون 7:192:7  йан╘ур╛на = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإن 7:193:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تدعوھم 7:193:2  тад‘╛-хум = [دَعَا] звать, призывать; просить, Глагол, несовершенное время, 
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умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلى 7:193:3  ’илā  Предлог 

الھدى 7:193:4  л-худā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 7:193:5  лā  Частица запрещения 

یتبعوكم 7:193:6  йаттаби‘╛-
кум 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سواء 7:193:7  саўā’ун ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → одинаковость; 
равенство; справедливость; 
середина; средний; равный, 
одинаковый, подобный; прямой, 
справедливый 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

علیكم 7:193:8  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أدعوتموھم 7:193:9  ’а-
да‘аўтум╛-
хум 

 ,звать, призывать; просить [دَعَا] =
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أم 7:193:10  ’ам  Частица распределения 

أنتم 7:193:11  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

صمتون 7:193:12  ╘āмит╛на ← ]َصَمَت[  молчать, 
безмолвствовать → молчаливый, 
безмолвный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

إن 7:194:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 7:194:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تدعون 7:194:3  тад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:194:4  мин  Предлог 

دون 7:194:5  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الله 7:194:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

عباد 7:194:7  ‘ибāдун ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أمثالكم 7:194:8  ’ам╙āлу-кум ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и ُلَ][مَث  быть 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

فادعوھم 7:194:9  фа-д‘╛-хум = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلیستجیبوا 7:194:10  фа-л-
йастадж╖б╛ 

 ;сделать дыру, отверстие [جَابَ] ←
пробивать → X внимать; 
выслушивать; слушаться, 
повиноваться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

لكم 7:194:11  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 7:194:12  ’ин  Частица условия 

كنتم 7:194:13  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

صدقین 7:194:14  ╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ألھم 7:195:1  ’а-ла-хум  Слитная вопросительная частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أرجل 7:195:2  ’арджулун ← [َرَجِل] идти пешком → ступня, 
нога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یمشون 7:195:3  йамш╛на = ]مَشَى[  идти, ходить, двигаться Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:195:4  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أم 7:195:5  ’ам  Частица распределения 

لھم 7:195:6  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أید 7:195:7  ’айдин ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

یبطشون 7:195:8  йаб╚иш╛на = [َبَطَش] нападать; ударять; 
схватить; бросить на землю 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:195:9  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أم 7:195:10  ’ам  Частица распределения 

لھم 7:195:11  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أعین 7:195:12  ’а‘йунун ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
глаз 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

یبصرون 7:195:13  йуб╘ир╛на ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ IV смотреть; видеть, увидеть; 
узнать, уразуметь; понять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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بھا 7:195:14  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أم 7:195:15  ’ам  Частица распределения 

لھم 7:195:16  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ءاذان 7:195:17  ’ā╕āнун ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → ухо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

یسمعون 7:195:18  йасма‘╛на = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 7:195:19  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قل 7:195:20  ╗ули = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ادعوا 7:195:21  д‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

شركاءكم 7:195:22  шуракā’а-
кум 

 ;иметь долю с кем-либо [شَرِكَ] ←
быть соучастником, сотоварищем 
→ имеющий долю, 
участвующий; участник, товарищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 7:195:23  ╙умма  Соединительный союз 

كیدون 7:195:24  к╖д╛-ни = [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فلا 7:195:25  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تنظرون 7:195:26  тун╔ир╛-ни ← [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → IV давать 
отсрочку; откладывать, 
отсрочивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إن 7:196:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ولي 7:196:2  ўалиййи-йа ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

الله 7:196:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذي 7:196:4  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

نزل 7:196:5  наззала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الكتب 7:196:6  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; Имя существительное, м. р., 
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записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

ед. ч., вин. п. 

وھو 7:196:7  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یتولى 7:196:8  йатаўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الصلحین 7:196:9  ╘-╘āли╝╖на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والذین 7:197:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تدعون 7:197:2  тад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 7:197:3  мин  Предлог 

دونھ 7:197:4  д╛ни-х╖ ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 7:197:5  лā  Частица отрицания 

یستطیعون 7:197:6  йаста╚╖‘╛на ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

نصركم 7:197:7  на╘ра-кум ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → помощь; 
победа; избавление 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 7:197:8  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنفسھم 7:197:9  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ینصرون 7:197:10  йан╘ур╛на = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإن 7:198:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تدعوھم 7:198:2  тад‘╛-хум = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلى 7:198:3  ’илā  Предлог 
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الھدى 7:198:4  л-худā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 7:198:5  лā  Частица запрещения 

یسمعوا 7:198:6  йасма‘╛ = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وتریھم 7:198:7  ўа-тарā-хум = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ینظرون 7:198:8  йан╔ур╛на = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلیك 7:198:9  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وھم 7:198:10  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 7:198:11  лā  Частица отрицания 

یبصرون 7:198:12  йуб╘ир╛на ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ IV смотреть; видеть, увидеть; 
узнать, уразуметь; понять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

خذ 7:199:1  ╜у╕и = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

العفو 7:199:2  л-‘афўа ← [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать → 
излишек, избыток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأمر 7:199:3  ўа-’мур = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بالعرف 7:199:4  би-л-‘урфи ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → признание; 
добро, благо; обыкновение, 
обычай; грива лошади 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأعرض 7:199:5  ўа-’а‘ри╓ ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عن 7:199:6  ‘ани  Предлог 

الجھلین 7:199:7  л-джāхил╖на ← [َجَھِل] быть глупым; быть 
невежественным; быть 
безрассудным; не знать → 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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невежественный; невежда, 
глупец; неуч 

وإما 7:200:1  ўа-’и-ммā  Слитный соединительный союз; 
частица условия; 
слитная добавочная частица 

ینزغنك 7:200:2  йанза╒а-нна-
ка 

 ,сеять вражду; наущать [نَزَغَ] =
подстрекать 

Глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 7:200:3  мина  Предлог 

الشیطن 7:200:4  ш-шай╚āни ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

نزغ 7:200:5  наз╒ун ← [َنَزَغ] сеять вражду; наущать, 
подстрекать → подстрекание, 
наущение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

فاستعذ 7:200:6  фа-ста‘и╕ ← [َعَاذ] искать убежища, защиты, 
покровительства; прибегать; 
взывать о помощи → X искать 
убежища; взывать о помощи 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X пород), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

با! 7:200:7  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إنھ 7:200:8  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سمیع 7:200:9  сам╖‘ун ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیم 7:200:10  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 7:201:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 7:201:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتقوا 7:201:3  тта╗аў ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إذا 7:201:4  ’и╕ā  Наречие времени 

مسھم 7:201:5  масса-хум = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

طئف 7:201:6  ╚ā’ифун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → ходящий 
вокруг, совершающий обход 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 7:201:7  мина  Предлог 

الشیطن 7:201:8  ш-шай╚āни ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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تذكروا 7:201:9  та╕аккар╛ ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 
опомниться, образумиться 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فإذا 7:201:10  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица 

ھم 7:201:11  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

مبصرون 7:201:12  муб╘ир╛на ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ IV смотреть; видеть, увидеть; 
узнать, уразуметь; понять → 
зрячий, видящий; прозорливый; 
рассудительный; освещающий; 
сообщающий знание; явный, 
очевидный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وإخونھم 7:202:1  ўа-’и╜ўāну-
хум 

 ;стать братом, другом [أَخَا] ←
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یمدونھم 7:202:2  йамудд╛на-
хум 

]مَدَّ[ =  протягивать, простирать; 
продлевать, продолжать; 
отсрочивать, откладывать; 
помогать, подкреплять; 
прибывать (о воде) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 7:202:3  ф╖  Предлог 

الغي 7:202:4  л-╒аййи ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → 
блуждание, ложный путь; 
заблуждение 

Имя действия, м. р., род. п. 

ثم 7:202:5  ╙умма  Соединительный союз 

لا 7:202:6  лā  Частица отрицания 

یقصرون 7:202:7  йу╗╘ир╛на ← [َقَصُر] быть коротким, 
сократить, укоротить → IV 
укоротить что-либо; 
воздержался; оставить, не 
исполнить; прекратить) 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وإذا 7:203:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

لم 7:203:2  лам  Частица отрицания 

تأتھم 7:203:3  та’ти-хим = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بایة 7:203:4  би-’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قالوا 7:203:5  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لولا 7:203:6  лаў-лā  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
частица отрицания 

اجتبیتھا 7:203:7  джтабайта-  ,собирать (воду); взимать Глагол (VIII порода) [جَبَى] ←
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хā (налоги) → VIII избирать, 
выбирать, выделять; просить; 
измышлять, выдумывать 

совершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قل 7:203:8  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إنما 7:203:9  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

أتبع 7:203:10  ’аттаби‘у ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

ما 7:203:11  мā  Относительное местоимение 

یوحى 7:203:12  й╛╝ā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلي 7:203:13  ’илай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 7:203:14  мин  Предлог 

ربي 7:203:15  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ھذا 7:203:16  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بصائر 7:203:17  ба╘ā’иру ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ прозорливость, 
дальновидность; разум; знание, 
умение; свидетельство, 
доказательство; свидетель; 
пример 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

من 7:203:18  мин  Предлог 

ربكم 7:203:19  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وھدى 7:203:20  ўа-худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ورحمة 7:203:21  ўа-ра╝матун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لقوم 7:203:22  ли-╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 



191 
 

یؤمنون 7:203:23  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وإذا 7:204:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

قرئ 7:204:2  ╗ури‘а = [  .читать вслух ← сир [قَرَأَ
╗eryānā Писание 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

القرءان 7:204:3  л-╗ур’āну ← [  .читать вслух ← сир [قَرَأَ
╗eryānā Писание → акт чтения, 
рецитации Корана; Коран 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فاستمعوا 7:204:4  фа-стами‘╛ ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → VIII слушать; 
выслушивать; подслушивать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

لھ 7:204:5  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأنصتوا 7:204:6  ўа-’ан╘ит╛ ← [َنَصَت] молчать; умолкать 
(чтобы слушать); слушать, 
выслушивать → IV молча 
слушать, прислушиваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

لعلكم 7:204:7  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ترحمون 7:204:8  тур╝ам╛на = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

واذكر 7:205:1  ўа-╕кур = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ربك 7:205:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 7:205:3  ф╖  Предлог 

نفسك 7:205:4  нафси-ка ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

تضرعا 7:205:5  та╓арру‘ан ← [ َضَرُع] быть покорным, 
смиренным; смиренно просить → 
V смиряться, унижаться; усердно 
молить → смирение, покорность, 
мольба 

Имя действия (V порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وخیفة 7:205:6  ўа-╜╖фатан ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → страх; 
боязнь 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., вин. п. 

ودون 7:205:7  ўа-д╛на ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Слитный соединительный союз; 
наречие 

الجھر 7:205:8  л-джахри ← [َجَھَر] говорить громко; 
говорить открыто; объявлять, 
сознаваться и [ََجَھُر] быть 
громким, звонким (о голосе) → 
обнаружение, возвещение; 

Имя действия, м. р., род. п. 
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явный, известный; громогласный 
من 7:205:9  мина  Предлог 

القول 7:205:10  л-╗аўли ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия, м. р., род. п. 

بالغدو 7:205:11  би-л-
╒удуўўи 

 отправляться, уходить [غَدَا] ←
утром; становиться, делаться; 
начинать → ранний час 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والءاصال 7:205:12  ўа-л-’ā╘āли ← [ َأَصُل] укореняться → вечер; 
время суток между полуднем и 
закатом 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولا 7:205:13  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تكن 7:205:14  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 7:205:15  мина  Предлог 

الغفلین 7:205:16  л-╒āфил╖на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 7:206:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 7:206:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

عند 7:206:3  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

ربك 7:206:4  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لا 7:206:5  лā  Частица отрицания 

یستكبرون 7:206:6  йастакбир╛н
а 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عن 7:206:7  ‘ан  Предлог 

عبادتھ 7:206:8  ‘ибāдати-х╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → поклонение; 
повиновение; подвижничество 

Имя действия, ж. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویسبحونھ 7:206:9  ўа-
йусабби╝╛на
-х╛ 

][سَبَحَ ←  плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولھ 7:206:10  ўа-ла-х╛  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یسجدون 7:206:11  йасджуд╛на = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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